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  தென்றல் பேசுகிறது


  
    [image: th-pesukirathu-350]

  


  
    [image: ]
  


  காலில் முள் தைத்தால், கண் கலங்குகிறது, வாய் அலறுகிறது, இடுப்பு குனிகிறது, கை அந்த முள்ளைப் பிடுங்குகிறது. உடலின் ஓர் பகுதியில் துன்பம் ஏற்பட்டால் பிறபகுதிகள் சும்மா இருப்பதில்லை. இந்த உலகமும் ஒரேயொரு உடல் போன்றதுதான். ஓரிடத்தில் ஏற்படும் துன்பம் மற்ற இடங்களையும் பாதிக்கிறது. இதை ஒரு தத்துவமாக அல்லாமல் நிகழும் உண்மையாக நாம் சென்னை பெருமழை-வெள்ளத்தின் போது பார்த்தோம். உடனடியாக அமெரிக்கத் தமிழர்கள் செயலில் குதித்தனர் — நிதி திரட்டினர்; நிவாரணப் பொருள்கள் திரட்டினர்; ஆதரவு திரட்டினர்; சமூக ஊடகங்கள் மூலம் விழிப்புணர்வு உண்டாக்கினர். தமிழ்ச் சங்கங்கள், நுண்கலை அமைப்புகள், வணிக நிறுவனங்கள், தமிழ்க்கல்வி அமைப்புகள், சமூகப்பணி அமைப்புகள், தனிநபர்கள் என்று எல்லோரும் முன்னெப்போதுமில்லாத புதிய மனோநிலையில் செயல்பட்டனர்.


  
    

  


  
    அடையாறின் கரையோரம் இருந்த ஏழைக்குடிசைகளை மட்டும் இந்த வெள்ளம் பதம் பார்க்கவில்லை. அடுக்குமாடிக் குடியிருப்புகளில் இருந்த நடுத்தர வர்க்கத்தை, தனிப் பங்களாக்களில் இருந்த பெரும்பணக்காரர்களைக் கூட உணவுக்கும் குடிநீருக்கும் கையேந்த வைத்துவிட்டது. சொத்துக்களும் பணபலமும் ஆள்பலமும் எப்போதும் கூடவராது என்பதைப் புரியவைத்துவிட்டது. எந்திர மயமான வாழ்க்கையில், மின்சாரமும், தொலைத்தொடர்பும், ஏன் பால்கூட ஒரு 4 நாள் இல்லாமல் போனால் வாழ்க்கை என்னவாகும் என்பதைத் தொட்டுக் காட்டிவிட்டது. நான்காவது மாடியில் நின்றுகொண்டு வானத்திலிருந்து சோற்றுப் பொட்டலம் விழுமா என்று ஏங்கிய கண்கள் சற்றே குனிந்தபோது கீழே ஓடிய வெள்ளத்தில் பார்த்தது டி.வி.யும் கார்களும் மட்டுமல்ல, சடலங்களையுந்தாம்.
  


  
    

  


  
    114 ஆண்டுகள் கண்டிராத இந்தச் சோகநிகழ்வில் ‘மானுடம் வென்றதம்மா’ என்று பெருமிதப்படும் தருணங்களும் வாய்த்தன. வயதானோர், இளைஞர், ஏழை, பணக்காரர் என்ற பேதமில்லாமல் எல்லோரும் தம்மாலியன்ற உதவிகளைச் செய்ய இறங்கினர். மனிதன் பரிதவித்தபோது மதம் மறக்கப்பட்டது. மீனவர்களின் படகுகள் வேளச்சேரியிலும் முடிச்சூரிலும் தி.நகரிலும் சென்று மக்களைக் காப்பாற்றின. ராணுவ ஹெலிகாப்டர்கள் கர்ப்பிணிகளை மீட்டு மருத்துவமனைக்குக் கொண்டுசென்றன. சாதாரண மனிதர்கள் அசாதாரண வலுவுடனும் வேகத்துடனும் செயல்பட்டனர்.
  


  
    

  


  
    அமெரிக்கத் தமிழர்கள் மட்டுமல்லாமல் அமெரிக்க இந்தியரும், ஏன், அமெரிக்கரும்கூட நிவாரண நிதி கொடுத்தனர். அமெரிக்காவில் பல கிளைகளையும் தமிழ்நாட்டில் அலுவலகம் மற்றும் தொண்டர்படையும் கொண்ட தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) நிதி சேர்ப்பதிலும் அதைத் தமிழகத்திற்குக் கொண்டு சேர்ப்பதிலும் முன்னிலை வகித்தது. அமைப்புரீதியாக பலம்வாய்ந்த AID India, விபா, உதவும் கரங்கள் போன்றவையும் சிறப்பாகச் செயல்பட்டன. ‘Help Chennai Get Back on Its Feet' என்ற இயக்கத்துடன் இணைந்து தென்றல் $230,000 நிதியைக் குவித்தது. இது எப்படி பாதிக்கப்பட்டோரைச் சென்றடைந்தது என்பதை இவ்விதழ்க் கட்டுரை விளக்குகிறது. ஆர்வம் இருந்தால் போதாது, திரட்டிய நிதியையும் பொருள்களையும் கொண்டு சேர்ப்பதற்கான திட்டமும், வழிவகைகளும் இருக்கவேண்டியதன் அவசியத்தை இந்தச் சந்தர்ப்பம் தன்னார்வ அமைப்புகளுக்குப் புரிய வைத்திருக்கிறது.
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    சென்னையில் வெள்ளம் சூழ்ந்த அதே டிசம்பர் 1ம் தேதி கூப்பர்ட்டினோ நகர்மன்றத்தின் துணைமேயராகப் பதவியேற்ற முதல் தமிழ்ப்பெண்ணான சவிதா வைத்யநாதன் அவர்களுடனான நேர்காணலும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்ததே. மிக இளவயதில் கதாகாலட்சேபம், உபன்யாசம் ஆகியவற்றைச் செய்து புகழ் குவித்துவரும் தகவல் தொழில்நுட்ப வல்லுனரான துஷ்யந்த் ஸ்ரீதரின் நேர்காணல் வேறொரு வகையில் முக்கியமானது. இந்த இதழைக் கிட்டத்தட்ட வெள்ளநிவாரணச் சிறப்பிதழ் என்றே சொல்லுமளவுக்குச் சென்னை வெள்ளம் ஆக்கிரமித்திருக்கிறது. அன்புள்ள சிநேகிதியே, கவிதை, மருத்துவக் கட்டுரை என்று அனைத்திலும் சென்னை வெள்ளம் தவிர்க்க முடியாமல் சூழ்ந்துள்ளது. படியுங்கள், உள்ளம் நெகிழுங்கள், உயர்ந்தன செய்யுங்கள்.
  


  
    

  


  
    வாசகர்களுக்குப் புத்தாண்டு, பொங்கல், விவேகானந்த ஜயந்தி வாழ்த்துக்கள்! 
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  எழுத்தாளர்
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    கவிதை, சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, நாடகம், பயண இலக்கியம், பத்திரிக்கை என எழுத்தின் பல பரிமாணங்களிலும் முத்திரை பதித்தவர் மீ.ப. சோமு என்னும் மீ.ப. சோமசுந்தரம். இவர் திருநெல்வேலியிலுள்ள மீனாட்சிபுரத்தில் ஜூன் 17, 1921 அன்று பிறந்தார். சிறுவயதிலேயே சுதேசமித்திரன், ஆனந்தவிகடன் போன்ற இதழ்களைப் படித்து வந்ததால் எழுத்தார்வம் மிகுந்தது. வாசிப்பார்வம் அதிகமானது. டி.கே.சி.யின் ‘வட்டத்தொட்டி’ இவரது இலக்கிய நாற்றங்கால் ஆனது. அங்கே அறிமுகமான ‘கல்கி’ இவரைச் சிறுகதைகள் எழுதத் தூண்டினார். முதல் சிறுகதை 1937ம் வருடம் ஜூலை மாதம் ஆனந்தவிகடனில் வெளியானது. அப்போது இவருக்கு வயது 16. கல்கி இவரைத் தொடர்ந்து ஊக்குவிக்க, சிறுகதைகள், சிறு சிறு கட்டுரைகள் எழுதினார். இவரது சிறுகதை ஒன்றுக்கு விகடனின் முதல்பரிசும், பாரதி பதக்கமும் கிடைத்தன. அதுமுதல் பரவலான கவனம் பெற்றார். விகடன் மட்டுமல்லாது மேலும் பல இதழ்களுக்கும் எழுதினார். வட்டத்தொட்டியின் மூலம் பேராசிரியர் அ. சீனிவாசராகவனின் நட்பு கிடைத்தது. அது கவிதைமீதான ஆர்வத்தை வளர்த்தது. மரபுக் கவிதைகள் எழுதத் துவங்கினார். “குடிக்காட்டு வேழமுகன் வெண்பா மாலை”, “திருக்குற்றாலப்பாட்டு” போன்ற பாடல்கள் டி.கே.சி. உள்ளிட்டோரால் பாராட்டப்பெற்றன. சோமுவின் கவிதைகளை டி.கே.சி. “தமிழ்மகளுக்கு ஒரு சீதனம்” என்று பாராட்டிச் சிறப்பித்தார்.

  


  


  
    

  


  
    இன்டர்மீடியட் படிப்பை முடித்த சோமு, தமிழார்வத்தாலும், இலக்கியம்மீதான காதலாலும் சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தில் சேர்ந்து, ‘கீழ்த்திசையியல்’ பாடப்பிரிவில் வித்வான் பட்டம் பெற்றார். திருச்சி வானொலி நிலையத்தில் நிகழ்ச்சி அமைப்பாளர் வேலை கிடைத்தது. அதனை ஏற்றுக்கொண்டு திறம்படப் பணிபுரிந்தார். டி.கே.சி.யின் மூலம் ராஜாஜியின் நட்பு கிடைத்தது. 1940ல் நடந்த இவரது திருமணத்திற்கு ராஜாஜியும், டி.கே.சி.யும் நேரில் வந்து வாழ்த்தினர். வானொலிப் பணியின் ஊடே ஓய்வு நேரங்களில் கதை, கவிதை, கட்டுரைகள் எழுதினார். முதல் கவிதைத்தொகுப்பு ‘இளவேனில்’ 1946ல் வெளியானது. தமிழக அரசின் சிறந்த கவிதைத் தொகுப்புக்கான விருதும் அதற்குக் கிடைத்தது. தொடர்ந்து ‘தாரகை’, ‘பொருநைக் கரையிலே’, ‘வெண்ணிலா’ போன்ற கவிதைத் தொகுப்புகளை வெளியிட்டார்.
  


  
    

  


  
    ‘கவிதை கவிதைக்காகவே’ என்ற கருத்துக்கொண்ட சோமு, கவிதையை, “சொல்லும், பொருளும், வடிவமும், ஒலிப்பண்பும், ஒருங்கே இணைந்து வைகறைப்போதில் கதிரொளி பட்டு மலரும் தாமரைபோலத் தானே தானாகி, மலர்கிற மொழிமலரே கவிதை” என்று வரையறுக்கிறார். விகடன், கல்கி, கலைமகள் போன்ற இதழ்களில் சிறந்த சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். குடும்பம், சமூகம், நகைச்சுவை, தத்துவம் எனப் பலதளங்களில் இவரது கதைகள் விரிகின்றன. ‘ஐம்பொன் மெட்டி’, ‘வீதிக்கதவு’, ‘கல்லறை மோகினி’, ‘திருப்புகழ்ச் சாமியார்’, ‘கேளாதகானம்’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகளாகும். புதுமைப்பித்தனின் நெருங்கிய நண்பர் என்பதால், தேர்ந்தெடுத்த அவரது சிறுகதைகளை நேஷனல் புக் டிரஸ்டுக்காகத் தொகுத்திருக்கிறார். புதுமைப்பித்தன் இவருக்கு எழுதிய கடிதங்களின் தொகுப்பும் நூலாக வெளியாகியுள்ளது. ஹிந்தியிலும், ஆங்கிலத்திலும் சில சிறுகதைகள் எழுதியிருக்கிறார். இவரது தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகள் ஹிந்தியிலும் பிற மொழிகளிலும் பெயர்க்கப்பட்டு நேஷனல் புக் ட்ரஸ்ட் நிறுவனத்தால் வெளியாகியுள்ளன.
  


  
    

  


  
    நீதிபதி மகராஜன், தொ.மு. பாஸ்கரத் தொண்டைமான், கவிமணி தேசிக விநாயகம்பிள்ளை, மு. அருணாசலம் என பலரது நட்புக்கும் பாத்திரமானவர் இவர். ராஜாஜியுடன் இணைந்து திருமூலரின் திருமந்திரப் பாடல்கள் சிலவற்றிற்கும், ஆழ்வார்களின் பாசுரங்களுக்கும் விரிவுரை எழுதியுள்ளார். அது நூலாகவும் வெளிவந்தது. ராஜாஜி, கல்கி, டி.கே.சி.யுடன் மிக நெருக்கமான நட்புக் கொண்டவர். அவர்கள் மீதான தனது அன்பை வெளிப்படுத்தும் வகையில், அவர்களை நினைவுகூரும் வண்ணம் தனது மகளுக்கு சிதம்பர ராஜ நந்தினி (சிதம்பநாதர், ராஜாஜி, கல்கி) என்று பெயரிட்டார். டி.கே.சி.க்கும் தனக்குமான நட்பைப் பற்றிக் கூறும்போது, “அறிவின் பண்பாடும். இதயத்தின் பண்பாடும் நன்கு ஒன்று சேர்ந்து உருவாகிய ஒப்பற்ற முனிவர் டி.கே.சி.” என்று கூறியிருக்கிறார். அக்காலத்தின் தமிழிசை இயக்கத்துக்கு ஆதரவுதந்து, தமிழிசைப் பாடல்களை ஊக்குவித்தவர்களில் சோமு முக்கியமானவர்.
  


  
    

  


  
    இசை, நாட்டியம், ஓவியம், சிற்பம் என நுண்கலைகளில் மிகுந்த ஆர்வமுள்ளவர். அவைபற்றிப் பல ஆய்வுக்கட்டுரைகளை எழுதியிருக்கிறார். ‘கார்த்திகேயனி’, ‘ஐந்தருவி’, ‘பிள்ளையார் சாட்சி’, ‘நமது செல்வம்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த கட்டுரைத் தொகுதிகளாகும். லண்டனில் ஜி.யு. போப் கல்லறையைக் கண்டுபிடித்து முதன்முதலில் எழுதியவர் சோமுதான். இவரது நாடகங்களைப் பெரிதும் விரும்பி, டி.கே.எஸ். சகோதரர்கள் மேடையேற்றியுள்ளனர். ‘கடல்கண்ட கனவு’ இவர் கல்கியில் தொடராக எழுதிய குறிப்பிடத்தகுந்த சரித்திர நாவலாகும். மற்றொரு படைப்பு ‘ரவிச்சந்திரிகா’. இது பின்னர் தொலைக்காட்சித் தொடராகவும் வெளியாகிப் பாராட்டைப் பெற்றது. புல்லாங்குழல் வித்வான் ரவிக்கும், சந்திரிகாவும் இடையே உள்ள உறவை இசையும் நாட்டியமும் கலந்து அதில் காவியமாக்கியிருப்பார் சோமு. ‘நந்தவனம்’, ‘எந்தையும் தாயும்’ போன்றவை இவரது மற்ற நாவல்களாகும். தமிழ்க்கலைக்களஞ்சியத்தின் உருவாக்கத்திலும் இவரது பங்குண்டு. இவரது நூல்கள் பலவற்றை வானதி பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது.
  


  
    

  


  
    எழுத்தாளர் கல்கி காலமானதும், 1954-56களில் கல்கி இதழின் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார் சோமு. கல்கி இதழின் பிரதிகள் லட்சத்திற்கும் அதிகமாக விற்கும்படியான சாதனையை இவர் நிகழ்த்திக் காட்டினார். தனது வெளிநாட்டுப் பயண அனுபவங்களை ‘அக்கரைச் சீமையில் ஆறு மாதங்கள்’ என்ற தலைப்பில் தொடராக எழுதினார். பின்னர் இது தொகுக்கப்பட்டு ‘அக்கரைச் சீமையிலே’ என்ற தலைப்பில் வெளியானது. அந்நூலுக்கு 1962ம் ஆண்டிற்கான சாகித்ய அகாதெமி பரிசு கிடைத்தது. அதனை ஜவஹர்லால் நேருவின் கையால் பெற்றார். ஏ.கே. செட்டியார், சோமலெ வரிசையில் மீ.ப. சோமுவையும் தமிழ்ப் பயண இலக்கியத்தின் முன்னோடிகளுள் ஒருவர் என்று தாராளமாகச் சொல்லலாம். கல்கியிலிருந்து விலகியபின் ‘நண்பன்’ என்ற மாத இதழைத் தொடங்கி அதன் ஆசிரியராகச் சிலகாலம் பணியாற்றினார்.
  


  
    

  


  
    சம்ஸ்கிருதம், ஹிந்தி, ஆங்கிலம், மலையாளம் எனப் பலமொழிகளிலும் புலமைமிக்கவர் சோமு. அழகுத் தமிழில் மட்டுமல்லாது ஆங்கிலத்திலும் சொற்பொழிவாற்றும் திறன் கொண்டிருந்தார். சங்க இலக்கியங்கள் பற்றியும், கம்பனைப் பற்றியும் ஹிந்தியிலும், ஆங்கிலத்திலும் சொற்பொழிவாற்றியிருக்கிறார். வெளிநாடுகளில் உள்ள இலக்கியக் கழகங்களின் கருத்தரங்குகளில் உரையாற்றியிருக்கிறார். சித்தர்கள் பற்றியும், சித்தர் பாடல்கள் பற்றியும் விரிவாக ஆய்ந்துள்ளார். சித்தர்கள் மீதான ஈடுபாடு பற்றிச் சொல்லும்போது, “இறைவழிபாட்டிலும், சித்தர் முறைகளிலும் உபாசனைகளிலும் ஈடுபட்டுச் சில அற்புத அனுபவங்கள் பெற்றவர் எனது பெரியப்பா. சிறுவயதிலேயே அவருடைய வழிபாட்டுச் சின்னங்களையும் என் தந்தையின் வழிபாட்டு முறைகளையும் கண்டு நானும் மனம் உருகியிருக்கிறேன். பிற்காலத்தில் சில ஞானிகளின் தொடர்பும் எனக்கு ஏற்பட்டது” என்கிறார். இவரது சித்தர்கள் பற்றிய ஆய்வுக் கட்டுரைகளை ‘சித்தர் இலக்கியம்’ என்ற தலைப்பில் அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகம் மூன்று தொகுதிகளாக வெளியிட்டுள்ளது. வானொலியிலும் சித்தர்கள்பற்றிச் சொற்பொழிவாற்றியுள்ளார்.
  


  
    
  


  
    தனது படைப்புகளுக்காக ராஜா சர். அண்ணாமலைச் செட்டியார் விருது, பல்கலை வித்தகர் விருது, தமிழ் இசைச் சங்கத்தின் இசைப்பேரறிஞர் விருது உட்படப் பல விருதுகள் பெற்றவர். அகில இந்திய வானொலில், வானொலி நிலையத் தலைமைத் தயாரிப்பாளர், பண் ஒருங்கிணைப்பாளர் என நாற்பது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகப் பல பொறுப்புகளில் பணியாற்றிய சோமு, 1981ல் பணி ஓய்வு பெற்றார். பின்னர் பண் ஆராய்ச்சி மையத்தின் கௌரவ இயக்குநராகப் பதவி வகித்தார். நோய்வாய்ப்பட்ட இவர் ஜனவரி 15, 1999ல், பொங்கல் தினத்தன்று காலமானார். நெல்லைச் சீமைக்குப் புகழ்சேர்த்த புதுமைப்பித்தன், தொ.மு.சி. ரகுநாதன், பேராசிரியர் அ.சீனிவாசராகவன், வல்லிக்கண்ணன் போன்றோரின் வரிசையில் மீ.ப. சோமசுந்தரத்துக்கும் மிகமுக்கியமான இடமுண்டு.
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      (தலைப்பைப் பார்த்ததும் மோக்ஷமாவது, பாதையாவது, எல்லாம் வெறும் பொய் என்று சொல்லுகிற மெய்யன்பர்களுக்குத் தலைப்பிலேயே ஒரு விஷயத்தைக் கூறிவிட விரும்புகிறேன். இந்தக் கதை பொய்; இதில் வரும் பாத்திரங்கள் பொய்; இதில் தோன்றும் ‘நரக பூமி’, ’ஸ்வர்க்க லோகம்’ எல்லாம் வாஸ்தவமாகவே பொய்கள்! இந்தப் பொய்யான உலகத்தில் இவை யாரையும் எதையும் குறிப்பிடுவன அல்ல என்ற ஒரு உண்மையை மட்டும் நினைவுபடுத்திக் கொண்டு இனிப் பொய்யைத் தொடருவோம்)
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      ஓய்வுபெற்ற டெப்யூடி கலெக்டர் உலகநாதபிள்ளை, வீட்டுக்கதவைத் திறந்தார் - அதாவது, திறக்க முயன்றார்! பூட்டு ‘மக்கார்’ செய்தது!
    


    
      

    


    
      “பூட்டைத் திறப்பதும் கையாலே - மனப்
    


    
      பூட்டைத் திறப்பதும் மெய்யாலே
    


    
      வீட்டைத் திறக்க முடியாமல் - விட்ட
    


    
      விதி விதி என்பார் ஞானப் பெண்ணே!”
    


    
      

    


    
      என்று பாடிய வண்ணம் அந்தச் சமயம் பார்த்து வாசல் முன்னால் வந்து நின்று கையை நீட்டினான் ஒரு கால் இல்லாத பண்டாரம்.
    


    
      

    


    
      “போடா, போ. ஆறு அவுன்ஸிலே நீ வேறே பங்குக்கு வந்துட்டாயா?” என்று அவனைத் துரத்தியவாறு மீண்டும் பூட்டிலே கவனத்தைச் செலுத்தி வீட்டைத் திறக்க முயன்றார் ஸ்ரீமான் பிள்ளை.
    


    
      

    


    
      இந்த முப்பத்தைந்து வருஷ ரெவின்யூ வாழ்க்கையில் இதுவரை அந்தப் பூட்டை அவர் பூட்டியதும் கிடையாது; திறந்ததும் கிடையாது. தம்முடைய விதியின் நிழலுக்குத் துணைநிழலாகத் தம்மை விடாது பின்தொடர்ந்து வந்த வில்லைச் சேவகனோ இந்த மாதிரி சிறிய காரியங்களையெல்லாம் இதுவரை செய்து வந்திருக்கிறான். ஆனால் இப்பொழுது?
    


    
      

    


    
      இப்பொழுது ஸ்ரீமான் உலகநாதபிள்ளை ஓய்வுபெற்று விட்டார். இனிமேல் விதியின் நிழல்தான் அவரைப் பின்தொடர வேண்டுமே அல்லாமல், வில்லைச் சேவகன் வரமாட்டான். இன்று காலை மனைவியைத் தாயார் வீட்டுக்கு அனுப்பும்போது அந்த ட்ரங்குப் பெட்டியைக் கூட அவரேதான் தூக்கி ரயில்வண்டிக்குள்ளே வைத்தார். வண்டி வந்ததும் பெட்டி படுக்கைகளை ஏற்றி வைத்துவிட்டுப் போகும்படிச் சொன்னதைக்கூட அந்தப் போர்ட்டர் லக்ஷியம் செய்யவில்லை! வில்லைச் சேவகனா பக்கத்தில் நிற்கிறான்?
    


    
      

    


    
      ”ஹூம்! அந்த வில்லை இருக்கிறதே வில்லை.. அதற்குள்ள மதிப்பே தனிதான்!” என்று சொல்லிக்கொண்டே தமக்குள் ஒரு சிரிப்புச் சிரித்தார் பிள்ளை. பூட்டு திறந்துகொண்டது!
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      மனைவியை ஊருக்கு அனுப்பிவிட்டு வந்த அந்த நிமிஷத்திலிருந்து உலகநாத பிள்ளை இந்த வாழ்க்கையின் ஆடம்பரங்களை எண்ணி எடைபோட ஆரம்பித்தார். கடந்த முப்பத்தைந்து வருஷமும் அவர் எத்தனை அந்தஸ்துடன் இந்த ‘ரெவின்யூ’ என்ற கருங்கடல் சூழ்ந்த நிலவுலகத்தில் வளைய வந்திருக்கிறார்! எத்தனை பேர் மேல்துண்டை இறக்கிக் கையிலே தொங்கப் போட்டுக்கொண்டே அவரை வளைய வளைய வந்திருக்கிறார்கள், இந்த முப்பத்தைந்து வருஷத்திலும்! இனிமேல்?
    


    
      

    


    
      உலகநாத பிள்ளை யோசனை செய்ய ஆரம்பித்தார், மனிதனுக்கு மதிப்பா அல்லது அவனுடைய உத்தியோகத்துக்கா என்று. எதிரே காப்பி டம்ளரைக் கொண்டுவந்து ‘டக்’கென்று வைத்துத் தம்முடைய ஏகாந்த விசாரத்துக்கு ஒரு பெரிய முற்றுப்புள்ளி வைக்கக்கூடிய மனைவியோ ஊரில் இல்லை. எனவே பிள்ளையவர்களின் யோசனை படிப்படியாக அதிகரித்து மனிதன் என்ற இந்த உடம்புக்கு என்ன மதிப்பு என்ற ஞான விசாரத்திலே சென்றது. “இந்த இக உலகம் மனிதனுடைய உத்யோகத்தையே மதிக்கிறது. உண்மையில் மனிதனை அவனுடைய உண்மையான மதிப்புக்காக மதிப்பிடுவது இகலோகத்தில் இல்லை; அது அடுத்த உலகத்திலேதான்!” என்று நினைத்தார் ஸ்ரீமான் உலகநாதர்.
    


    
      

    


    
      ஆமாம். மனிதனுக்கு மதிப்பு அடுத்த உலகத்திலேதான். அப்படியென்றால் அடுத்த உலகத்தில் தன்னை மதிக்கும்படி இதுவரை தான் என்ன காரியம் செய்திருக்கிறோம்?
    


    
      

    


    
      மளிகைக்கடையில் வருஷ முடிவில் ‘ஐந்தொகை’ எடுப்பது போல தனக்குள்ளேயே இந்த முப்பத்தைந்து வருஷத்திற்கும் ஒரு வரவு செலவு போட்டுப் பார்த்தார். காலை ஒன்பது மணிக்கு டிபன் பாக்ஸுக்குள் ரெண்டு இட்டிலியைத் திணித்து வைத்துக் கொண்டு புறப்படுவதிலிருந்து இரவு ஏழு மணிக்குத் தலைக் கிறக்கத்துடனும் இரண்டு கட்டுப் பழைய ஃபைல்களுடன் திரும்புகிறதுவரை, பாப புண்ணியங்களை வரவு செலவிலே அடக்கிக் கணக்குப் போட்டார்! ரெவின்யூ இன்ஸ்பெக்டராக, "For approval" போட்டதிலிருந்து முதல் வகுப்புத் துணை மாஜிஸ்ட்ரேட் ஆகி ஜட்ஜ்மெண்ட்கள் எழுதியதுவரை ஒரு ‘ஐட்டம்’ நினைவுகளை ஓடவிட்டுப் பார்த்தார் பிள்ளை. முடிவில் என்ன செய்தார்?
    


    
      

    


    
      அன்று மாலை ஸ்ரீமான் உலகநாத பிள்ளை கோவில் வாசலிலே பரத்திப் போட்டிருக்கும் ஞானக் கடையிலிருந்து ஒரு ’ஞானக் கோர்வை’ (கோவைக்கு ஒரு ’இர்’ரன்னா போட்ட திருத்தமான பதிப்பு!) வாங்கிவந்தார். அந்த நிமிஷத்தில் ஆரம்பித்து, அவருடைய நடை, உடை, பாவனைகள் எல்லாம் மாறத் தலைப்பட்டன!
    


    
      

    


    
      “தூலத்தை விட்டுவி டாயாகில் - அதில்
    


    
      சூட்சுமத்தைக் காண முடியாது
    


    
      பாலத்தில் ஏறி நடந்தக்கால் - பெரும்
    


    
      பாதை இதல்லவோ ஞானப் பெண்ணே!”
    


    
      

    


    
      என்பார்! அப்படியே கண்ணீர் வடிப்பார்! “இந்த உலகம் பொய்” என்று ஒருமுறை சொல்வார். “இந்த ஆசை பொய்!” என்பார். “இந்த வீடு பொய். இந்த உடம்பு பொய். நான், இதோ என் மனைவிக்கு எழுதுகிற இந்தக் கடிதம் பொய்!” என்பார். அடு்த்த கணம் அந்தக் கடிதத்தைச் சுக்கு நூறாகக் கிழித்துப் போட்டுவிட்டு, “இந்த பௌண்டன் பேனாவும் பொய்!” என்று சொல்லி விம்மி விம்மி அழுவார்.
    


    
      

    


    
      ”பாம்பிருக்குது புற்றுக்குளே - சக
    


    
      பந்தம் இருக்குது நெஞ்சுக்குள்ளே
    


    
      வீம்பை அடக்கி உயர்ந்தாக்கால் - பசி
    


    
      வேடிக்கை பார்க்கலாம் ஞானப் பெண்ணே!”
    


    
      

    


    
      என்று பாடிப்பாடி, ஸ்ரீமான் உலகநாதப் பிள்ளை அவர்கள், நாட்கணக்கில் மனைவிக்குக் கடிதம் எழுதாமலே இருந்து விடுவார்!
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      அன்று கடைசி வெள்ளிக்கிழமை. ‘வைகறைத் துயில்’ எழுந்து ஸ்நானத்தை முடித்துவிட்டுப் பிள்ளையவர்கள் பூஜை மடத்திலே உட்கார்ந்து ஞானக் கும்மியைப் பாராயணம் பண்ண ஆரம்பித்தார்.
    


    
      

    


    
      “குதிரை கட்டிய லாயத்திலே - மனக்
    


    
      கோட்டையி லேசந்தைப் பேட்டையிலே
    


    
      எதிரிதான் வந்து தட்டுகிறான் - இதை
    


    
      ஏதென்று கேளடி ஞானப் பெண்ணே!”
    


    
      

    


    
      என்று சொல்லி முடித்திருப்பார். யாரோ கதவைத் தட்டுகிற சத்தம் கேட்டது. கும்மியைக் கொஞ்சம் நிதானித்தார். சத்தம் நிற்பதாகக் காணோம். ‘இதென்னடா சனியன்’ என்று சொல்லிக்கொண்டே எழுந்தார்.
    


    
      

    


    
      கடைசி வெள்ளிக்கிழமை அல்லவா? ’சனியன்கள்’ என்று சொல்லிக்கொண்டே வந்த பிள்ளையின் கண்முன்பு ஒரு அச்சடித்த தாளை நீட்டினான் அந்த ஊமை. வில்லைச் சேவகனே விரட்டி அடித்திருப்பான் இந்த ஊமைகளை. இப்பொழுது என்ன செய்வது! கதவையே தட்டிப் பிச்சை கேட்கிற நிலைமைக்கு வந்துவிட்டது தம்முடைய பிழைப்பு!
    


    
      

    


    
      “போடா போ! போ!” என்று சொல்லிக் கதவைப் படாரென்று சாத்திவிட்டு உள்ளே வந்தார். மறுபடியும் ஞானக்கும்மியைத் தொடர்ந்தார்.
    


    
      

    


    
      “குரு விருப்பது நெஞ்சுக்குள்ளே - மனக்
    


    
      கோணல் அறுப்பதும் தன்னுக்குள்ளே”
    


    
      

    


    
      என்றார்.
    


    
      

    


    
      “ஸா...ர்” என்று யாரோ கூப்பிட்டார்கள். உலகநாதர் இந்தத் தடவை நிதானிக்கவில்லை. பாட்டை மேலும் ஒருமுறை மடக்கினார்.
    


    
      

    


    
      “குரு விருப்பது நெஞ்சுக்குள்ளே...”
    


    
      

    


    
      “ஸா......ர்” என்று மறுபடியும் கேட்டது குரல். உலகநாதர் ஒரே எரிச்சலோடு எழுந்தார். கதவைத் திறந்தார்.
    


    
      

    


    
      ‘க்ஷயரோக நிவாரண நிதி’ என்று சொல்லிக்கொண்டே ஒரு ஆசாமி தகர உண்டியலைக் கிலுக்கினான். ஸ்ரீமான் பிள்ளை அவனை முறைத்துப் பார்த்தார்.
    


    
      

    


    
      ‘தீர யோசித்தால் இந்த உலகத்தில் ஒவ்வொரு மனிதனும் ஒரு க்ஷயரோகிதான்’ என்று அந்த உண்டியலைப் பார்த்தவாறு ஒரு மகத்தான உண்மையைத் தூக்கி எறிந்துவிட்டு கதவை ஓங்கி அடைத்தார்! மறுகணம் “ஞானக்கோவை” ஒவ்வொரு பக்கமாகச் சுழல ஆரம்பித்தது.
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      “பிள்ளையவாள்! இப்படி, இப்படி” என்றான் அந்த மனிதன். அவன் காட்டிய பாதையைப் பார்த்தார். ‘நரகபூமி’ என்று கொட்டை கொட்டையாக எழுதி ஆறடி உயரக் கம்பத்திலே, இரண்டு கை அகலத்தில் மாட்டியிருந்தது. பாதையும் விசாலமான பாதையாக இருந்தது!
    


    
      

    


    
      “அட, தள்ளப்பா... நான் ஸ்வர்க்கத்திற்குப் போகிறவன்” என்றார் பிள்ளை உதாசீனமாக.
    


    
      

    


    
      “இல்லை இல்லை, உங்கள் பாதை இதுதான் - நல்ல விசாலமான பாதை” என்றான் அவன் மறுபடியும்.
    


    
      

    


    
      உலகநாத பிள்ளைக்கு அவனை எங்கோ பார்த்த ஞாபகம். தலையைச் சொறிந்தார். நினைவு வந்து விட்டது. அன்றைக்குப் பூட்டைத் திறக்க முயன்று தவித்தபோது ஞானக்கும்மி பாடிப் பிச்சை கேட்டானே அதே நொண்டிப் பண்டாரந்தான் இவன்.
    


    
      

    


    
      “போடா, உனக்கென்ன தெரியும்? நான் பழைய உலகநாத பிள்ளை இல்லை. ஞான வெட்டியான், ஞான மாஜிஸ்ட்ரேட் உலகநாதன்!” என்று சொல்லிக்கொண்டே அந்தச் சின்னஞ்சிறு ஸ்வர்க்கப் பாதையிலேயே திரும்பி மேலே நடந்தார்.
    


    
      

    


    
      யாரோ மேலே தடுத்தார்கள்.
    


    
      

    


    
      ஏறிட்டுப் பார்த்தார். ஒரு ஊமை. ‘போகாதே!’ என்று வாய் திறந்து வார்த்தைகளினால் சொல்லக்கூட முடியாத ஊமை. கையைக் காட்டி வழிமறித்தான் அவன். உற்றுப் பார்த்தார் பிள்ளை; அன்று அச்சடித்த தாளை நீட்டிக் காண்பித்துப் பிச்சை கேட்டானே அதே பேர்வழி.
    


    
      

    


    
      ஓய்வுபெற்ற முதல் வகுப்பு மாஜிஸ்ட்ரேட் உலகநாத பிள்ளையவர்களுக்குக் கோபம் வந்தது. இந்த வாயற்ற பயல் நம்மை என்ன ஸ்வர்க்கத்துக்குப் போகாதே என்று தடை செய்வது என எண்ணிய வண்ணம் அவனை ஒரு தள்ளு தள்ளிவிட்டு மேலே நடந்தார்!
    


    
      

    


    
      இதென்ன விந்தை! இன்னொரு பேர்வழி! இமையாமல் பார்த்தார் அவனை. அன்று க்ஷயரோக நிவாரண நிதிக்கு என்று உண்டியலைக் கிலுக்கினானே அதே ஆசாமி!
    


    
      

    


    
      “நகராதேயும் பிள்ளைவாள். அனுமதியில்லாமல் நுழைகிற பழக்கம் மேல் உலகத்தில் இல்லை. காம்ப்ளிமெண்ட்ரி டிக்கெட்கள் இங்கே செல்லாது!”
    


    
      

    


    
      உலகநாதர் அவனைப் பார்த்தவாறு, ”வாசலிலே ஒரு மேல்வாசல்” என்று ஞானக்கும்மியை ஆரம்பித்தார்.
    


    
      

    


    
      “பிள்ளைவாள்! பாட்டுப்பாடி ஏய்க்கிற காரியத்தை ஸ்வர்க்க பூமிக்குள் அனுமதிப்பதில்லை; தயவு செய்து நடவுங்கள் திரும்பி!”
    


    
      

    


    
      உலகநாத பிள்ளைக்குக் கோபம் வந்தது. எப்பேர்ப்பட்ட பாட்டு தான் சொல்ல வந்த பாட்டு. அந்த அருமை இந்த முரடனுக்கு எப்படித் தெரியும்!
    


    
      

    


    
      “ஏய், என்னைப்பற்றி என்ன வேண்டுமானாலும் சொல்; இந்தப் பாட்டைப் பற்றி ஏதாவது சொன்னே...” என்று சொல்லிக் கொண்டே அவனை நெருங்கினார் பிள்ளை. அவனோ இவர் பாட்டுக்கு எதிர்ப்பாட்டாக, “அன்பர் பணி செய்ய...” என்று வேறொரு பாடலைப் பாட ஆரம்பித்துவிட்டான்!
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      ‘படார் படார்’ என்று கதவு தட்டும் சத்தம் கேட்டுப் பதறி விழித்தார் பிள்ளை. கையிலே விரித்துப் பிடித்திருந்த ‘ஞானக் கோவை’ புத்தகம் கீழே நழுவிக் காலிலே விழுந்தது. அந்த அவசரத்திலும் கால் பட்டுவிட்டதே என்று புஸ்தகத்தைத் தொட்டுக் கண்ணில் ஒற்றிக்கொண்டே வெளியே ஓடிவந்து கதவைத் திறந்தார். என்ன அதிசயம்! மனைவி நின்று கொண்டிருந்தாள்! தெருவிலே வண்டியும், வண்டிக்காரனும்.
    


    
      

    


    
      ”போட்ட காயிதத்துக்கு எல்லாம் பதில் இல்லைன்னா எனக்கு எப்படி இருக்கும்! ஹூம்! எப்படி இருக்குமாம்?”
    


    
      

    


    
      உலகநாதபிள்ளை திகைமுட்டுகிற ஒரு புன்சிரிப்பை முகம் முழுவதுமாகச் சிரித்தார்!
    


    
      

    


    
      “எந்த ரயிலுக்கு வர்ரேண்ணு ஒரு லெட்டராவது போட்டிருக்கக் கூடாதா?” என்று ஒரு இங்கிதத்துடன் வார்த்தைகளை இழுத்தார் பிள்ளை,
    


    
      

    


    
      “போதும் போதும், நான் ஒருத்தி இல்லைன்னா உங்களுக்குப் புத்தியே இராது!” என்று தீர்மானத்துடன் சொன்னாள் அம்மாள்!
    


    
      

    


    
      மோக்ஷத்தில் தனக்கு ஒரு இடம் ‘ரிஸெர்வ்’ செய்கிற மும்முரத்தில், இக உலகத்திலே பிறர் படும் வேதனைகளுக்கெல்லாம் கதவைச் சாத்திவிட்ட பிள்ளையவர்கள், தம்முடைய புத்தியைப்பற்றி மனைவி கூறிய அபிப்பிராயத்துக்குப் பதிலே பேசாமல் நிலைவாசலில் நின்றார்.
    


    
      

    


    
      “அன்பர் பணி செய்ய எனை ஆளாக்கி விட்டுவிட்டாய்
    


    
      இன்பநிலை தானே வந்து எய்தும் பராபரமே!”
    


    
      

    


    
      என்ற பாட்டுத்தான் அவருடைய மனசிலே வட்டமிட்டுக் கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      “சரி சரி; வண்டிக்காரனுக்குச் சில்லறையைக் குடுத்து அனுப்புங்க!” என்று நினைவுபடுத்தினாள், உலகநாதரின் வாழ்க்கை நாயகி!
    


    
      

    


    
      ***
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே


  சென்னையிலிருந்து எழுதுகிறேன். இந்த இதழில் தனிமனிதன் சம்பந்தப்பட்ட உறவின் பிரச்சனையை ஆராய்ந்து கருத்துச் சொல்லும் நிலையில் நான் இல்லை.


  இயற்கையின் சீற்றம்... இரங்கிய இதயங்கள்... இயன்றதைச் செய்த கரங்கள்... எத்தனை எத்தனை!



  உடைமைகள் பறிபோகப் பார்த்துக்கொண்டு உயிருக்குத் தத்தளித்துக் கொண்டிருந்த மனநிலையில், கொந்தளித்து, உடனே உதவிக்கு வரவில்லை என்று பாசக்கயிறுகளை அறுத்துக்கொண்ட சில குடும்பங்களைப் பற்றியும் அறியநேர்ந்தது. எல்லாருமே பரிதவித்துக் கொண்டிருந்த நிலையில் யாருக்கு யார் உதவிக்குப் போவது என்று புரிந்துகொள்ள முடியாத ஆத்திரம், ஆவேசம். இது இனம், பணம் வேறுபாடில்லாமல் இயற்கை நமக்களித்த தண்டனையா அல்லது புலம்பலா என்று சொல்லத் தெரியவில்லை. ஆனால், இந்த நிலை நமக்குக் காட்டிய பாடம் - மனிதநேயம் மற்றும் சமூக விழிப்புணர்வு.



  நம் மக்கள் ஒரு இயற்கையின் சீற்றத்தைப்பற்றி யோசிக்கட்டும். நல்லவற்றைப்பற்றி மட்டும் நான் கீழே குறிப்பிடுகிறேன்.



  பெரிய்ய்ய வீடு. எக்கச்சக்க உடைமைகள். மிகவும் வயதான நோய்வாய்ப்பட்ட தம்பதிகள். கடைசி நிமிடத்தில் எப்படியோ காப்பாற்றப்பட்டார்கள் - மனித நேயம், மனிதநேயம்தான்.



  அவர் ஒரு வாரம் கழித்துத் தன் வீட்டைப் பார்க்கப் போனார். எலும்புக் கூடாக இருந்தது அந்த வீடு. வலது கையை அசைத்தார். சொன்னார், “பரவாயில்லை. இதுவும் பகவான் திருவிளையாடல்.”



  ***



  தெருவிலே லாண்டரிக் கடை வைத்திருந்த குடும்பம். தமிழ் புரியும். பேசத்தெரியாது. தெலுங்கு தேசத்திலிருந்து வந்த குடும்பம். உணவுப் பொட்டலங்களும் பணமும் பாத்திரங்களும் கொண்டுவந்து கொடுத்தபோது பாதிதான் எடுத்துக் கொண்டார்கள். மீதியை, “பக்கத்துத் தெருவில் பல குடும்பங்கள் பாதிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள். அவர்களுக்குக் கொடுங்கள்” என்று சொல்லித் திருப்பிக்கொடுத்து விட்டார்கள். - மனிதநேயம்!



  ***



  தண்ணீர் பெருகிப் பெருகிக் கதறிக் கொண்டிருந்தது ஒரு குடும்பம். அந்த வீட்டுப்பையன் வெளியில் டிரைவராக இருக்கிறான். என்ன முயன்றாலும் அவர்களை அண்டமுடியாத நிலைமை. அம்மாவிற்கு ஆஸ்துமா அதிகமாகிவிட்டது என்று கேட்டதால் மனதிலே பதற்றம். ஆனால், அவனுடைய 250 சதுர அடி வீட்டில் கீழே குடியிருந்த 20 பேரை மூன்று நாளைக்கு அடைக்கலம் கொடுத்து காப்பாற்றிக் கரையேற்றினார். “இவங்களைத் தவிக்க விடுறதுனால எனக்கென்ன லாபம். அம்மாவை யாராவது காப்பாத்திடுவாங்க.” - நம்பிக்கை... மனிதநேயம்.



  ***
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  சேவாசதன் ஆரம்பப்பள்ளியின் ஒரு குழந்தை. “டீச்சர், மத்தவங்க வூட்டவிட எங்க வூட்ல கொஞ்சம்தான் போச்சு. பரவாயில்லை டீச்சர். சாமி, என்னையும், என் தங்கச்சியையும் காப்பாத்திட்டாரு.” - என்ன ஒரு பாசிடிவ் அப்ரோச்!



  இதுபோல நூற்றுக்கணக்காக பத்திரிகைகளில் வரும் செய்திகளைப் போல, நானும் கேள்விப்பட்டும், நேரிலே பார்த்தும், பேசியும் இருக்கிறேன். எல்லாரையும் போலத்தான் என் கண்களும் குளமாகிக் கொண்டிருந்தன. சங்கிலியாக மனிதநேயம் கோத்துக்கொண்டே போகிறது. அங்கங்கே விரிசல்கள் இருக்கத்தான் இருக்கும். ஆனால், ரத்தபந்தம் இல்லாத மனித உறவுகளின் நெருக்கத்தைப் பாடமாக இந்த இழப்பு கற்றுக்கொடுத்திருக்கிறது.



  இயற்கை மனிதரை ஒன்றாகப் பாவிக்கிறது. மனிதகுலமும் ஒன்றிணைந்து இயற்கையை அணுகும்பொழுது இரண்டுமே தழைக்க வாய்ப்பாகிறது.



  வாழ்த்துக்கள்



  - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்.
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  சமயம்
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  சிங்கர்குடி
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  புதுவையிலிருந்து கடலூர் செல்லும் வழியில் 11 கி.மீ. தொலைவிலும், புதுவைக்குச் செல்லும் வழியில் தவளகுப்பம் வழியாக மேற்கே 1 கி.மீ. தூரத்திலும் அபிஷேகப்பாக்கம் என்னும் ஊரில் சிங்கர்குடி ஸ்ரீலக்ஷ்மி நரசிம்மரைத் தரிசிக்கலாம். இத்தலம் சிங்கர்கோயில் என நரசிம்மர் பெயராலேயே அழைக்கப்படுகிறது. புராதனப்பெயர் கிருஷ்ணாரண்ய க்ஷேத்திரம். இது ஒரு பிரார்த்தனைத் தலம். நவக்கிரக தோஷங்கள் யாவற்றையும் நீக்கக் கூடியது. இந்தியாவிலேயே இரண்டு இடங்களில் மட்டுமே நரசிம்மர் பதினாறு கைகளுடன் காட்சி அளிக்கிறார். ஒன்று ராஜஸ்தானில் உள்ளது. மற்றொன்று சிங்கர் கோயில். லக்ஷ்மி நரசிம்மர் உக்கிரநரசிம்மராக இங்கே எழுந்தருளியுள்ளார். தாயாரின் பெயர் கனகவல்லித் தாயார்.


  



  தீர்த்தங்கள் : ஜமதக்னி தீர்த்தம், இந்திர தீர்த்தம், பிருகு தீர்த்தம், வாமன தீர்த்தம், கருட தீர்த்தம். மூலாலயத்தில் பெரிய வடிவில் 16 கைகளுடன், இரண்யனை சம்ஹாரம் செய்பவராக எழுந்தருளி உள்ளார் ஸ்ரீ நரசிம்மர். கீழே இடப்புறம் இரணியனின் மனைவி லீலாவதி, வலப்புறம் மூன்று அசுரர்கள், பிரகலாதன், வசிட்டர், சுக்கிராச்சாரியார் ஆகியோர் உள்ளனர். வடக்கு நோக்கியவாறு சிறிய வடிவில் யோகநரசிம்மர், பாலநரசிம்மர் உள்ளனர். ஆலயத்தின் பின்புறம் உள்ள மண்டபத்தில் தாயாருக்கு ஊஞ்சல் நடைபெறும். தாயார் சன்னிதி எதிரில் உள்ள விநாயகரை, கோபுர நுழைவாயில் அருகே வைப்பதற்காக எடுத்தபோது ஊரில் தீவிபத்து ஏற்பட்டதால், பழைய இடத்திலேயே வைத்துவிட்டதாக வரலாறு கூறுகிறது. தாயார் சன்னிதி, ஆண்டாள் சன்னிதி பிற்காலத்தில் கட்டப்பட்டதாகக் கூறப்படுகிறது. ஆற்காடு நவாப், ஃப்ரெஞ்சுக்காரர்கள் நரசிம்மருக்குத் திருவாபரணம் சமர்ப்பித்துள்ளனர்.
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  ஆறாம் நூற்றாண்டில் பல்லவ அரசர்களால் இத்திருக்கோயில் கட்டப்பட்டது. கிருஷ்ணதேவராயர், ராஜராஜ சோழன் ஆகியோர் கோவிலுக்கு கைங்கரியங்கள் செய்துள்ளனர். கோவிலுக்குப் பின்புறம் ஸ்ரீமத் அஹோபில மடம் ஜீயர் சுவாமிகள் பிருந்தாவனம் அமைந்துள்ளது. வெள்ளிக்கிழமை தோறும் தாயாருக்கு மாலைவேளையில் ஊஞ்சல் உற்சவம் நடைபெறுகிறது. ஆண்டுதோறும் நரசிம்ம ஜயந்திக்குப் பின் ரதோற்சவம் நடைபெறுகிறது. சுவாதி நட்சத்திரத்திலும், செவ்வாய்க்கிழமையிலும், பிரதோஷத்திலும் இம்மூர்த்தியை தரிசித்தால் மிகவும் நல்லது.


  



  சிங்கர்கோயில், பூவரசங்குப்பம், பரிக்கல் ஆகிய மூன்று நரசிம்மரையும் ஒரே நாளில் தரிசித்தால் தீராத கஷ்டங்கள் யாவும் தீரும். இம்மூன்று நரசிம்மர் தலங்கள் ஒரே நேர்க்கோட்டில் அமைந்துள்ளதால் ஒரேநாளில் தரிசிப்பது மிகவும் விசேஷம். சிங்கர்கோயில் ஸ்ரீ நரசிம்ம அனுஷ்டிப்பு மந்திரம் சில எழுத்துக்களை மட்டுமே கொண்டது என்பது விசேஷமான அம்சம். கோயில் புதுவை அரசு மற்றும் தமிழக அரசால் நியமிக்கப்பட்ட அறங்காவலர்கள் ஆட்சிக்குட்பட்டது.


  



  



  பூவரசங்குப்பம்
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  ஸ்ரீ நரசிம்மர் இரண்யாசுரனை வதம் செய்தபின், தன்னைக் காண்பதற்காகத் தவம் செய்துவந்த முனிவர்களின் வேண்டுகோளை ஏற்று சோளிங்கரில் யோகநரசிம்மராக மலைமேல் காட்சியளித்தார். பின் நரஹரி முனிவர் கடுந்தவம் செய்து நரசிம்மரிடம் தாங்களும், மஹாலக்ஷ்மியும் சாந்தமாக ஒருவரை ஒருவர் பார்க்கும் காட்சியை நான் கண்குளிரக் காணவேண்டும் என்று வேண்ட, தாயாரைத் தன் மடியில் அமர்த்திக்கொண்டு, தாயார் தன்னையே பார்த்துக் கொண்டிருக்கும்படி மிக அற்புதமாகக் காட்சி அளித்தார். அதுவே பூவரசங்குப்பம் தலமாகும். இந்தியாவிலேயே இங்கு மட்டுமே தாயார், நரசிம்மரைப் பார்த்தபடி அமர்ந்துள்ளார். அஷ்டநரசிம்மர் தலங்களில் பூவரசங்குப்பம் மையமாக அமைந்துள்ளது. கிழக்கே சிங்கர்கோயில், மேற்கே அந்திலி, பரிக்கல், வடக்கே சோளிங்கர், சிங்கப்பெருமாள் கோவில், சிந்தலவாடி ஆகிய தலங்கள் அமைந்துள்ளன. பூவரசங்குப்பம் சிறந்த பரிகாரத்தலம். சுவாதி நட்சத்திரத்தில் 15 மாதம் சேவித்தால் சகல தோஷங்களும் நீங்கும் என்பது ஐதீகம்.


  



  இத்தலம் ‘தென் அஹோபிலம்’ என்றும் அழைக்கப்படுகிறது. சப்தரிஷிகளுக்காக நரசிம்மர் தாயாருடன் சாந்தமாகக் காட்சியளிக்கும் இக்கோயில் தென்பெண்ணை ஆற்றின் வடகரையில் அமைந்துள்ளது. 5000 ஆண்டுகளுக்கு முன் இங்கு ஒரு ஸ்தம்பம் மட்டுமே சன்னிதியில் அமைந்திருந்தது. அதையே நரசிம்மராக வழிபட்டு வந்தனர். பின் பல்லவர் ஆட்சியில் நரசிம்மருக்கு மூலவிக்ரகம் அமைக்கப்பட்டது. மூலவர் பின் இருகைகளில் சங்கு, சக்கரம் ஏந்தி, இடதுகையில் தாயாரை அணைத்து, வலதுகரத்தால் பக்தர்களுக்கு அபயம் தந்து இடதுகாலை மடக்கி அதன்மீது தாயாரை அமர்த்திக்கொண்டு வலதுகாலைத் தொங்கவிட்டு, அதைக் கமலமலர்மீது வைத்தவாறு காட்சியளிக்கிறார். தாயார் பெருமாளைப் பார்த்தவாறே, வலது கரத்தால் பெருமாளை அணைத்துக்கொண்டு, இடதுகரத்தில் பத்மத்தைத் தாங்கி அமர்ந்துள்ளார். அமிர்தத்திற்கு இணையான பலனைக் கொடுக்க வல்லவள் என்பதால் அமிர்தபலவள்ளி என்று தாயார் அழைக்கப்படுகிறார். கோவிலில் பல இடங்களில் தெய்வப் புடைப்புச் சிற்பங்கள் செதுக்கப்பட்டுள்ளன.


  



  ஐந்தாம் நூற்றாண்டில் சமண மதத்தைச் சேர்ந்த மன்னன், முனிவர்களையும், அடியாரையும் அடித்துத் துன்புறுத்தி, கோவில்களை இடித்துத் தரை மட்டமாக்கியதால் சாபம் ஏற்பட்டு பலவிதத் துன்பங்களை அனுபவித்தான். பின் நரசிம்மரைப் பூஜை செய்ய வந்தபோது, இறைவன் அசரீரியாக, “முனிவர்கள், மக்களைக் கொன்ற பாவத்திற்குப் பரிகாரமாக இந்தக் கோவிலைப் புதுப்பித்து கும்பாபிஷேகம் செய்தால் சாபம் நீங்கும்” என்று சொல்ல, மன்னனும் அவ்வாறே செய்து சாபம் நீங்கப் பெற்றான் என்கிறது தலபுராணம்.


  



  பூவரசன் என்ற விஜயநகர மன்னன் அடிக்கடி பகைவர்களது படையெடுப்பால் துன்புற்றான். அதனால் வருந்திய அவன் நரசிம்மரை நோக்கித் தவமிருந்தான். நரசிம்மர் கனவில் தோன்றி, “விரைவில் கவலை தீரும்; கோயிலைப் புதுப்பித்து குடமுழுக்குச் செய்வாயாக” எனக் கூறி மறைந்தார்.


  அவ்வாறே பகைவர்களுடன் நடந்த போரில் வெற்றி பெற்ற பூவரசன், கோயிலைப் புதுப்பித்து குடமுழுக்கு செய்ததாக ஓலைச்சுவடிகள் தெரிவிக்கின்றன.


  



  நரசிம்மரின் திருமுகம் சிங்கம் போன்று இருந்தாலும், உள்ளம் முழுவதும் கருணைதான். இரண்யனை வதம்செய்த நரசிம்மரை, குழந்தை பிரகலாதன் கூப்பிய கரங்களுடன் சென்று வணங்கியபோது, குழந்தையை வாரியெடுத்து மடியில் அமர்த்திக்கொண்டு மகிழ்ந்தாராம். பக்தர்மீது அத்தனை கருணை அவருக்கு. அதனால்தான் ‘பக்தவத்சலன்’ என்ற திருநாமத்தைப் பெற்றிருக்கிறார். ஸ்ரீ நரசிம்மரை பக்தியோடு தொழுதுவர தீராத நோய்கள், செய்வினை, ஏவல், பில்லி, சூனியம், தோஷங்கள், பாவங்கள் என அனைத்தும் நீங்கிவிடும் என்பது உண்மை.


  ***


  திருத்தம்
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  மாயாபஜார்
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   ஓட்ஸ் கட்லெட் 
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     தேவையான பொருட்கள் 
  


  
    

  


  
    ஓட்ஸ் - 1 கிண்ணம்
  


  
    உருளைக்கிழங்கு (வேகவைத்து மசித்தது) - 2
  


  
    பச்சைப்பட்டாணி (வேகவைத்தது) - 2 மேசைக்கரண்டி
  


  
    வெங்காயம் (பொடியாக நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்
  


  
    தேங்காய்த்துருவல் - 1/4 கிண்ணம்
  


  
    கொத்துமல்லி - சிறிதளவு
  


  
    எலுமிச்சம்பழம் - 1 மூடி
  


  
    பச்சை மிளகாய் - 4
  


  
    உப்பு - தேவைக்கேற்ப
  


  
    ரஸ்க் தூள் - 1/4 கிண்ணம்
  


  
    எண்ணெய் - சிறிதளவு
  


  
    செய்முறை
  


  
    ஓட்ஸில் வெந்நீர் விட்டுக் கலந்து பத்துநிமிடம் ஊறவைக்கவும். அத்துடன் உப்பு, உருளைக்கிழங்கு, பட்டாணி, வெங்காயம், பொடியாக நறுக்கிய பச்சைமிளகாய், தேங்காய்த்துருவல், பொடியாக நறுக்கிய கொத்துமல்லி எல்லாவற்றையும் போட்டுப் பிசைந்து கொள்ளவும். இதில் எலுமிச்சம்பழம் பிழிந்து சிறு சிறு கட்லெட்டுகளாகத் தட்டி, ரஸ்க் தூளில் பிரட்டி எடுக்கவும். தோசைக்கல்லில் எண்ணெய் ஊற்றி, அதில் கட்லெட்டைப் போட்டு நன்கு சிவந்ததும் எடுக்கவும். தோசைக்கல்லில் போட்ட பிறகு சுற்றிலும் எண்ணெய் விடவேண்டும். தொட்டுக்கொள்ள தக்காளி சாஸ் சுவையாக இருக்கும்.
  


  
    

  


  
    ***
  


  


   ஓட்ஸ் புளிக்களி
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        ஓட்ஸ் - 2 கிண்ணம்
      


      
        புளி - சிறு எலுமிச்சை அளவு
      


      
        பச்சைமிளகாய் அல்லது மோர்மிளகாய் - 5
      


      
        பெருங்காயம் - சிறிதளவு
      


      
        கறிவேப்பிலை - கொஞ்சம்
      


      
        கொத்துமல்லி - சிறிதளவு
      


      
        கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
      


      
        உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
      


      
        எண்ணெய் - தாளிக்க
      


      
        உப்பு - தேவைக்கேற்ப
      


      
        

      


      
        செய்முறை
      


      
        புளியைக் கெட்டியாகக் கரைத்து ஓட்ஸில் ஊற்றி உப்புப்போட்டு பத்துநிமிடம் ஊறவைக்கவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, பெருங்காயம், பச்சைமிளகாய் அல்லது மோர்மிளகாய் தாளித்து, ஊறவைத்துள்ள ஓட்ஸ் கலவையைக் கொட்டி நன்றாகக் கிளறவும். வெந்து உப்புமா பதம் வந்தவுடன் இறக்கி கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி பொடியாக நறுக்கி உள்ளதைப் போட்டு எடுத்துச் சாப்பிடலாம். வெங்காயத்தைப் பொடியாக நறுக்கியும் இதில் போட்டுச் செய்யலாம். சுவையாக இருக்கும்.
      


      
        ***
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    நேர்காணல்
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        தென்றல்: கூப்பர்டினோ நகரத் துணைமேயர் பதவிக்கு தேர்வானமைக்கு வாழ்த்துக்கள். டிசம்பர் 1 அன்று பதவி ஏற்றபொழுது எப்படி உணர்ந்தீர்கள்?
      


      
        [image: nerkanal-savitha-02-600]

      


      
        சவிதா: நன்றி! சான்ட க்ளாரா கவுன்டியின் D.A. எனக்குப் பதவிப் பிரமாணம் செய்துவைத்தபோது ஏதோ கனவுலக நிகழ்வுபோல் இருந்தது. கூப்பர்டினோ மக்கள் என்மேல் நம்பிக்கை வைத்துத் தேர்ந்தெடுத்தது, சக நகர்மன்ற உறுப்பினர்கள் இந்தப் பதவிக்கு என்னைத் தேர்ந்தெடுத்தது இரண்டையும் நான் பெரிய கௌரவமாக நினைக்கிறேன். பதவி ஏற்றபொழுது, இதிலுள்ள பொறுப்புகள், அரங்கிலிருந்த என் குடும்பம், நண்பர்கள், மற்றும் நேரலையில் பார்த்துக்கொண்டிருந்த என் நலம்விரும்பிகள் ஆகியோர் என் மனதில் நிறைந்திருந்தனர். எனது தேர்வு இங்குள்ள இந்திய அமெரிக்கர்களின் வளர்ச்சிக்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டு. புலம்பெயர்ந்த ஒரு சமூகம் முதலில் காலூன்ற முயற்சிக்கும், பின் பொதுவாழ்க்கையில் ஈடுபடும்.
      


      
        

      


      
         கே: நீங்கள் கூப்பர்டினோவில் இருபது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக வசித்து வருகிறீர்கள். இந்த நகரத்தின் 60,000 பேர்களில், 16,000 பேர் சீன அமெரிக்கர்கள், 13,000 இந்திய அமெரிக்கர்கள் என வளர்ந்துள்ளது. இந்தத் தேர்தலில் இனம் ஒரு பொருட்டாக இருந்ததா? 
      


      
        ப: கூப்பர்டினோ சமுதாயம், ஒருவரது நிறம், இனம் ஆகியவற்றைவிட அவர்களது திறமை மற்றும் நம்பகத்தன்மை போன்றவற்றை அதிகம் மதிக்கிறது. நான் தேர்ந்தெடுக்கப்பட இதுதான் காரணம் என நினைக்கிறேன். இந்திய அமெரிக்கர்களுக்கு தங்களில் ஒருவர் போட்டியிடுவது பெருமைக்குரிய விஷயமாக இருந்தது உண்மைதான். இது அவர்களை அதிக அளவில் வாக்களிக்கச் செய்தது. வாக்காளர் சந்திப்புகளில், இந்திய அமெரிக்கர்கள் உட்பட எல்லோருமே, முக்கியப் பிரச்சனைகள் பற்றி தீவிரமாகப் பேசினர். ஓட்டுகள் கிடைக்கவோ, கிடைக்காமல் போகவோ எனது இனம் ஒரு காரணம் எனத் தோன்றவில்லை. இந்திய அமெரிக்கர்கள், குறிப்பாக இளைஞர்கள், என்னைத் தயக்கமில்லாமல் அணுக அது உதவியது உண்மைதான். தனிப்பட்ட மற்றும் பொதுப் பிரச்சனைகள் பற்றி என்னுடன் அவர்கள் பேசினர். அவர்களில் பெரும்பாலோர் இங்கு வளர்ந்தவர்களல்லர். இந்திய அரசியலைப் போலத்தான் இங்கும் இருக்கும் என்ற எண்ணம் அவர்களுக்கு இருந்தது. என்னால் அவர்களுக்கு உள்ளூர் அரசியல், நகர்மன்ற உறுப்பினரது பொறுப்பு இவற்றை விளக்கமுடிந்தது.
      


      
        

      


      
         கே: தேர்தல் பிராசார அனுபவம் எப்படி இருந்தது? கூப்பர்டினோவை முன்னிறுத்தி ரோ கன்னா காங்கிரஸுக்குப் போட்டியிட்டார். அவருடன் இணைந்து செயல்பட்டது உதவியதா? இந்திய அமெரிக்கர்கள் பொது இலக்கிற்காக இணைந்து வேலை செய்வது எவ்வளவு முக்கியம்? 
      


      
        ப: ஒரு பெரிய அலை எழும்போது எல்லாப் படகுகளையும் அலைக்கழிக்கும். அதுபோல் ரோ கன்னாவின் பிரசாரம் எல்லா உள்ளூர்ப் போட்டிகளிலும் தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. இது அதிபர் தேர்தல் வருடமல்ல என்றபோதும் நிறையப்பேர் தேர்தலைப்பற்றி பேசினார்கள். தேர்தலில் பங்கேற்றனர்.
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        நான் மிகவும் தாமதமாகத்தான் போட்டியிட முடிவுசெய்தேன். என் பிரசாரக் குழுவில், என் கணவர் தலைமையில் நிறைய நண்பர்கள் வேலைசெய்தனர். அதில் ரோ கன்னாவின் அறிவுரை மிகவும் உதவியது. அதேசமயம் நகர்மன்றக்குழு தேர்தலின்போது நான் உள்ளூர் பிரச்சனைகளைப் பற்றி பேசுவதில் கவனம் செலுத்தி, காங்கிரஸ் தேர்தலிலிருந்து என்னை வேறுபடுத்திக் காட்ட வேண்டியிருந்தது. “Vote for Savita” என்ற வாசகம் பொறித்த டீ-ஷர்ட் அணிந்திருந்தேன். ஆனாலும், வாக்காளர்களின் கவனத்தைக் கவர்வதும், நானும் ஒரு போட்டியாளர், ரோ கன்னாவின் குழுவில் உள்ள தன்னார்வத் தொண்டரல்ல என விளக்குவதும் கடினமாகத்தான் இருந்தது. எனக்கு உதவிய இளந்தொண்டர்களும் இதே சவாலை எதிர்கொண்டனர். நாங்கள் ஒவ்வொரு பிரச்சனையையும், தேசிய-உள்ளூர் தேர்தல்களுக்கிடையேயான வித்தியாசங்களைப் பற்றி விளக்கிச்சொல்லும் வாய்ப்பாகப் பயன்படுத்திக் கொண்டோம்.
      


      
        

      


      
         கே: நீங்கள் கூப்பர்டினோ ரோட்டரி சங்கத்தின் தலைவராகப் பணிபுரிந்துள்ளீர்கள்? அத்தனை பெரிய பதவியை எப்படி அடைந்தீர்கள்? அது நகர்மன்றத் தேர்தலில் உதவியதா? 
      


      
        ப: “கர்மண்யேவ அதிகாரஸ்தே மா ஃபலேஷூ கதாசன| மா கர்மஃபலஹேதுர்பூ: மா தே ஸங்கோsஸ்த்வகர்மணி||” என்ற பகவத்கீதை ஸ்லோகம் என்னை வழிநடத்துகிறது. ”வேலை செய்யமட்டுமே உனக்கு உரிமை உண்டு, அதன் பலன்களில் இல்லை. உனது கர்மத்தின் பலன்களுக்கு நீயே காரணம் என ஒருபோதும் கருதாதே. ஆனால் உன் கடமைகளைச் செய்யாமலும் இருந்துவிடாதே” என்பது இதன் பொருள்.
      


      
        

      


      
        நான் நகரத்திலும் அதன் சுற்றுப்பகுதிகளிலும் பல வருடங்களாகத் தன்னார்வத் தொண்டு செய்து வருகிறேன். ஒரு மாற்றத்தை ஏற்படுத்த இது எனக்குக் கிடைத்த வாய்ப்பு என்ற எண்ணம்தான் இருந்ததே தவிர, ஒரு பெரிய இலக்கை அடைய உதவும் வழி என்ற எண்ணம் இருந்ததில்லை. கூப்பர்டினோ ரோட்டரி சங்கம் “Service above Self” என்ற கொள்கையைத் தீவிரமாகக் கடைப்பிடிக்கும் உன்னத உறுப்பினர்களைக் கொண்டது. எதைச்செய்தாலும் உடல், மன ஈடுபாட்டுடன் செய்பவர்கள். இப்படியொரு குழுவின் தலைமை கிடைத்தது பெரிய கௌரவம். வட கலிஃபோர்னியாவின் 100க்கும் மேற்பட்ட ரோட்டரி சங்கங்களில், ஓர் இந்திய அமெரிக்கப்பெண் தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது அதுவே முதல்முறை. இது கூப்பர்டினோ ரோட்டரி சங்கம் எல்லா இன, பால் மக்களையும் இனங்கண்டு பேணும் நன்னோக்குக் கொண்டது என்பதைக் காட்டுகிறது. இதுவொரு முக்கியமான மைல்கல். ஆனால் முற்றிலும் கூட்டுமுயற்சி. சங்க உறுப்பினர்கள் என் பணிகளை அங்கீகரித்து, என்னை நகர்மன்ற உறுப்பினர் பதவிக்குப் போட்டியிட ஊக்குவித்தனர். அவர்களுடைய பின்பலமும், பல்வேறு சங்கங்களின் ஒத்துழைப்பும் நான் நகர்மன்றத் தேர்தலில் வெற்றிபெற உதவியது.
      


      
        

      


      
         கே: நீங்கள் யாரை முன்மாதிரியாகக் கருதுகிறீர்கள்? 
      


      
        ப: நான் தொடர்ந்து மற்றவர்களிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டு என்னை மேம்படுத்திக் கொள்கிறேன். உலக அளவிலும், நமது சமூகத்திலும் நிறையப்பேர் என்னிடம் தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியுள்ளனர். அரசியல்சாரா சிலரிடமிருந்தும் நான் வெற்றிக்குத் தேவையான வாழ்வியல் பாடங்களைக் கற்றுக் கொண்டுள்ளேன். யார் பெயரும் விடுபட்டுவிடக் கூடாது என்ற பயத்தால் நான் ஒருவர் பெயரையும் குறிப்பிடவில்லை. அவர்களைப் பின்பற்றி என்னை மேம்படுத்திக்கொள்ள விரும்புகிறேன்.
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         கே: ஒரு சிறந்த தலைவருக்குத் தேவையான முக்கிய குணாதிசயங்கள் என்னென்ன? 
      


      
        ப: மக்களை ஒருங்கிணைத்து அவர்களைப் பெரியதாக சாதிக்க வைப்பதுதான் தலைமைப் பண்பு. ஒவ்வொருவரும் தனித்தனியே எதைச் சாதிப்பார்களோ, சேர்ந்து சாதிப்பது அதைவிட அதிகமாக இருக்கவேண்டும். ஒரு தலைவர் தன்னால் எது முடியும், எது முடியாது என அறிந்திருக்க வேண்டும். உங்கள் பலம் எதில் உள்ளதோ அதை இட்டு நிரப்புபவர்களை உங்கள் அணியில் இணைக்கத் தயாராக இருக்கவேண்டும். தோல்வியைக் கண்டு அஞ்சக்கூடாது. ஒவ்வோர் அனுபவத்திலிருந்தும் கற்றுக்கொண்டு அடுத்தமுறை சிறப்பாகச் செய்ய முயலவேண்டும்.
      


      
        

      


      
        எதிலும் பேரார்வம் வந்துவிட்டால் எல்லோரும் தமக்கான தனிப்பட்ட வழிமுறையைக் கண்டறிவார்கள். நான் நிறைய இளைஞர் மற்றும் முதியோர் அமைப்புக் கூட்டங்களுக்குச் செல்கிறேன். இளைஞர்களுக்குச் சிறிது உதவி தேவைப்படுகிறது. முதியவர்களுக்கு அவர்கள் கூறுவதைக் கேட்க யாரேனும் தேவைப்படுகிறார்கள்.
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         கே: இந்திய அமெரிக்கர்கள் அரசியலில் வெற்றிபெற உங்கள் அறிவுரை என்ன? குறிப்பாக உங்களை ஒரு முன்மாதிரியாகப் பார்த்து, நாளை தானும் பெரிய பதவிக்குப் போட்டியிடக் கனவுகாணும் இளம்பெண்களுக்கு. 
      


      
        ப: இளையோருக்கு, குறிப்பாக பெண்களுக்கு, என்னுடைய அறிவுரை இதுதான். உங்களுக்கு எதில் அதீத ஈடுபாடு உள்ளது என்பதைக் கண்டறியச் சிறிது நேரம் செலவிடுங்கள். அதை வாழ்வின் ஒரே குறிக்கோளாகக் கொள்ளுங்கள். அதுவே உங்களை வழிநடத்தட்டும். நீங்கள் வெற்றியும், மகிழ்ச்சியும் பெறுவீர்கள். முடியாது எனச் சொல்பவர்களை உங்கள் பாதையில் குறுக்கிட விடாதீர்கள்.
      


      
        

      


      
        திரு. ரிஷி குமார் சாரடோகா நகர்மன்றக் கவுன்சில் உறுப்பினர், சமூகசேவகர். இவரது ‘bike safety workshop’ குழந்தைகள் பள்ளிக்கு சைக்கிளில் பாதுகாப்பாகச் செல்ல உதவுகிறது; வறண்டகாலப் பயிர்கள் குறித்துக் கருத்தரங்குகள் நடத்துகிறார்; ஆவணப்படங்கள் திரையிடுகிறார்; திறன்தேடல் போட்டிகள் நடத்துகிறார்; தீபாவளி, நவராத்திரி டாண்டியா விழாக்கள் நடத்துகிறார்; தியானம், யோகம், ஹிந்தி, பாலகோகுலம் எனப் பல இலவச ஞாயிறு வகுப்புகள் நடத்துகிறார். உயர் தொழில்நுட்ப மேலதிகாரியான ரிஷி, விரிகுடாப்பகுதி அமெரிக்க ஜனநாயகக் கிளப்பின் (www.baiadc.org) தலைவரும் ஆவார். அவரது வலைமனை: www.RishiKumar.com
      


      
        ***
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         என்னைக் கவர்ந்த மேற்கோள்கள் 
      


      
        

      


      
        "உலகில் நீ காணவிரும்பும் மாற்றமாக நீயே இரு”
      


      
         – மஹாத்மா காந்தி 
      


      
        

      


      
        “நீ சொன்னதை மறந்துவிடுவார்கள், நீ செய்ததை மறந்துவிடுவார்கள். ஆனால் நீ அவர்களை எப்படி உணரவைத்தாய் என்பதை மறக்கவே மாட்டார்கள்”
      


      
         – மாயா ஏஞ்சலூ 
      


      
        

      


      
        ”உனது எண்ணங்களைக் கவனி. அவையே வார்த்தைகளாகும். உனது வார்த்தைகளைக் கவனி, அவையே செயல்களாகும். உனது செயல்களைக் கவனி அவையே பழக்கமாகும். உனது பழக்கங்களைக் கவனி, அவையே உனது நடத்தையாகும். உனது நடத்தையைக் கவனி அதுவே உனது விதியாகும்.”
      


      
         – மார்கெரெட் தாட்சர் 
      


      
        ***
      


      
         நாம் செய்யவேண்டியது என்ன? 
      


      
        இந்திய அமெரிக்கர்கள் இணந்து செயல்படுவது அவசியம். இங்கு நாம் வெற்றிகரமான சிறுபான்மையினர். அதை நாம் வசிக்கும் பகுதிகளின் மேம்பாட்டுக்குப் பயன்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும். இந்தியாவிலுள்ள தன்னார்வத் தொண்டு நிறுவனங்களுக்கு உதவ ஒன்றிணைவதைப் போல் இங்கும் உதவி முயற்சிகளில் நிறைய ஈடுபடவேண்டும். இந்திய அமெரிக்கர்கள் இங்கு மருத்துவமனைகள், கல்விக்கூடங்கள், வீடற்றோர் காப்பகங்கள் மற்றும் கலைக்கூடங்கள் போன்றவற்றை அமைக்க நிதி உதவவேண்டும். இந்நாடு நம்மை வரவேற்று, நமக்கு வெற்றி வாய்ப்புகளைத் தந்துள்ளது. நம்மையடுத்த சமுதாயத்தில் உள்ள ஒவ்வொருவரும் அதே வாய்ப்புகளைப் பெறச்செய்து, அவர்களது கனவுகளை நனவாக்குவது நமது கடமை. இதை நமக்காகவும், நமது சந்ததியினருக்காகவும் செய்வது அவசியம். வெற்றிகரமான சமூகங்களே ஒரு தேசத்தை பலமடையச் செய்கின்றன.
      


      
         - சவிதா வைத்யநாதன் 
      


      
        ***
      


      
        அரசியலும் நோக்கமும்
      


      
        அரசியலில் நுழைய விரும்புவோருக்கு சமூகசேவையே முக்கிய நோக்கமாக இருக்கவேண்டும். ஓர் அரசியல் தலைவரின் நோக்கானது இனம், பால், மதம், தனிவிருப்பம் இவற்றையெல்லாம் கடந்ததாக இருக்கவேண்டும். நீங்கள் ஒரு சமுதாயம் முழுவதற்குமாகச் சேவை செய்யவே தேர்ந்தெடுக்கப்படுகிறீர்கள். இனம், மதம், பால் போன்ற வேற்றுமைகள் உங்களை பலவீனப்படுத்துவதோடு செயலிழக்கவும் செய்துவிடும். ஒன்றுபட்டால் பலமும் வெற்றியும் தேடிவரும்.
      


      
         - சவிதா வைத்யநாதன் 
      


      
        *** 
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      வள்ளியம்மை தன் கதையைத் தொடர்ந்தாள். இப்போது அவள் முகம் அமைதியாகவும், வெட்கம் கலந்த புன்னகையோடும் காணப்பட்டது. தன் காதல் கதையைச் சொல்ல ஆரம்பிக்குமுன்பே அவள் அந்த நாட்களுக்கு டைம்மெஷின் இல்லாமலே மானசிகமாகப் பயணப்பட்டு விட்டதைப்போல் தோன்றியது. பாட்டியின் கதையைக் கேட்க ஒரு குழந்தைபோல இன்னும் உற்சாகமானான் பரத்.


      “1942ல உன் தாத்தா நாங்க இருந்த தீவுக்கு வந்தாரு. ஒலகப் போர் ஆரம்பிச்சு மூணு வருஷமாயிருந்தது. எல்லாரும் எல்லாத்தையும் அழிக்கத் துடிச்சிட்டிருந்தாங்கனு செய்தி வந்துட்டேயிருந்தது. ஃபிஜிலயும் ஜப்பானும், ஜெர்மனியும் எப்பவும் தாக்கலாம்னு சனங்க பயந்து பயந்து செத்துக்கிட்டிருந்துச்சு. அமெரிக்காவை ஜப்பான் தாக்கினதும், பசிஃபிக் சமுத்திரத்துல எல்லா எடத்துக்கும் யுத்தத்தீ பரவிடுச்சு. ஃபிஜி முக்கியமான யுத்த கேந்திரமா ஆயிடுச்சு. நேசநாட்டுப் படைங்க வரதும், தளவாடங்கள் குவிக்கிறதும் சர்வ சாதாரணமாயிடுச்சு. அப்படி ஒரு கட்டத்துலதான் உங்க தாத்தா அந்தத் தீவுக்கு வந்தாரு. அவருக்கு அப்ப உன் வயசு இருக்கும், ஆனா அதுக்குள்ளயே உலகம் சுத்தணும், நிறயக் கத்துக்கணும்ங்கிற ஆர்வத்துல கட்டுப்பாடா வளந்த குடும்பம், பழக்கவழக்கம் எல்லாத்தையும் ஒதறிட்டு அப்பா, அம்மாவோட எதிர்ப்பெல்லாம் மீறி பிரிட்டிஷ் படைல சேந்திட்டாரு. கிராப் வெக்கிறதே அன்னியமாயிருந்த சூழ்நிலைல, குழாய் சட்டை, டவுசரு போட்டு, கிராப் அடிச்சு, மீசை வச்சு பட்டாளத்துலயும் சேந்து கடல் கடந்தும் பல எடத்துக்கு அந்தச் சின்னவயசுலயே புரட்சி பண்ணாரு உங்க தாத்தா.



      “அப்ப நான் ஊர்ல சொல்லிக்காம கிராமத்துக்கு உன்னைத் தேடி வந்ததுக்கு பெருசா திட்டின? பெருசோட ரத்தம்தானே நான், இதுகூட செய்யலைன்னா?”



      “ஊடால பிரேக் போடாதீங்க தம்பி. உங்க சண்டைய அப்புறம் பைசல் பண்ணிக்கலாம். இப்ப உலகச்சண்டை நடந்த சமயம் என்ன ஆச்சு? மேல சொல்லுங்க ஆத்தா” கதிரேசன் இப்போது பரத்தைவிட அதிக ஆர்வத்தோடு கேட்டார்.



      “ஆஸ்த்ரேலியா, நியூசிலாந்துலெயெல்லாம் பிரிட்டிஷ் படைங்களுக்கு பயிற்சி குடுக்கவும், யுத்தத்துல துணை இருக்கவும் ஃபிஜில நிறைய பிரிட்டிஷ் காலனிப் படைகள எறக்கினாங்க. அதுமட்டுமில்லாம ஃபிஜிலயும் ஒரு படைய உருவாக்கி, பயிற்சி குடுத்தாங்க. எதிரிங்க தாக்குதல் நடந்தா என்ன செய்யிறது, எப்படி தற்காத்துக்கறதுன்னு சனங்களுக்கும் பயிற்சி குடுத்தாங்க. நல்ல சிவப்பு நிறம். நீள்வட்டமுகம், எடுப்பான நாசி. ஒட்டவெட்டி, படியவாரின மிலிட்டரி கிராப். மெல்லிசான அரும்பு மீசை. ஆயிரம் மிலிட்டரி ஆட்கள் நிறைஞ்சு நின்னாலும், துடிப்பா தனியா தெரிவாரு உங்க தாத்தா. காக்கி யூனிஃபார்ம், டக்டக்னு லாடம் சப்தம் கேக்குற பளபள ஷூ, அதவிடப் பளபளக்கற மெடல்னு கம்பீரமா இருப்பாரு. தாக்குதல் நடந்தா எப்படி எங்களை தற்காத்துக்கறது, என்ன முன்னெச்சரிக்கை ஏற்பாடு செய்யிறதுனெல்லாம் எங்களுக்கு அடிக்கடி வகுப்பு நடக்கும். அவரும் தமிழ்நாடு, அதுவும் தஞ்சை மண்ணுன்னு தெரிஞ்சதும் எங்க மக்கள் அவர்மேலே தனிப்பாசம் காட்ட ஆரம்பிச்சாங்க. அங்க இருந்த இந்திய வம்சாவளில, தமிழ் மக்களுக்கு பயிற்சி குடுத்தது உங்க தாத்தா.



      “கொஞ்ச நாள்லயே எங்கள்ல ஒருத்தரா, எங்க கஷ்ட நஷ்டமெல்லாம் புரிஞ்சுக்கிட்டாரு. யுத்தத்துக்காக எங்களுக்கு பயிற்சி குடுக்கறதோட நிக்காம, எங்களுக்கு சுயமரியாதைன்னா என்னனு புரிய வெச்சாரு. சொரணையெல்லாம் செத்து, செக்குமாடு மாதிரி கங்காணிங்க சொன்ன வேலையையும், குடுக்கறது கூலியோ, தண்டனையோ அப்படியே வாங்கிக்கிட்டு பிரக்ஞையே இல்லாம திரிஞ்சிட்டிருந்த நாங்க முளிச்சிக்கிட்டோம். கம்பெனி கங்காணிங்களுக்கு இது பிடிக்கலை. உங்க தாத்தாவைப் பத்தி புகார் பண்ணி, கலகத்தைத் தூண்டுறார்னு சொல்லி மிலிட்டரி உயரதிகாரிகள்கிட்ட போனாங்க. யுத்த நேரத்துல எந்த மக்களையும் பகைச்சுக்க விரும்பாத ராணுவ அதிகாரிங்க கங்காணிகளை வாயைப் பொத்திட்டு போகச் சொல்லிட்டாங்க. அது மட்டுமில்லாம, உங்க தாத்தா ஒரு திறமைசாலியான போராளியா இருந்ததாலயும், சனங்கள ரொம்ப குறைஞ்ச காலத்துல அந்த இக்கட்டான நேரத்துல யுத்தத்தை எதிர்கொள்ளத் தயார்படுத்துனதாலயும், அவருக்கு எதிரா எந்த நடவடிக்கையும் எடுக்கலை.



      “பிரிட்டிஷ் அதிகாரிகளோட பேசி எங்களுக்கு நல்ல மருத்துவ வசதி, சுகாதாரமெல்லாம் ஏற்படுத்திக் குடுத்தாரு. அவருக்கு மிலிட்டரி கேன்டீன் சாப்பாடு பிடிக்காதுனு தெரிஞ்சுக்கிட்ட நான், தினமும் என் வீட்லேருந்து சாப்பாடு என் கையாலயே செய்து எடுத்துப்போய் குடுக்க ஆரம்பிச்சேன். சாப்பாடோட என் மனசையும் சேத்து குடுத்துட்டேன். உங்க தாத்தாவுக்கு என் மனசு புரிஞ்சாலும் அவருக்கும் என்மேல ஒரு காதல் இருந்தாலும் யுத்த நேரத்துப் பொறுப்பு அவரை எதையும் வெளிக்காட்டிக்க விடவேயில்லை. கிட்டத்தட்ட மூணு வருஷம் கண்ணாமூச்சி ஆடிக்கிட்டிருந்தோம்.”



      பரத்துக்குச் சட்டென்று இப்போது கேந்திராவின் நினைப்பும் அவள் காதலும் நினைவுக்கு வந்தது. சே அவளும் இப்படித் தன் காதலை வெளிப்படுத்தியும் நாம கடமையை முடிக்கணும்னு அவளை விலக்கினதுனால தானோ என்னவோ அவள் வினய்யைக் கல்யாணம் செய்துக்க முடிவெடுத்துட்டாளோ? ஒருவேளை அவளை வேற ஏதாவது நிர்பந்தப்படுத்தி, பிளாக்மெயில் பண்ணி இதுக்குச் சம்மதிக்க வச்சிருப்பாங்களோ? அவகிட்ட ஒரு வார்த்தைகூட பேசி என்ன ஏதுனு தெரிஞ்சிக்காம நாமதான் அவசரப்பட்டுட்டமோ? குழப்பத்தோடு கதையைத் தொடர்ந்து கேட்டான்.



      “ஓயாம எப்பவும் வேலை, சரியான தூக்கம் இல்லாம அவர் காய்ச்சல்ல விழுந்தபோது நான்தான் கூடவே இருந்து அவருக்கு உதவுவேன்னு அடம்புடிச்சு, ஸ்பெஷல் பர்மிஷன்ல ராணுவ மருத்துவமனையில ரெண்டு வாரம் பாத்துக்கிட்டேன். அவரப்பத்தி அப்ப என்னாலே நெறய தெரிஞ்சுக்க முடிஞ்சது. உலக விஷயங்களெல்லாம் நேரம் போறதே தெரியாம பேசுவோம். அவர் எனக்கு பாரதியார் கவிதைகள் படிச்சுக்காட்டுவாரு. இந்தியாவுல சுதந்திரப் போராட்டம் எப்படி நடக்குதுனு உணர்ச்சிகரமா சொல்லுவாரு. தான் பார்த்த உலக நாடுகள்ல எல்லாம் எப்படி மக்கள் சர்வாதிகாரத்தை எதுத்து சம உரிமைக்குப் போராடுறாங்கனு கதை கதையா சொல்லுவாரு. அவர்மேல எனக்கு இன்னும் மதிப்பு கூடுச்சு. என் காதலை இதுக்கு மேலயும் மறைக்கக்கூடாதுன்னு அவர்கிட்ட ஒருநாள் வெளிப்படையா சொல்லிட்டேன். அவருக்கு அது ஆச்சர்யமே தரலை.



      “அவர் சொன்னாரு, ‘வள்ளி என்னை முந்திக்கிட்ட. எனக்குக் கல்யாணம்னு ஒண்ணு நடந்தா, குடும்பம்னு ஒண்ணு இருந்தா அது உன்னோடதான். ஆனா, அதுக்கு நீ காத்திருக்கணும். நான் முரண்பாடுகள் நெறஞ்சவன். கட்டுப்பாடான குடும்பத்துல பொறந்தவன். கட்டுப்பாடுகளையும், பத்தாம்பசலித்தனத்தையும் வெறுத்தவன். இந்தியா வெளிநாட்டு சக்திகள் கிட்டயிருந்து சுதந்திரம் அடையணும்னு ஆசைப்பட்டவன். ஒரு தென்கோடி குக்கிராமத்துல கிடைச்ச குறைஞ்ச அறிவை வச்சு ஒண்ணும் கிழிக்கமுடியாதுன்னு புரிஞ்சிக்கிட்டு, உலக அறிவும், போராட்ட யுக்திகளையும் கத்துக்க கட்டுப்பாடுகள் அதிகம் நிறைஞ்ச பட்டாளத்துல அதுவும் நான் வெறுக்கற பிரிட்டிஷ் சர்க்கார் படைல சேந்தேன். அசன்சால் மெட்ராஸ் ரெஜிமெண்ட், அப்புறம் கிழக்கு ஆஃப்ரிக்கா, ஐரோப்பா, சிங்கப்பூர், மலேயா, கடைசில ஃபிஜி. நிறைய கத்துக்கிட்டேன், ஆனா என் வாழ்க்கையோட லட்சியம் என்னனு தெரியாமலேயே இருந்தேன். இங்க வந்து, உங்ககூட இருந்த இந்த மூணு வருஷத்துல என் லட்சியம் என்னனு புரிஞ்சிடுச்சு. மூணு தலைமுறையா இங்க இருக்கிற நீங்க விருப்பப்பட்டா இங்கியே தொடர்ந்து இருக்கலாம். ஆனா, உங்களுக்கு சம உரிமை கிடைக்க நாம போராடுவோம். இல்லை, எல்லாரும் இந்தியா திரும்ப நான் வழி பண்றேன். உங்களுக்கு சேரவேண்டிய எல்லா சொத்துக்களும் கிடைக்க வழி பண்ணி நம்ம தாய்நாட்டுக்கு திரும்ப ஏற்பாடு செய்யறேன்’ அப்படீன்னாரு.



      நான் “இந்தியா திரும்பணும்னு எனக்கும், இங்க இருக்கிறவங்களுக்கும் ஆசைதான். ஆனா இந்தியாவிலேயும் நிலைமை ஒண்ணும் நல்லா இல்லையே. அங்கியும் பிரிட்டிஷ் ஆட்சிதானே?” அப்படீன்னு கேட்டேன்.



      “இல்லை வள்ளி, மகாத்மா காந்தி அங்க பெரிய இயக்கமே நடத்திட்டிருக்காரு. ஒரு தனிமனுஷன் நெனச்சா முப்பது கோடி ஜனங்களை வழிநடத்தி, எந்த எதேச்சாதிகாரத்தையும் அடிபணிய வெக்கமுடியும்னு நிரூபிச்சிட்டிருக்காரு. யுத்தம் முடிஞ்சதும் நிச்சயம் இந்தியாவுக்கு மட்டுமில்ல, காலனி ஆதிக்கத்துலேருந்து நிறைய நாடுகள் விடுதலை அடையும். அதுவரை நீ பொறுத்திருக்கணும்” அப்படீன்னாரு அவரு.



      “நான் தலை ஆட்டினாலும் காலமெல்லாம் காத்திருக்கணுமோன்னு ஒரு ஏக்கம் மனசுக்குள்ள இருந்துச்சு. அதுக்கும் ஒரு விடை சீக்கிரமே கெடச்சுது. 1945ல உலக யுத்தம் முடிஞ்சது. பட்டாளமெல்லாம் ஊரப்பாக்க போக ஆரம்பிச்சாங்க. யுத்தம் முடிஞ்சதும் அவர் நினச்சமாதிரி பிரிட்டிஷ் சர்க்கார் இந்தியாவுக்கு சுதந்திரத்தை தூக்கிக் குடுத்துடலை. காந்தி வெள்ளையனே வெளியேறு இயக்கத்தை ஆரம்பிச்சு, சுதந்திரப் போராட்டத்தை தீவிரப்படுத்தியிருக்காருன்னு கேள்விப்பட்டோம். ஃபிஜில எங்க நெலமை ஒண்ணும் சீராகலை. சண்டை முடிஞ்சு பட்டாளம் ஊர் திரும்பறதாலே அவரும் கிளம்பணும்னு ஆயிருச்சு. அவரு அதிகாரிங்ககிட்ட பேசி எங்ககூடவே இருக்க அனுமதி வாங்கிட்டாரு.
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      “ஆனா, யுத்தம் முடிஞ்சுட்டதாலே அவராலே எங்க எஸ்டேட்டுக்குள்ளயோ, குடியிருப்புக்குள்ளயோ முன்னமாதிரி வரமுடியலை. கங்காணிங்களும், எஸ்டேட் மேனேஜர்களும் அவரை உள்ள வரக்கூடாதுனு தடை பண்ணிட்டாங்க. நானும் வெளியே போகமுடியாத சூழல், போகணும்னா ஆயிரம் கெடுபிடி. அவர் அந்த ஊர்ல தங்குற நோக்கமே அடிபடும்போல ஆயிருச்சு. இதை முறியடிக்க, அவரே ஒரு காரியம் பண்ணாரு. ஆமாம்,., ஒருநாள் அத்திபூத்தாப்போல பரோல்ல அவரைப் பாக்க நான் போயிருந்தேன். பொசுக்குனு, பக்கத்துல இருந்த ஒரு கோவிலுக்கு கூட்டிப்போயி, கல்யாணத்தை முடிச்சிட்டாரு. ஜீப்புல என்னை ராணி மாதிரி உக்காரவச்சு தீவையும், கடற்கரையையும் சந்தோஷமா சுத்திக்காட்டிட்டு, எஸ்டேட்டுக்குள்ள தைரியமா நுழைஞ்சாரு. “இப்ப நான் வேத்து ஆள் இல்லை, இந்தப் பொண்ணோட புருஷன். இங்க இருக்க எனக்கு அதிகாரம் இருக்குனு” பொட்டுல அடிச்சாமாதிரி சொல்லிட்டு வீட்டுக்கு கூட்டிப்போனாரு.



      “அந்த அதிர்ச்சி பத்தாதுனு, ”ஏய் வள்ளி இன்னைலேருந்து என்னைப் பேரை சொல்லித்தான் கூப்புடுற. ஆணும் பொண்ணும் சரிசமம்,. நான் உன்னை பேரை சொல்லிக் கூப்பிடலை. இனிமே என்னை தொரை கிரைனெல்லாம் கூப்பிடாதே. எங்க கூப்பிடு. ராமுனு” அப்படீன்னு சொல்லி ஜப்பான்ல விழுந்த குண்டைவிடப் பெரிய குண்ட என் தலைல போட்டாரு. ரொம்ப போராட்டத்துக்கப்புறம், வேணும்னா உங்களை “சாமி”னு கூப்பிடுறேன்னு சொன்னேன். அது எங்கள காப்பாத்தி கரைசேக்க வந்த சாமிதானே? எங்கியோ பொறந்து எங்கியோ வளந்து, கஷ்டப்படுற ஜனங்களை கைதூக்கி உடணும்னு எங்ககூடவே இருந்துட்ட அந்த அய்யா உன் தாத்தா எங்களுக்கெல்லா சாமிதானே?”



      இப்போது சுருக்கம் நிறைந்த அவள் முகத்தில் கண்ணிர் தளும்பி வழிந்தது. வேகமாகத் துடைத்துக்கொண்டு, “உடனே உன் தாத்தா என்ன சொன்னாரு தெரியுமா? வள்ளி, ஒரு விதத்துல நீ என்னை சாமினு கூப்பிடுறது சரிதான். தென் ஆஃப்ரிக்காவுலயும், மேற்கிந்திய தீவுகள்லயும் நம்ம தமிழ்க்கூலித் தொழிலாளர்களை சாமின்னு கூப்பிடுவாங்க. அது ஒரு கெட்டவார்த்தையாவே ஆயிடுச்சு. நீங்க எல்லாம் என்னிக்கு சுதந்திரமா நடமாடுறீங்களோ அதுவரைக்கும் நானும் ஒரு கூலி, அடிமைதான். என்னை நீ ஒவ்வொரு தடவையும் சாமின்னு கூப்பிடும்போதும் என் லட்சியத்தை அது நினைவு படுத்திட்டே இருக்கும்.



      “நாங்க வேற வழியில்லாம கல்யாணத்தை முடிச்சிக்கிடாலும், அவருக்கு எப்பவும்போல கடமை பிரதானமா இருந்தது. எஸ்டேட் சொந்தக்காரங்ககிட்டயும், பிரிட்டிஷ் எஜமானர்கள்கிட்டயும் சட்டப்படியும் நியாயப்படியும் போராடி கொஞ்சம் கொஞ்சமா அங்க இருந்த 500 குடும்பங்கள்ல முக்கால்வாசிப்பேரை அவங்களுக்குச் சேரவேண்டிய எல்லா சொத்துக்களையும் காசாக்கி சந்தோஷமா தாய்நாட்டுக்கு கப்பல் ஏத்தி அனுப்பிட்டாரு. 1947ம் வருஷம் அது., இன்னும் 50 பேர் கிட்டதட்ட இருக்கோம். கைநிறைய எங்களோட மூணு தலைமுறைக்கு பாடுபட்டதோட நியாயமான பணம், மனசு நிறைய சந்தோஷம். மறுநாள் எங்க அடிமை வாழ்க்கைக்கு உண்மையான விடுதலை. இந்தியாவுக்கு திரும்பப் போயி, சொந்த மண்ணுல நம்மநிலத்தை மீட்டு மறுபடி விவசாயம் பண்ணி சுதந்திரமா வாழப்போறோம்னு ரெக்கை கட்டிப்பறக்குறோம்.



      “அதுக்கு ஒரு ரெண்டு நாள் முன்ன எனக்கு ஒரே வாந்தி, மயக்கம். ஊருக்கு கெளம்புறப்ப என்னடா இது சோதனைனு நெனச்சா, நான் கர்ப்பமாயிருக்கேன்னு நல்ல சேதி சொன்னாங்க டாக்டரம்மா. உன் தாத்தா மட்டும்தான் என்னை காக்க வெக்கலாமா? நானும் அவருக்கு இந்த விஷயத்தை உடனே சொல்லக்கூடாது இந்தியா போகும்போது யாருக்குமே சொந்தமில்லாத நடுகடல்ல சொல்லணும்னு தீர்மானம் செஞ்சுக்கிட்டேன்.”



      “தாத்தாகிட்ட சொன்னியா? நீங்க இந்தியா வந்து அவர் நினச்சமாதிரி சந்தோஷமா இருந்தீங்களா?” சஸ்பென்ஸ் தாங்கலை.



      “நாங்க எல்லாம் ஊர் திரும்பறதை நினைச்சு சந்தோஷமா இருந்தாலும், அவர் ஏதோ யோசனைலயே கவலயோட இருந்தாரு. ஏங்க கவலையோட இருக்கீங்க? நீங்க பட்டபாடுக்கெல்லாம் விடிவு வந்துருச்சே அப்படீன்னு கேட்டேன். அவர் சொன்னாரு, இல்லை வள்ளி, நாம கெளம்பறவரைக்கும் கொஞ்சம் எச்சரிக்கையா இருக்கணும். நாம இப்ப மொத்தமே 50 பேர்தான். இதுல வலுவான ஆட்கள் பத்துப்பேர் கூட தேறமாட்டாங்க. எஸ்டேட் மொதலாளிகளும், கங்காணிகளும் நம்ம மேல ரொம்ப கோவமா இருக்காங்க. எல்லாரையும் தூண்டிவிட்டு, இப்ப மொத்தமா நமக்குச் சேரவேண்டியதை எடுத்துப்போறது அவங்களுக்குப் பொறுக்கலை. இப்ப அவங்க ஆட்கள் பலம் அதிகம். ஏதாவது ஆபத்து விளைவிக்கலாம்.



      “மூணு தலைமுறையா சுரண்டியும் ஆசை விடலையா? இப்ப அவங்க தாக்கினா என்ன பண்றது?”



      “இப்ப எதுவும் செய்யமாட்டாங்க. இருட்டினதுக்குப் பிறகு தாக்கலாம். அதுக்குமுன்ன நான் கொஞ்சம் முன்னேற்பாடு செய்யணும். அதுதான் யோசிச்சிட்டிருந்தேன். இரு ஆர்மி பேரக்ஸ்வரை போய் 20 சென்ட்ரி ஏற்பாடு செய்யச்சொல்றேன். நீ பத்திரமா தாள் போட்டுக்க”ன்னு சொல்லிட்டுக் கெளம்பினாரு. பத்திரமா போங்கனு சொல்லிமுடிக்கறதுக்குள அவரு இருட்டுல மறைஞ்சிட்டாரு.”



      “அப்புறம் என்னாச்சு பாட்டி?”



      “நள்ளிரவை நெருங்கிட்டிருந்தது. அவரு வந்தபாட்டைக் காணோம். சென்ட்ரிங்க வந்து பாதுகாப்பு குடுத்தாங்க. மத்த சனமெல்லாம் நிம்மதியா தூங்கிட்டிருந்தது. இதுக்கு மேலேயும் நிதானிக்கமுடியாதுனு, நான் தைரியமா அந்த ராத்திரியில அவரைத் தேடி கெளம்புனேன். மனசு ஓரத்துல அவருக்கு ஏதோ ஆயிருக்குமோனு ஒரு பதட்டம். வழக்கமா அவர் வர்ற பாதை வழியா போயி, கரும்புக்காட்டு வரப்புல நடக்கும்போது கால்ல பிசுபிசுனு ஏதோ தட்டுப்படுது. இருட்டுல ஒண்ணும் தெரியலை. என்னனு தொட்டுப்பாத்துட்டு லாந்தர்ல கிட்டப்பாத்தா ரத்தம்! பக்கத்துல ஈனசுவரத்துல ஒரு முனகல். கிட்ட போகபோக எனக்கு ரொம்ப பழக்கப்பட்ட குரல்.



      வெளக்க இன்னும் தூண்டி வெறிச்சுப்பாத்தா ஈரக்கொலையே நடுங்குச்சு.”


      “என்ன பாத்த பாட்டி அப்படி? யாரோட ரத்தம்?”



      “உன் தாத்தாவை சாய்ச்சுப்புட்டாங்க அந்தப் பாவிங்க. அவரோட ரத்தம்தான் அது. அந்த பச்சை மரகதம் மாதிரி மின்னுற அந்தத் தீவுல, ரத்தம்சிந்தக் கெடந்த அந்த மனுஷனை என் மடில கெடத்திக்கிட்டேன்.



      ”வள்ளி இனிமே இந்த ஊர்ல நீ இருக்கிறது உனக்கு ஆபத்து. இன்னைக்கு ஆகஸ்ட் 2ம் தேதி. இன்னும் ரெண்டு வாரத்துல தேசம் விடுதலையாயிடும். நம்ம தாய்மண்ணுக்குப் போகணும், நம்ம தேசம் அன்னியசக்திகள் கிட்டேயிருந்து விடுதலை அடையறதை பாக்கணும்ங்கிற என் ஆசை நிராசையாயிடுச்சு. நாளைக்கு காலையில ‘எம்.வி.ஓர்னா’ங்கிற கப்பல் இங்கிருந்து இந்தியா போகுது. நம்ம ஊர் ஆட்கள் எல்லாரும் ஊருக்குத் திரும்பிறலாம். என்னைத் தவிர....”



      (தொடரும்)
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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  குட்டன்பயோர்க் நிறுவனத்தின் முழு அங்கப் பதிப்புச் சாதனையைப் பெருமிதத்துடன் அகஸ்டா விவரித்து முடித்தபின், அப்படியானால் அதில் என்ன பிரச்சனை என சூர்யா வினவியதும், முற்றும் நிலைகுலைந்தே போனாள் அகஸ்டா. ஷாலினியின் அணைப்புடன் கூடிய ஆறுதலில் சற்றுச் சுதாரித்துக் கொண்டு பிரச்சனைய விளக்க ஆரம்பித்தாள்.


  “முழு அங்கப் பகுதிகளை மூல உயிரணுக்களைக் கொண்டே பிணைத்து துரிதமாகப் பதிக்கும் தனிச்சிறப்பு வாய்ந்த எங்கள் நுட்பத்தைப்பற்றிக் கூறினேன் அல்லவா? அதுவே எங்கள் பிரச்சனையாகவும் வந்து வாய்த்துவிட்டது!”



  “என்ன? உங்கள் வெற்றியே தோல்வியாகிவிட்டதா? ஒண்ணுமே புரியலே உலகத்துலே! ஒரே கன்ஃபூஸியஸா பேசறீங்களே? புரியறா மாதிரி கொஞ்சம் சொல்லுங்களேன் ப்ளீஸ்!” கிரண் கேட்டான்.



  கிரணின் வினோத வார்த்தைகளைக் கேட்டுச் சற்று முறுவலுடன் தலையாட்டி ஆமோதித்த அகஸ்டா மேலே விளக்கலானாள். “உண்மைதான் கிரண், வெற்றியே தோல்விக்கு அடிப்படையாயிடுச்சு! முதல்ல கொஞ்சநாள் சரியாத்தான் இருந்துச்சு. நிபுணர்கள் எல்லாம் ஒத்துகிட்டாங்க. மிருகங்களுக்கு அங்கமாற்ற சோதனைகூட செஞ்சோம் — அதுலயும் வெற்றிதான். அப்புறம் மனிதசோதனை சுற்றுக்கு ஆயத்தம் செஞ்சோம். எல்லாம் தயாராகி, மனித சோதனைக்கு விண்ணப்பம் சமர்ப்பிக்கும் தருணம் வந்தது. ஆனால்…” என்று கூறிய அகஸ்டா நிறுத்திவிட்டுக் கைகளால் முகத்தை மூடிக்கொண்டு மீண்டும் விசும்ப ஆரம்பித்தாள்.



  ஷாலினி அவளை மீண்டும் அரவணைத்து, முதுகில் லேசாகத் தட்டிக்கொடுத்து, “எங்கம்மா சொல்வா, வெண்ணை திரளும்போது தாழி உடஞ்சுதுன்னு... அந்தமாதிரி ஆச்சு போலிருக்கு... போனாப்போகுது என்ன ஆச்சுன்னு சொல்லுங்க. அப்பதானே சூர்யா விசாரணையை ஆரம்பிச்சு நிவாரணம் காண முடியும்?”



  அகஸ்டா பெருமூச்செறிந்து கொண்டு தொடர்ந்தாள். “எல்லாம் நல்லாப் போயிட்டிருக்கச்சே திடீர்னு முழு அங்கங்களின் பல பகுதிகளை ஒண்ணா பிணைக்கற மூல உயிரணுக்கள் சரியா வளராமப் போயிடுச்சு. அங்கங்கள் சரியாப் பிணையாம அங்கங்கள் வேலைசெய்யாமப் போச்சு. பகுதிகள் மட்டும் மூல உயிரணுத் திரவங்களைக் கொண்டு பதிக்கறச்சே ஒவ்வொண்ணும் தனித்தனியா சரியா பதிக்கப்பட்டது. ஆனா ஒண்ணா சேர்க்க மூல உயிரணுத் திரவம் தடவிச் சேர்த்தால் அந்தப் பசைப்பரப்பு மட்டும் சரியா வளரலை. எங்க குழு முழுவதும் ஒண்ணா சேர்ந்து பல நாட்களாக ஆராய்ஞ்சும் ஒண்ணும் புலப்படலை. அப்பதான் ஷாலினி, உங்க குழுவில் ஒருத்தரை, எதோ ஒரு சந்தர்ப்பத்தில் சந்திச்சேன். அவர் எனக்கு ரொம்ப நெருக்கமானவர். என் முகவாட்டத்தைப் பார்த்து விசாரிச்சு பிரச்சனையைப் பத்தித் தெரிஞ்சதும், உன்னையும் சூர்யாவையும் பத்திப் பரிந்துரைச்சார். அப்பதான் உங்களை அணுகினேன்.” மீண்டும் அகஸ்டா விசும்பினாள்.



  ஷாலினி பச்சாதாபத்துடன் தலையாட்டி, எதையோ சொல்ல வாய் திறந்தாள். அதற்குள் கிரண் அவசரமாக இடைமறித்தான். “கவலையே வேணாம் அகஸ்டா. யாமிருக்க பயமேன்! என்ன பிரச்சனைன்னாலும் விசாரிச்சு கண்டுபிடிச்சு நிவர்த்திச்சுடலாம்!” அகஸ்டா விசும்பலை அடக்கிக்கொண்டு அவனைப் பார்த்துச் சற்று ஆறுதலுடன் முறுவலித்தாள். கிரண் உச்சிகுளிர்ந்து அகஸ்டாவை நோக்கி ஆறுதல் புன்னகை வீசினான்.



  ஷாலினி “மேலே சொல்லுங்க அகஸ்டா...” என்றாள்.



  [image: remaxad]“அப்புறம் ஒண்ணுமில்ல ஷாலினி. நான் உங்களை அழைச்சவுடனே நீங்க வந்துட்டீங்க. வர்றத்துக்குள்ள எங்களால ஒண்ணும் கண்டுபிடிக்க முடியல. ப்ளீஸ் சூர்யா, சீக்கிரம் இதைப்பத்தி கண்டுபிடியுங்க. உங்களால முடியும்” என்ற அகஸ்டா, ஆவேசத்துடன் மீண்டும் வலியுறுத்தினாள். “கண்டுபிடிச்சே ஆகணும் சூர்யா, இல்லைன்னா, குட்டன்பயோர்கின் முன்னேற்றங்கள் எல்லாம் வீணாப்போயிடும். அங்கங்கள் சீக்கிரம் கிடைக்காமல் பலர் உயிரிழக்க நேரிடும். அது உலகத்துக்கே மிக சோகமான முடிவு...”



  சூர்யா ஆழ்ந்த யோசனையிலிருந்தார். சில நொடிகளுக்குப் பிறகு நிதானமாக அகஸ்டாவை வினாவினார். “அகஸ்டா, அந்த நிலை வராது. எங்க அனுபவத்துல தெரிஞ்சதையெல்லாம் வச்சுப் பாத்தா, இந்த மாதிரி பிரச்சனையின் காரணத்தைக் கண்டறிஞ்சு நிவர்த்திக்க முடியும்னுதான் நினைக்கறேன். ஆனா அதுக்கு ஒரு முக்கியமான விஷயத்தைக் கணிச்சாகணும்...”



  சூர்யாவின் மென்மையான உத்தரவாதத்தால் சற்றே ஆறுதலடைந்த அகஸ்டா ஆவலுடன் கேட்டாள். “ஒரு முக்கியமான விஷயம்...? என்ன அது சூர்யா?”



  அகஸ்டா அதிர்ச்சியடையும்படி ஒரு பதிலைச் சொன்னார் சூர்யா. “குட்டன்பயோர்க் ஏன் தோல்வியைத் தழுவவேண்டும். அந்தத் தோல்வியால் பலன் பெறுவது யார்? அப்படி உங்களுக்குத் தெரிஞ்சு யாராவது இருக்காங்களா?”



  சூர்யாவின் கேள்வி நெற்றிப்பொட்டில் அடித்ததுபோல் தாக்கவே அதிர்ந்த அகஸ்டா பதில் கேள்விகளை வீசினாள். “என்ன? குட்டன்பயோர்கின் தோல்வியால் பலனடைபவர்களா? எங்களுடைய உன்னத நோக்கம் நிறைவேறாமல் போகச் செய்வதில் யாருக்கு என்ன பலன் இருக்க முடியும்? அதுவும் எனக்குத் தெரிஞ்சு யார் இருக்கப் போறாங்க? என்ன இப்படிக் கேக்கறீங்க சூர்யா, புரியவே இல்லயே. அப்படி யாரும் இருக்கமாட்டாங்க. ஏதோ ஒரு வழிமுறைப் பிழைதான் காரணாமாயிருக்கணும் இல்லயா ஷாலினி?”



  ‌ஷாலினி பதிலளிக்குமுன் கிரண் இடைமறித்தான். “ஆஹா, பாவம் அகஸ்டா, இவ்வளவு வெகுளியா குழந்தை மனமா இருக்கீங்களே! எங்க அனுபவத்துல பார்த்தா, ஒவ்வொரு உன்னதமான நோக்கத்துக்கும் முட்டுக்கட்டயா வரது, அதைப்பத்தி நல்லா அறிஞ்ச திருட்டுக் கயவர்கள்தான்! ஷாலினி, அகஸ்டாவுக்கு நம்ம தூய தண்ணீரின் சங்கடம் பத்தி கொஞ்சம் அவுத்துவுடேன் பாவம், கொஞ்சம் உலகத்தைப்பத்திப் புரியட்டும்!”



  ஷாலினி சோகம் கலந்த முறுவலுடன் தலையாட்டி ஆமோதித்து விளக்கினாள். “ஆமாம் அகஸ்டா, கிரண் சொல்றது ரொம்ப சரி. அந்த கேஸ்லயும் உங்க பிரச்சனை போல் மிக உன்னதமான நோக்கம் இருந்தது. ஆனால், பெரும்பாலும் யாரோ ஒருவருடைய பழிவாங்கல் அல்லது பேராசை போன்ற தீய எண்ணங்களால்தான் இத்தகைய முயற்சிகளுக்குப் பிரச்சனைகள் விளையுது. அதனால சூர்யா சொன்னபடி யோசிச்சுப் பாக்கறது நல்லது.”



  கிரண் தொடர்ந்தான். “அதாவது குட்டன்பயோர்கோட நெருங்கிய...”



  சூர்யா குறுக்கிட்டார், “உஷ்... கிரண் அத்தோட நிறுத்திக்கறது நல்லது. அகஸ்டாவின் எண்ணம் ஒரே சந்தேகக் கோணத்தில் போய்விடாமல் இருப்பது நல்லது. நாம் தீர பல கோணங்களில் விசாரித்த பிறகே காரண கர்த்தாக்கள் யார் என்று கணிப்பது நல்லது. அகஸ்டாவுக்கு நாம் கூறியதுபற்றி துளிக்கூட தெரிந்திருக்கவில்லை; அப்படி இருக்கவே முடியாது என்று கூறுவதே ஒரு நல்ல விவரந்தான். சில சமயம், எதிர்மறையான விவரங்கள் கூட உதவும். நாம் பல கோணங்களில் யோசிக்க வேண்டியுள்ளது அல்லவா? அவற்றில் சில கோணங்களை பின்பற்றி ஆராய்வது அவசியமற்றது என்பதை அத்தகைய எதிர்மறை விவரம் உணர்த்துகிறது.”



  அகஸ்டா குழப்பத்துடன், “ஹூம்... என்ன சொல்றீங்க சூர்யா? எனக்கு தலைசுத்துது. கோணங்கள்? விசாரணை? எதிர்மறை விவரம்?! கொஞ்சம் புரியறா மாதிரி விளக்குங்களேன் ப்ளீஸ்!” என்றாள்.



  ஷாலினி சிறு முறுவலுடன் முந்திக்கொண்டு தன் சூர்யாவைப்பற்றி விம்மிவந்த பெருமிதத்தோடு பதிலளித்தாள். “அகஸ்டா, அங்கதான் நிக்கறாரு சூர்யா! அவருக்குன்னு ஒரு வழிமுறை, ஒரு யூகத்திறமை இருக்கு. படக்குன்னு கிரண் மாதிரி தாவறதில்லை. நிதானமா பல விவரங்களை பலபேர்கிட்ட விசாரிச்சு பிறகு தன் கூர்மையான அறிவைக் கொண்டு பிரச்சனையின் மூலகாரணத்தைக் கச்சிதமா கணிச்சுடுவார். நீங்க வேணும்னா பாருங்களேன்.”



  சூர்யா தொடர்ந்தார், “அகஸ்டா, நாம அடுத்துச் செய்யவேண்டியது உங்கக் குழுவோட கலந்தாலோசிக்கறதுதான்.”



  அகஸ்டா சுதாரித்துக்கொண்டு சூர்யாவின் உறுதுணையைக் கொண்டு நிவாரணம் தேடும் உறுதியுடன் உரைத்தாள். “ஓகே, நான் உடனே என் குழுவைக் கூப்பிடறேன். நீங்க என்ன விசாரிக்கணுமோ செய்யுங்க. பிரச்சனை நிவாரணம் கிடைக்கறோதோட, உங்கத் திறனைப் பாக்கவும் எனக்கு மிக ஆர்வமா இருக்கு.”



  சூர்யா, “இல்லை அகஸ்டா, நான் சொன்னதை நீங்க வேறமாதிரி புரிஞ்சிகிட்டீங்கன்னு நினைக்கறேன். நான் உங்கக் குழுவினரை ஒரே சமயத்துல சந்தித்தால் சரிபட்டு வராது. இந்தப் பிரச்சனையைப்பத்தி அவங்க ஒவ்வொருவர் எண்ணங்களையும் தனித்தனியாத் தெரிஞ்சுகிட்டாதான், பல கோணங்களில் இருந்து ஆராயமுடியும். அதுக்கு ஏற்பாடு செய்யுங்க. அவங்கவங்க அலுவலக அல்லது ஆராய்ச்சி அறைகளுக்குப் போய் அங்கயே சந்தித்துப் பேசலாம். அப்பதான், அவங்களோட கருத்துக்களின் சூழல் பின்னணியைப் பத்தி அறிஞ்சுக்க முடியும். ஒரு முழுமையான கோணம் கிடைக்கும்.”



  அகஸ்டா தலையாட்டி ஆமோதித்தாள். “ஓ இப்ப புரியுது சூர்யா. பர்ஃபெக்ட்! நான் தனி நேர்முக சந்திப்புக்களுக்கு ஏற்பாடு செய்யறேன். முதல்ல யாரைச் சந்திக்கணும்?” யாரை முதலில் சந்திக்க வேண்டுமென்பதில் சூர்யா தெளிவாக இருந்தார்....



  (தொடரும்)



  ***
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  நலம்வாழ
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  சென்னை வெள்ளப்பெருக்கில் நம் குடும்பத்தினரும், நண்பர்களும் அவதிப்பட்டதை கண்கூடாய்க் கண்டோம். வாழ்க்கையின் தத்துவத்தை இந்த வெள்ளம் உணர்த்தியிருக்கிறது. இந்தக் காலகட்டத்தில், வெள்ளத்தினால் வரும் நோய்கள் பற்றியும், அதன் தடுப்பு முறைகளையும் அரசும், தொண்டு நிறுவனங்களும் பரவலாக அறியச் செய்ததும் தாமே கடைப்பிடித்ததும் குறிப்பிடத்தக்கது. இதனால் சென்னையில் நோய்கள் பெரிதும் பரவாமல் தடுக்கப்பட்டது. இப்போது குடிநீர் தூய்மையின் அவசியம் பற்றியும், சுகாதாரம் பற்றியும் அறியலாம். சென்னை என்றில்லாமல், உலகில் எல்லா மூலையிலும் எப்போதும் தேவையான அறிவுரைகள் இவை. முக்கியமாக பயணம் மேற்கொள்வோர் அறியவேண்டிய சில தகவல்கள்:


  
    
      
    


    
      

    


    
       பொதுவான தடுப்புமுறைகள் 
    


    
      

    


    
      * கைகளை நன்றாக சோப்புப் போட்டு, குறைந்தது 20 வினாடிகளுக்குத் தேய்த்து, சுத்தமான தண்ணீரில் கழுவுங்கள். “Happy birthday to you..." என்ற பிறந்தநாள் பாடலை இரண்டுமுறை பாடினால் 20 விநாடி ஆகிவிடும்.
    


    
      

    


    
      எப்போதெல்லாம் கைககளைக் கழுவவேண்டும்? உணவு தயாரிப்பதற்கு முன்னரும், பின்னரும்; உணவு உண்பதற்கு முன்னர்; கழிப்பறை உபயோகித்த பின்னர்; குழந்தைகள், நோயாளிகள் மற்றும் முதியோருக்கு கழிப்பறை உபயோகிக்க உதவிய பின்னர்; மூக்குச்சிந்திய பின்னர், இருமல் அல்லது தும்மல் வந்து சளி இருப்பின் அதற்குப் பின்னர்; வீட்டு விலங்குகளைப் பராமரித்த பின்னர்; குப்பையைத் தொட்டதற்குப் பின்னர்; வெளியில் சென்றுவந்த பின்னர்; ஏதேனும் வெட்டு அல்லது காயம் ஏற்பட்டால் அதைப் பராமரித்த பின்னர்
    


    
      
 
    


    
       * தண்ணீரைச் சுத்தப்படுத்துவது எப்படி? 
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      தண்ணீரை கொதிக்க வைப்பதே சிறந்த வழி. குறைந்தது ஒரு நிமிடமாவது கொதிக்க வேண்டும். இதன்மூலம் Cryptosporidium, Giardia, Campylobacter, Salmonella, Shigella, E. Coli, Enterococcus, Rota virus, Hepatitis A போன்ற எல்லாக் கிருமிகளையும் கொன்றுவிடலாம். இந்தக் கிருமிகள்தான் வயிற்றுப்போக்கு ஏற்படுத்தும் கிருமிகளில் தலையானவை.
    


    
      

    


    
      தண்ணீரை கொதிக்கவைக்க முடியாதபோது வடிகட்டும் கருவிகள் மூலமும், கிருமிநாசினிகள் மூலமும் சுத்தப்படுத்தலாம். இந்த முறைகள் இரண்டையும் சேர்த்து செய்யும் போது பல கிருமிகள் கொல்லப்படுகின்றன. வடிகட்டுவதால் மட்டுமோ, கிருமிநாசினி மட்டும் உபயோகித்தோ எல்லாக் கிருமிகளும் கொல்லமுடியாது. இரண்டையும் செய்யவேண்டும். வடிகட்டுவதில் பல வழிகள் உள்ளன. இதற்கு சர்வதேச அளவில் சில விதிமுறைகள் உள்ளன. அதன்படி NSF 53 அல்லது NSF 58 விகித அளவில் சுத்தப்படுத்தும் கருவிகள் சிறந்தன. சில கிருமிகளுக்கு 1 மைக்ரோனுக்கும் குறைவான வடிகட்டியும், சிலவற்றிற்கு 0.3 மைக்ரோன் அளவுக்குக் குறைவான வடிகட்டியும் தேவைப்படும்.
    


    
      

    


    
      கிருமிநாசினி மாத்திரைகள் கிடைக்கின்றன. இவை அயோடின், குளோரின் அல்லது குளோரின் டை ஆக்சைடு மூலம் செய்யப்படும். ஒரு மாத்திரை 25 லிட்டர் தண்ணீரை 30 நிமிடங்களில் சுத்தப்படுத்தும். இதைத்தவிர வெள்ளத்தால் பாதிக்கப்பட்ட இடங்களை பிளீச்சீங் பவுடர் போட்டு சுத்தப்படுத்த வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க:
    


    
      
        www.cdc.gov/healthywater/drinking/travel/backcountry_water_treatment.html
      


      
        www.cdc.gov/healthywater/pdf/drinking/Backcountry_Water_Treatment.pdf
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       லெப்டோஸ்பைரோஸிஸ் (Leptospirosis) 
    


    
      எலிகளின் சிறுநீரால் அதிகமாக ஏற்படும் நுண்ணுயிர்த் தொற்று இது. வெள்ளத்தில் பாதிக்கப்பட்டோரைத் தாக்கவல்ல கொடியநோய். சேறு, மூழ்கிய தாவரங்கள், வெட்டுக்காயம், பருகும் நீரில் கழிவுநீர் கலத்தல் ஆகியவற்றால் இது தொற்றலாம். இதன் அறிகுறிகள் காய்ச்சல், குளிர், உடல்வலி, வாந்தி, மஞ்சள்காமாலை, வயிற்றுப்போக்கு, வயிற்றுவலி போன்றவையாகும்.
    


    
      

    


    
       தடுப்புமுறைகள் 
    


    
      தேங்கிய தண்ணீரில் நடக்க நேர்ந்தால் அதற்கான தடுப்புக் காலணி, உடைகளை அணியவும். வெள்ளநீர் பாதிப்பு முடிந்த பின்னர் சோப்புப் போட்டு குளிக்கவும். வெள்ளநீர் கலந்த தண்ணீரை அருந்த வேண்டாம். கால்களுக்கு விளக்கெண்ணெய் அல்லது வேப்பெண்ணெய் தடவலாம் .
    


    
      

    


    
      பொதுநலம்
    


    
      தேங்கிய தண்ணீரில் 1 கிலோ பிளீச்சிங் பொடி, 10 கிலோ சுண்ணாம்பு, 10 கிலோ உப்பு கலக்கலாம். இதை நகர நிர்வாகத்தின் அனுமதியுடன் செய்யவும். இதையே சிறிய அளவில் வீட்டைச் சுற்றியிருக்கும் தண்ணீர் தேங்கிய இடங்களில் தூவலாம்.
    


    
      

    


    
       நுண்ணுயிர்க் கொல்லிகள் (antibiotics)
    


    
      நோய் தடுப்புக்காக எல்லோருக்கும் ஆன்டிபயாடிக்ஸ் கொடுக்க அறிவியல் ஆதாரம் இல்லை. ஆனால் வெள்ளநீர் தொடர்பான நோய் கொண்ட அறிகுறிகள் இருப்பவருக்குக் கொடுக்கலாம். Doxycycline என்ற ஆன்டிபயாடிக் இதற்குக் கொடுக்கப்படும்.
    


    
      

    


    
       மலேரியா 
    


    
      மலேரியா தடுப்பு மருந்துகளை எல்லோருக்கும் கொடுப்பது அவசியமில்லை. கொசுவிடம் கடிபடாமல் தடுக்க கொசுவலை, ஓடோமொஸ் போன்ற களிம்புகளை உபயோகிக்கலாம். கொசு விரட்டும் சுருள்களை உபயோகிக்கலாம். வெளிநாட்டிலிருந்து வருவோர் மலேரியா தாக்காமல் இருக்க மருந்துகள் எடுத்துக்கொள்ளலாம். அந்தந்த ஊரின் கொசுக்கள் பற்றி ஆராய்ந்து CDC மருந்துகளின் பெயரை மாற்றி இருக்கிறார்கள். இந்தியக் கொசுக்களுக்கு Mefloquine, Atovoquone அல்லது Doxycycline வழங்கப்படும். மருத்துவரின் பரிந்துரையில் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும். பயணம் முடிந்த பின்னரும் தேவைப்படும்.
    


    
      

    


    
      டெடனஸ், ஹெபடைடிஸ் A, B, டைஃபாய்டு, காலரா ஆகியவற்றுக்கான தடுப்பூசிகளை வெள்ளகாலத்தில் கொடுப்பது சாத்தியமில்லை. அவை உடனடியாக எதிர்ப்புசக்தியை உண்டு பண்ணாது. பொதுநல நிறுவனங்கள் இதை அறிவுறுத்துவதில்லை. ஆனாலும் முடிந்தவர்கள், வசதி உள்ளவர்கள், எளிதில் பாதிப்படைபவர்கள், தன்னார்வத்தொண்டர்கள் இந்தத் தடுப்பூசிகளைப் போட்டுக்கொள்வது நல்லது.
    


    
      

    


    
       வயிற்றுப்போக்கு - தடுப்புமுறைகள் 
    


    
      கைகளை நன்றாக சோப்புப் போட்டு, குறைந்தது 20 வினாடி தேய்த்து, தூயநீரில் கழுவுங்கள். உணவு தயாரிக்கும் முன்னரும், பின்னரும் கைகளைக் கழுவுங்கள். தேங்கியநீரில் கால் வைக்க வேண்டாம். குழந்தைகள் தேங்கியநீரில் விளையாடாமல் பார்த்துக்கொள்ளவும். குடும்பத்தில் யாராவது நோய்வாய்ப்பட்டிருந்தால் உடனடியாக மருத்துவரிடம் செல்லுங்கள். நுண்ணுயிர்க்கொல்லிகளை தேவையின்றி உட்கொள்ள வேண்டாம். இவை நுண்ணுயிர்க் கிருமிகளை சாமார்த்தியமாக்கிவிடும். அதன்பின்னர் ஆன்டிபயாடிக்ஸ் வேலை செய்யாது. வயிற்றுப்போக்கு இருந்தால் அரிசிக்கஞ்சி, உப்பு கலந்த நீர், இளநீர் போன்றவை அருந்துதல் உடலின் நீர்வறட்சி ஏற்படாமல் இருக்க உதவும். உணவைத் தயாரிக்கவும், பரிமாறவும், சேமித்து வைக்கவும் சுத்தமான பாத்திரங்களையே பயன்படுத்தவும். கூடுமானவரை முகாமில் தட்டு, பாத்திரம், டம்ளர் இவற்றைப் பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டாம்.
    


    
      உடலைத் துடைக்கும் துண்டு, பல் துலக்கும் பிரஷ் போன்றவற்றைப் பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டாம்.
    


    
      

    


    
       வயிற்றுப்போக்கு - தீர்க்கும் முறைகள் 
    


    
      - நோயாளிகளை தனிமைப் படுத்தவும்
    


    
      - கழிப்பறை உபயோகித்த பின்னர் ஒவ்வொரு முறையும் கை கழுவவும்
    


    
      - நோயாளிகளுக்கென்று தனிக்கழிப்பறை ஒதுக்கவும்.
    


    
      - வாந்தி ஏற்பட்டால் பிளாஸ்டிக் பையில் எடுத்து அதைக் குப்பையில் எறியவும்
    


    
      - வாந்தி அல்லது பேதி ஏற்பட்டால் உடனடியாக அதைச் சுத்தப்படுத்தவும். நுண்ணுயிர்க் கிருமி நாசினியால் உடனடியாகச் சுத்தப்படுத்தவும்.
    


    
      - சுத்தப்படுத்தக் கையுறைகள் உபயோகிக்கவும்
    


    
      - சுத்தப்படுத்த உபயோகிக்கப்படும் காகிதத் துண்டுகளை உடனடியாகக் குப்பையில் எறியவும்
    


    
      - பிளீச்சிங் பவுடர் தூவி, பத்து நிமிடங்களுக்குப் பிறகு தண்ணீரால் கழுவவும். குளோரின் உபயோகிக்கலாம்.
    


    
      

    


    
       மன உளைச்சல், தற்கொலை எண்ணம் 
    


    
      பெரிய இயற்கைச் சீற்றத்திற்குப் பின்னர் சோக உணர்வு ஏற்படலாம். கஷ்டப்பட்டு சேர்த்த பல பொருட்களை இழந்திருக்கலாம். அதனால் தற்கொலை எண்ணம் வரலாம். இதற்குத் தீர்வுகாண மனநல நிபுணர்களை நாடுவது அவசியம். உற்றார் உறவினர் மற்றும் நண்பர்களுடன் மனம்விட்டுப் பேசுவது நல்லது. மற்றவர்களுக்கு தம்மால் முடிந்த தொண்டு செய்தால், சோக உணர்வு விலகி, நம்பிக்கையும் உற்சாகமும் வளரும்.
    


    
      

    


    
      மீண்டும் சென்னை மலர்வதைக் கண்டு மனம் மகிழ்கிறது. நோயற்ற உடலோடு புத்தாண்டில் கால் வைப்போம்.
    


    
      ***
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  சினிமா சினிமா
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            தெறி


            
              ‘புலி’ படத்திற்குப் பிறகு விஜய் நாயகனாக நடிக்கும் படம் தெறி. நாயகிகளாக சமந்தா, எமி ஜாக்சன் நடிக்க, முன்னணி வேடங்களில் பிரபு, இயக்குநர் மகேந்திரன், ராதிகா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஜி.வி. பிரகாஷ் இசையமைக்கும் இப்படத்தை அட்லீ இயக்குகிறார். “ஒரு விஜய் ரசிகர் படம் பண்ணினால் எப்படி இருக்குமோ அப்படி இந்தப் படம் இருக்கும். எம்.ஜி.ஆர்., ரஜினி படத்தை எப்படி விரும்பிப் பார்ப்போமோ அப்படிப் படம் இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குனர். மகேந்திரன் வில்லன் வேடத்தில் நடிக்கிறார் என்பதும் விஜய் காவல்துறை அதிகாரியாக நடிக்கிறார் என்பதும் கொசுறு தகவல். தெறிக்க விடுவாங்களோ?
            


            
              

            


            மிருதன்
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            [image: ]             
              தனி ஒருவன் படத்திற்குப் பிறகு ஜெயம் ரவி நாயகனாக நடிக்கும் படம் மிருதன். லட்சுமி மேனன் நாயகி. உடன் பேபி அனிகா, ஸ்ரீமன், காளி வெங்கட் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: டி. இமான். ‘நாய்கள் ஜாக்கிரதை’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்த சக்தி சௌந்தர்ராஜன் இப்படத்தை இயக்குகிறார். “இது ஒரு ஹாரர் படம். மிருகம் + மனிதன் = மிருதன்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
            


            
              

            


            விசாரணை
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              தினேஷ், சமுத்திரக்கனி, ஆனந்தி, ஆடுகளம் முருகதாஸ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கும் படம் விசாரணை. வெற்றிமாறன் இயக்குகிறார். ஜி.வி. பிரகாஷ் இசையமைக்கிறார். எழுத்தாளரும், ஆட்டோ ஓட்டுநருமான கோவையைச் சேர்ந்த சந்திரகுமார் எழுதிய ‘லாக் அப்’ என்ற நாவலை அடிப்படையாக வைத்து இப்படம் உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. மனித உரிமைகள் மீறலை அப்பட்டமாகக் காட்சிப்படுத்தியிருக்கும் இப்படம் வெனிஸ் சர்வதேசத் திரைப்பட விழாவில் பங்குபெற்று சிறந்த படத்துக்கான விருதை வென்றது. இந்தியத் திரைப்படம் ஒன்று, இவ்விருதுக்குத் தேர்வு செய்யப்பட்டிருப்பது இதுவே முதல்முறை. ஜனவரி இறுதி அல்லது ஃபிப்ரவரி முதல் வாரத்தில் படம் வெளியாக உள்ளது.
            


            
              

            


            கரையோரம்
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              மாறுபட்ட கதையம்சம் கொண்ட படம் கரையோரம். கணேஷ், நிகிஷா பட்டேல், இனியா, ராதாரவி, மனோபாலா, சிங்கம் புலி, முத்துக்காளை உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். சிம்ரன் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். சுஜித் ஷெட்டி இசையமைக்க, கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ஜெ.கே.எஸ். “பத்து நிமிடத்துக்கு ஒருமுறை உங்களைப் பயமுறுத்தும் வித்தியாசமான த்ரில்லர் இது. மிகப்பெரிய தொழில்நுட்பக் குழுவைக் கொண்டு உருவாக்கியுள்ளோம். கடற்கரையோர ரிசார்ட்டுக்கு நிகிஷா பட்டேல் காதலன் கணேஷுடன் செல்கிறார். அங்கே பேய் உருவத்தில் இனியா அவர்களை டார்ச்சர் செய்வார். தொடர்ந்து பல கொலைகளும் அங்கே நடக்கும். போலீஸ் அதிகாரி சிம்ரன் அங்கே விசாரணைக்கு வருவார். கொலையாளிகளை எப்படிக் கண்டறிகிறார் என்பதுதான் கதை” என்கிறார் இயக்குனர். தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம் ஆகிய மூன்று மொழிகளில் படம் வெளியாக இருக்கிறது.
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            பொங்கல் வெளியீடுகள்
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              விஷால் நாயகனாக நடிக்கும் படம். காத்ரின் தெரஸா, ரெஜினா ஆகியோர் நாயகிகள். நாசர், கருணா, ஸ்ரீஜித்ரவி, பவன், சூரி உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாண்டிராஜ் இயக்குகிறார். ஹிப்ஹாப் தமிழன் ஆதி இசையமைக்கிறார்.
            


            
              

            


            தாரை தப்பட்டை


            


            
              சசிகுமார் நாயகனாகவும், வரலட்சுமி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இது. இசைஞானி இளையராஜாவின் இசையமைப்பில் வெளியாகும் ஆயிரமாவது படமும்கூட பாலா இயக்கியிருக்கிறார். கரகாட்டத்தையும், கரகாட்டக் கலைஞர்களின் வாழ்க்கையையும் இதில் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார் பாலா.
            


            
              

            


            உள்குத்து


            


            
              ‘அட்டக்கத்தி’ தினேஷ் நாயகனாகவும், நந்திதா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் உள்குத்து. இவர்களுடன் சாயா சிங், ஸ்ரீமன், நான் கடவுள் ராஜேந்திரன், பால சரவணன், ஜான் விஜய், திலிப் சுப்புராயன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். “உள்குத்து கண்களை மட்டுமல்ல, கருத்தையும் கவரும் வண்ணம் படமாக்கப்பட்டுள்ளது. கடல்சார்ந்த மீனவர்களின் வாழ்க்கையைப் பிரதிபலிக்கும் படம் இது” என்கிறார் இயக்குநர் கார்த்திக் ராஜு. இசை: ஜஸ்டின் பிரபாகரன். நகைச்சுவை கலந்த ஜாலியான காதல் கதையாம் இது.
            


            
              

            


            அரண்மனை 2


            


            
              2014ல் வெளியாகி வெற்றிபெற்ற அரண்மனை படத்தின் இரண்டாம் பாகம் இது. சித்தார்த் நாயகனாகவும், த்ரிஷா நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். மற்றொரு நாயகி பூனம் பாஜ்வா. இவர்களுடன் ஆடுகளம் நரேன், சூரி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். முதல் பாகத்தில் நடித்த ஹன்சிகா, மனோபாலா, கோவை சரளா ஆகியோரும் இதில் நடிக்கின்றனர்.
            


            
              ஹிப்ஹாப் தமிழன் ஆதி இசையமைக்க, சுந்தர் சி. இயக்குகிறார்.
            


            
              

            


            
              இவை தவிர ஜீவா, நயன்தாரா நடித்துள்ள ‘திருநாள்’ படத்தையும் பொங்கலன்று திரையிட ஏற்பாடுகள் நடந்து வருகின்றன. அதுபோல சிம்பு, நயன்தாரா நடித்த ‘இது நம்ம ஆளு’ படமும் பொங்கல் வெளியீடாக வரக்கூடும்.
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  சிறுகதை
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  நாளை குடும்பக்கோர்ட்டில் அதிகாரபூர்வமாக விவாகரத்துக் கிடைத்துவிடும்.. அதன்பின் தனித்தனி மனிதர்களாகிவிடலாம். நினைக்க நினைக்கப் பொங்கிப் பொங்கி வந்தது சுபத்ராவுக்கு. எல்லாம் அவள் தப்பேதானா? சிந்திக்கச் சிந்திக்க சுயவெறுப்பே மிகுதியானது.


  நிலவு தேய்ந்து கொண்டிருந்தது. இன்னும் சில நாட்களில் முழுதாக மறைந்து பின் வளரும். தேய்வதும் வளர்வதும் பூமியின் நிழல்படுவதால். மனதையும் மனிதத்தையும் மூடும் நிழல்களால் வாழ்வும் உணர்வுகளும் நம்பிக்கைகளும்கூடத் தேய்ந்தும் வளர்ந்தும் கொண்டிருந்தன. தோட்டத்தில் இருந்த கல்யாண முருங்கை மரத்திலிருந்து சிவப்புப்பூக்கள் ஜொலித்துக் கொண்டிருந்தன அவள் கண்களைப் போல.



  பால்கனியில் அமர்ந்திருந்த சுபத்ராவின்மேல் பாலொளியைத் தடவிக் கொண்டிருந்தது நிலா. கன்னங்களில் வழிந்த நீர்க்கோடுகள் பளபளத்துக் கொண்டிருந்தன. அர்ஜுனும் அங்கே வருந்திக் கொண்டிருப்பான். ஆனால் சரிசெய்ய முடியாத அளவு வளைந்து உடைந்து போயிருந்தது அவர்களின் குடும்பக்கப்பல். அதன் மாலுமிகள் இருவருமேதான் அதைக் கவிழ்த்து மூழ்கடித்தவர்கள்.



  முதலில் கூட்டுக் குடும்பத்தால் ஆரம்பித்த பிரச்சனை பின்னர் பிள்ளையின்மையில் வந்து விவாகரத்தில் முடிவுக்கு வந்திருக்கிறது. திருமணமான புதிதில் கணவரோடு கைகோத்து உலகம்முழுதும் பறக்கவேண்டும் என்பதே அவளின் எண்ணமாய் இருந்தது. கொழுந்தன்கள், நாத்திகள் அடங்கிய குடும்பத்தில் எதற்கும் நேரமில்லாமல் சமையல்ராணியாக மாறியது முதல் ஏமாற்றம்.



  கணவன் தன்னைப் புரிந்துகொள்வதில்லை. அவர்கள் குடும்பத்தில் வேலைசெய்யும் ஆளாகத்தான் தன்னை மருமகளாகச் சேர்த்துக்கொண்டு இருக்கிறார்கள்என்ற அடுத்த தவறான எண்ணம் அவளை ஆட்டிப்படைத்தது. அதற்கு ஏற்றாற்போல கொழுந்தன்கள், நாத்திகள் படித்து வேலை கிடைத்துக் கைநிறைய சம்பாதிக்கத் தான்மட்டும் ஏரில் மாட்டிய எருதாய் வீட்டில் உழைத்தபடி இருந்தது வலித்தது.



  இதில் பத்து வருடங்கள் கழிந்துவிட ஒவ்வொருவரும் திருமணமாகி வெளிநாடுகளில் செட்டிலாகிவிட்டார்கள். அவரவர் குடும்பம், குழந்தைகள் என்று பெருகிவிட வயதான மாமனாரும் மாமியாரும் இவர்களோடே தங்கிவிட்டார்கள். முதுமை காரணத்தால் அவர்களுக்கும் சிசுரூஷை செய்து அலுத்துக் களைத்த அவள் மனதில் மெல்ல மெல்லக் கோபமும் ஆயாசமும் எட்டிப் பார்த்தன.



  இவர்கள் கூடவே இருப்பதால்தான் கணவன் தன்னிடம் தனியாகக் கவனம் செலுத்துவதில்லை என்ற ஆற்றாமையும் சேர்ந்துகொண்டது. குத்தீட்டியாகக் குறுவாளாக வார்த்தைகளால் சாடுவது அவளின் வழக்கமாகிவிட்டது. எது சொன்னாலும் பெரிதாக எடுத்துக் கொள்ளாமல் மௌனமாக நகர்ந்துவிடும் கணவனை என்ன செய்வதென்றும் அவளுக்குப் புரிந்ததில்லை.



  அப்படி அரற்றிப் புரண்டு அழுத பொழுதொன்றில் அரண்ட மாமனாரும் மாமியாரும் பக்கத்தில் இருக்கும் சிறுவீடொன்றுக்குத் தனியாகக் குடித்தனம் போனார்கள். தொல்லை விட்டது என நிம்மதியாக இருந்தவளுக்குக் குழந்தையின்மை பெரிதாக உறுத்தியது.



  அவளுக்குப் பின்னே திருமணமான அனைவருக்கும் பள்ளிசெல்லும் குழந்தைகள் இருந்தார்கள். குழந்தை ஆசை படுத்திவைக்க மருத்துவரைச் சந்திக்கக் கணவனை வற்புறுத்தி அழைத்துச் சென்றாள். பரிசோதனைகளின் முடிவில் கணவனுக்கு விந்தணுக்கள் கம்மி என்பதால் குழந்தைப்பேறு அரிதுதான் என்பது தெரிந்தது.



  காத்திருந்து காத்திருந்து தனக்குக் குழந்தை பாக்கியமே இல்லை என்பது அவளுக்குப் பேரிடியாக இருந்தது. இருசிமட்டை, மலடி என்ற சொற்களை அவ்வப்போது கேட்க நேர்ந்தது தன் கணவனின் கையாலாகாததனத்தால் என உறுதியாக நம்பத் துவங்கினாள். ஒருநாள் வார்த்தை தடித்துச் சண்டையானது.



  அது அடிக்கடி தொடர்ந்து தெருவே கேட்கும் அளவு அதிகமானது. எவ்வளவுதான் ஒரு தன்மானமிக்க மனிதன் பொறுக்கமுடியும்! மனைவியை அறைந்துவிட்டு வெளியே சென்றவன் இரண்டுநாள் சொல்லாமல் கொள்ளாமல் நண்பன் வீட்டில் தங்கிவிட்டான்.



  வீங்கிய கன்னங்களோடு, பிள்ளைப்பேறும் இல்லாமல் தனியே இருக்கும் தன்மேல் துளிக்கூட அக்கறையில்லாமல் போய்விட்ட கணவன்கூட வாழ்வதென்பது அவளுக்கு அர்த்தமற்றதாகத் தெரிந்தது.



  திருமணமான சில நாட்களிலேயே கட்டினவனை ஆம்பிள்ளையே இல்லை எனக் கோர்ட்டுக்கு இழுத்து விவாகரத்துச் செய்யும் பெண்களுக்கு மத்தியில் தான் இத்தனை வருடம் தன் கணவனோடு குடும்பம் நடத்தியதே பெரிது என நினைத்துக் கொண்டிருந்தாள் அவள். இவ்வளவுக்குப் பிறகும் சேர்ந்திருப்பது எதற்காக என்ற எண்ணத்தோடு குடும்பநலக் கோர்ட்டில் விவாகரத்து தாக்கல் செய்துவிட்டாள்.



  குடும்ப வன்கொடுமைச் சட்டம் எல்லாம் பெண்ணுக்குச் சாதகமாகவே இருக்கிறது. கணவனின் பக்கத்தை அது அதிகம் அலசி ஆராய்வதில்லை. ஆண்மட்டும்தான் வன்கொடுமை செய்வான் எனச் சட்டமும் முடிவெடுக்கிறது.



  கூடப்பிறந்த அண்ணன் கொஞ்சம் யோசித்து முடிவெடுக்கலாம்மா என்று கூறியும் கேட்கவில்லை அவள்.கணவன்கூட சமாதானத்துக்கு வந்தும் பெட்டியைத் தூக்கிக்கொண்டு கோபமாகத் தாய்வீடு வந்துவிட்டாள் அவள். பெற்றவர்களுக்கும் என்ன சொல்லித் தேற்றுவது என்று திகைப்பு. அவளின் மனப்பொருமல் தாங்காமல் விஷயம் கைமீறி விவாகரத்துவரை வந்துவிட்டது.



  மாமனார் மாமியார் வந்து பேசிப்பார்த்தார்கள். வெளிநாடுகளில் இருந்து நாத்திகளும், கொழுந்தன்களும்கூடப் பேசினார்கள். குடும்பநலக் கோர்ட்டிலும் கவுன்சலிங் செய்து பார்த்தார்கள். சுயஇரக்கம் பீறிட்டு, தான் ஏதோவொரு விதத்தில் ஏமாற்றப்பட்டுவிட்டதாகக் கருதி எதையும் அவள் ஆவேசம் கேட்கவே விடவில்லை. குதர்க்கமும் கோபமும் கொப்பளிக்க எல்லாரோடும் விதண்டாவாதம் செய்து கொண்டேயிருந்தாள் அவள்.



  கன்னங்கள் காய இருளில் அமர்ந்திருந்த சுபத்ராவுக்கு ஏனோ தன்னுடைய திருமண ஆல்பத்தைப் பார்க்க வேண்டும் என்ற ஆவல் உந்தியது. தன்னுடைய உடைகள் வைத்திருந்த பெட்டியில் ஆல்பத்தையும் வைத்திருந்தாள் அவள்.



  சிவப்பு நிறமும் தங்கக்கலர் முடிச்சும் கொண்ட ஆல்பத்தில் முதல்பக்கத்தில் அவளின் மருதாணி இட்ட கரங்களும் ஜடைபில்லை வைத்து மலர் அலங்காரம் செய்த கூந்தலும், வெட்கத்தால் ஒரு கையால் முகத்தை மூடிய புகைப்படம் இருந்தது. ஆஹா எவ்வளவு குட்டிப் பெண்ணாக அழகாக பொம்மையைப் போல இருக்கிறேன் என்ற ரசனை அவளுக்கு ஏற்பட்டது.



  அடுத்த பக்கத்தில் மாப்பிள்ளை அழைப்பு புகைப்படத்தில் அர்ஜுன் அழகாக இளமையாக இருந்தான். எவ்வளவு முடி, என்ன சிரிப்பு, மனசைக் கொள்ளை கொள்ளும் சிரிப்பு! சிங்கப்பல் தெரிய ஆண்மை நிரம்பிய சிரிப்பு. ஆனல் அவன் சிரிப்பெல்லாம் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அவன் அப்பா அம்மா போனபின்னும், குழந்தைப் பேறின்மைக்காக பரிசோதனை செய்தபின்னும் காணாமல் போய்விட்டது. புன்னகையை இழக்கும்போது மனிதர்கள் பாதி மரித்துவிடுகிறார்கள்.



  திருமணத்தின்போது அவன் அழகுதான். ஆனால் இந்தக் கணத்தில் அவன் பிள்ளை தரவில்லை என்ற வருத்தத்தைவிடத் தன்னைப் புரிந்துகொள்ளவில்லை அவன் என்ற வருத்தமே மேலோங்கி இருந்தது அவளுக்கு. அவளைத் திருப்தி செய்யத் தன்னால் முடிந்த எல்லா இடங்களுக்கும் அழைத்துச் சென்றான். பிடித்ததெல்லாம் வாங்கிக் கொடுத்தான். ஆனால் எல்லாவற்றிலும் ஏதோ ஒரு சண்டை ஏனோ உற்பத்தியாகி அவர்களின் மகிழ்ச்சியை அழித்தது.



  அடுத்தடுத்த பக்கங்களில் இந்தப் பிள்ளைக்கு நல்ல வரனைப் பிடித்துவிட்டோமென்று சந்தோஷமாகச் சிரிக்கும் அம்மாவும் அப்பாவும் அண்ணனும் தெரிந்தார்கள். மறுவீடு அழைக்கும்போது மாமனார் பார்த்த அன்புப்பார்வை புகைப்படத்தில் பதிந்திருந்தது. சடங்குசெய்யும் மாமியாரின் புன்னகை மனதை இம்சைப்படுத்தியது. அவர்களை வெளியேற்றியது தப்போ என்ற எண்ணம் உறுத்தியது.



  நாத்திகளும் கொழுந்தன்களும் பரிசுப்பார்சல் ஒன்றைக் கொடுத்துப் பிரிக்கும்படிச் சொல்லி யார் முதலில் பிரிக்கின்றார்கள் என்று பார்த்து அதற்கேற்பக் கூச்சலிட்டுக் கைகொடுத்த புகைப்படம் மனதை நிறைத்தது. அந்தச் சமயத்திலும் மெல்லமாகப் பிரித்துக் கணவன் தனக்கு விட்டுத்தந்து புன்னகைத்தபடி தன்னைப் பார்ப்பது புகைப்படத்தில் தெரிந்தது.



  பள்ளிமுடித்துக் கல்லூரி செல்லும் காலகட்டத்தில் கொழுந்தன்கள் அவள் செய்யும் உணவைப் புகழ்ந்து தன் நண்பர்களுக்கும் எடுத்துச்சென்றதும், நாத்திகள் உரிமையோடு தன் புடவைகளைக் கல்லூரிக்கு அணிந்து சென்றதும் அவள் நினைவில் ஆடியது. முதன்முதல் அவள் செய்துபார்க்கும் ஒவ்வொரு ரெசிப்பியையும் ருசித்துப் பாராட்டும் அவர்களின் அன்புமுகங்களும் குரல்களும் மனதை என்னவோ செய்தன. ஹ்ம்ம்... என்ன செய்ய! யார் பாராட்டி என்ன? எனக்கென்று ஒரு குழந்தை இல்லையே என்ற ஏக்கம் அவள் மனதில் மீண்டும் வெறுமையைப் படிய வைத்தது.



  ஆல்பத்தின் பக்கங்களைப் புரட்டிப் பின்னோக்கி ஆழ்ந்தவள் அதன்பின் இருந்த மெடிக்கல் ரிப்போர்ட்டையும் அசிரத்தையோடு பார்த்தாள். இருவருக்கும் எடுத்த டெஸ்ட் ரிசல்ட்டுகள் அதில் இருந்தன. டாக்டர் தனக்கு விந்தணுக் குறைவினால் குழந்தைப்பேறு கிடைப்பது அரிது என்று சொன்னதாகக் கணவன் சொன்னதைக் கேட்டு அவள் அப்செட் ஆனதைத் தவிர அன்றுவரை அந்த ரிசல்ட்டுகளை முழுமையாகப் படித்ததில்லை. அவனுடைய ரிசல்ட்டை மட்டும் சொன்னவன் தாங்கள் தத்தெடுத்துக் கொள்ளலாம் என்று சொன்னதால் அவள் மிக்க கோபத்தில் தன்னுடைய ரிசல்ட்டுகளையும் பார்க்கவில்லை.



  அசிரத்தையாக எடுத்துப் படிக்கத் துவங்கியவள் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அதிர்ச்சி அடைந்தாள். கணவனுக்கு விந்தணுக்கள் கம்மி என்ற ரிசல்ட்டோடு அவளுக்கும் கர்ப்பப்பையின் வாய் திரும்பி முடிச்சாய் இருப்பதாகவும், நிணநீர்க் கட்டிகள் இருப்பதாகவும், மேலும் கர்ப்பம் தரிக்க விடாமல் ஒருவித அமிலம் சுரந்து உட்புகும் விந்தணுக்களைக் கொன்றுவிடுவதாகவும் அந்த ரிப்போர்ட்டில் இருந்தது.



  நீயும்தானேடி காரணம் என்று அன்றே அவன் இதனைப் போட்டு உடைத்திருக்கலாம். தன் மனைவி, தன் சரிபாதி, தான் பட்ட துயரத்தை அவளும் படவேண்டாம் என்ற நல்லெண்ணத்தில் சொல்லாமல் குத்திக்காட்டாமல் இருந்திருக்கிறான் என்ற பேருண்மை உறைத்தது.



  தான் கொடுமைப் படுத்தியும் தன்னைப் பற்றிய இந்த உண்மைகளைச் சொல்லித் தன்னைப் புண்படுத்தாத அவன் நல்ல உள்ளத்தை எண்ணி அவள் தன்னையறியாமல் கண்ணீர் சொரியத் துவங்கினாள். இது சுயஇரக்கத்தால் அல்லாமல் தன் தவறுக்கான வருத்தமாகவும் தன் இயலாமையைப் புரிந்து கொண்டதாலும் தன் கணவனிடம் மானசீகமாக மன்னிப்புக் கேட்கும் விதத்திலும் இருந்தது. உடனே அவனைப் பார்க்கவும் அவனது ஆதுரமான குரலைக் கேட்கவும் மனம் ஏங்கியது.



  ஜன்னல் வழியே கல்யாண முருங்கை மரத்தின் பக்கம் பார்வையைத் திருப்பியவளுக்குத் தானும் ஒரு கல்யாண முருங்கையாகக் காய் கனியில்லாமல் வெறுமே பூத்திருப்பதாகப் பட்டது. கல்யாண முருங்கை பிள்ளைப்பேறு அளிக்கும் மருத்துவச்செடி. ஆனால் அதற்குக் காய்ப்பில்லை. கனியில்லை. பூத்து உதிரும் அதற்குப் பிள்ளைப்பேறு கிடையாது. அந்தக் கல்யாண முருங்கையாகத் தானிருக்கும் கோலத்தை எண்ணி கலங்கியவள் ஒருவாறாகத் தூங்கியிருந்தாள்.



  காலையில் காகங்கள் கரையும் ஒலியோடு குயிலின் இசையும் எழுப்பியது. காகத்தின் கூட்டில் குயிலும் முட்டையிட்டு வைத்துவிடும் என்றும் ஆனால் காகம் வித்தியாசம் பார்க்காமல் அனைத்து முட்டைகளையும் அடைகாத்துக் குஞ்சு பொரிக்கும் என்றும் பக்கத்துவீட்டு அம்மா பேரனிடம் சொல்லிக் கொண்டிருந்தார்.



  காகங்கள் பேதம் பார்ப்பதில்லை. மனிதர்களாகிய நாம்தான் பேதம் பார்க்கிறோம். யார் தேவை, யார் தேவையில்லை என்று பிரித்து விடுகிறோம் என்று தோன்றியது அவளுக்கு. வயதான தன் தாய் தகப்பன் தன்னைப் பார்த்துக் கவலையில் ஆழ்ந்திருப்பது அவளுக்கு என்னவோ போலிருந்தது. இவர்களைப் போலத்தானே தன் மாமனாரும் மாமியாரும், அவர்களை ஏன் வெறுத்தோம். அவர்களும் வயதான குழந்தைகள் போலத்தானே. அவர்களைப் பார்ப்பது கஷ்டம் என்று நினைத்து வெறுத்து ஒதுக்கினோமே.



  அவர்களை அழைத்துவந்து தங்களோடு வைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று நினைத்தாள். அன்று காலை விவாகரத்து வழங்கப்படும் முன் ஒப்புதல் கேட்பார்கள். அப்போது அதை மறுத்துக் கணவனிடம் மன்னிப்புக் கேட்கவேண்டும். அந்தப் பேரன்புக்காரன் தன்னை மன்னிப்பான். தங்களுக்கு குழந்தைப் பேறில்லாவிட்டால் என்ன... தங்களைப் பெற்றவர்களைக் குழந்தைகளாகப் பார்த்துக்கொள்ள தனக்கு சம்மதம் என்று சொல்லவேண்டும். பெற்ற குழந்தைகள் இருக்கும்வரை முதியோர் இல்லத்துக்கு அவர்கள் போகக்கூடாது. பின் பிள்ளைகளால் என்ன பயன்!



  அவர்களுக்குப் பின்? எத்தனை குழந்தைகள் தாய் தந்தை அன்பு கிடைக்காமல் அநாதையாகத் தவிக்கிறார்கள். தத்தெடுத்துப் படிக்கவைத்து நல்ல வாழ்வளிக்கலாம். நல்ல அம்மாவாக இருக்கலாம். பெற்றால்தான் பிள்ளையா. ஒருவேளை இதைச் செயல்படுத்த முடியாவிட்டால்? அந்தக் கேள்வியோடு தன் கணவனுக்குத் தான் குழந்தையாகவும் தனக்கு அவன் குழந்தையாகவும் இருக்கவேண்டும் என உறுதி எடுத்துக்கொண்டாள்.



  தன்னை மனிதநலனுக்கு முழுமையாக வழங்கிய கல்யாண முருங்கை வாசலில் ஆதரவாக அசைந்து கொண்டிருந்தது. காற்றில் அதன் சிவப்புப் பூக்கள் சிலிர்த்துக் கொண்டிருந்தன.



  ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சிறுவர் தொடர்
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  பக்கரூவின் உடம்பில் ரத்தத்தைப் பார்த்ததும் அவனை எடுத்துக்கொண்டு வேகமாக அருண் குடும்பத்தினர் வெட் கிளினிக் சென்றடைந்தனர். அங்கே ஒரு நர்ஸ், பக்கரூவைக் கட்டிலில் கடத்தி அவனைச் சோதித்தார். அந்த நர்ஸோடு வந்த பெண் டாக்டருக்கு நடுத்தர வயது; கீதாவைவிடச் சற்றே வயதில் பெரியவர்.


  
    

  


  
    “டாக்டர், டாக்டர்,” என்று தொடங்கி கீதா படபடவென்று தான் பார்த்ததைச் சொன்னார்.
  


  
    

  


  
    கீதா சொன்ன எல்லாவற்றையும் பொறுமையாகக் கேட்ட டாக்டர், நர்ஸிடம் ஏதோ கூறினார். நர்ஸ் போனபின் அருணைப் பார்த்து புன்னகைத்தார். அந்த டாக்டரின் கோட் பேட்ஜில் Dr. Emily Woods என்று எழுதியிருந்தது. அருணைப் பார்த்து ஒரு தாயின் பரிவோடு குனிந்து அவன் கன்னத்தைச் செல்லமாகத் தட்டினார்.
  


  
    

  


  
    “உன் பெயர் என்னப்பா?”
  


  
    

  


  
    “அருண்.”
  


  
    

  


  
    “உன் செல்ல நாய்க்குட்டி பெயர் என்ன?”
  


  
    

  


  
    “பக்கரூ.”
  


  
    

  


  
    “அழகான பெயர். பக்கரூ உனக்கு ரொம்ப செல்லமா?”
  


  
    

  


  
    “ஆமாம்.”
  


  
    

  


  
    கீதாவும் ரமேஷும் டாக்டர் உட்ஸிடம் மேலும் சில கேள்விகள் கேட்டனர். எல்லாவற்றிற்கும் பொறுமையாகப் பதில் சொன்னார். “டெஸ்ட் ரிசல்ட்ஸ் வரட்டும். கவலைப்படாதீங்க,” என்று சொல்லி, அருணைச் செல்லமாக தட்டி, “அருண், பாரு, இன்னும் சில மணியில் பக்கரூ இங்க துள்ளிக் குதிச்சு ஓடிவருவான் உன்கூட விளையாட” என்றார்.
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    கீதாவிடமும் ரமேஷிடமும் விடை பெற்றுக்கொண்டு உட்ஸ் தனது வேலையைத் தொடர்ந்தார்.
  


  
    

  


  
    அந்த கிளினிக்கின் வரவேற்பு அறையில் இருந்த ஒரு சோஃஃபாவில் ரமேஷ் அமர்ந்து செய்தித்தாள் படிக்க ஆரம்பித்தார். வெண்டிங் மெஷினில் இருந்து ஒரு கப் காஃபி எடுத்து அதைக் குடித்துக்கொண்டே பேப்பர் படிப்பதைத் தொடர்ந்தார்.
  


  
    

  


  
    அருண் அங்கே இருந்த குழந்தைகள் விளையாட்டுப் பகுதியில் விளையாட ஓடினான். அருண் ஒருபுறம், ரமேஷ் இன்னொரு புறம் இருப்பதைப் பார்த்து, கீதா ஒரு ஓரத்தில் அமர்ந்து சிறிது நேரம் அங்கிருந்த பத்திரிகைகளைப் படிக்க முயன்றார். எதிலும் அவர் கவனம் செல்லவில்லை. மனம் பக்கரூவையே சுற்றிச்சுற்றி வந்தது. அருணும் ரமேஷும் ஒருவிதப் பதட்டமும் இன்றி இருப்பதை பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டார். மெதுவாக நகர்ந்து ரமேஷ் அருகில் சென்று உட்கார்ந்தார். முதலில் ரமேஷ் கீதாவை கவனிக்கவில்லை. மெதுவாக ரமேஷ்மீது சாய்ந்தார் கீதா.
  


  
    

  


  
    பேப்பரைப் படித்துக் கொண்டே, “கீதா, கவலைப்படாதே, டாக்டர் உட்ஸ் நம்ம ஊரில் ஒரு தலைசிறந்த விலங்குமருத்துவர். பக்கரூ சரி ஆயிருவான்.”
  


  
    

  


  
    “எனக்கு ஒரே பயமா இருக்குங்க. பக்கரூவுக்கு ஏதாவது ஆச்சுன்னா நம்ம அருணால தாங்கிக்கவே முடியாது. பக்கரூ அருணுக்குத் தம்பி மாதிரி.”
  


  
    

  


  
    ரமேஷ் பரிவோடு கீதாவை அணைத்தார். “இன்னும் கொஞ்சநேரந்தான், வீட்டுக்குப் போயிடலாம்.”
  


  
    

  


  
    சில நிமிடம் கழித்து டாக்டர் வரவேற்பறைக்கு திரும்பி வந்தார். அவர் முகத்தில் புன்னகை இல்லை. ஏதோ தொலைந்தது போல அங்கும் இங்கும் அவரது கண்கள் அலைந்தன. ரமேஷையும் கீதாவையும் பார்த்தவுடன் விறுவிறுவென்று அவர்களை நோக்கி வந்தார். “கீதா, ரமேஷ் கொஞ்சம் உள்ள வரீங்களா? தனியாப் பேசணும்.”
  


  
    

  


  
    டாக்டர் உட்ஸ் சிறிதுகூடப் புன்னகைக்காமல் சொன்னது கீதாவுக்கு ரொம்ப பயமாக இருந்தது. அதற்குள் விளையாடிக்கொண்டிருந்த அருண், டாக்டர் உட்ஸைப் பார்த்தவுடன் ஓடிவந்தான். “அம்மா, அப்பா பக்கரூ எங்கே?” என்று ஆவலோடு கேட்டான். பக்கரூ அங்கு இல்லாததைப் பார்த்து, “டாக்டர் உட்ஸ், எங்கே என்னோட பக்கரூ?” என்று அழ ஆரம்பித்தான்.
  


  
    

  


  
    “ரமேஷ், ப்ளீஸ் நீங்க வெளியே அருணோடு இருங்க” என்று கூறி, கீதாவை அழைத்துக் கொண்டு பரிசோதனை அறைக்குள் சென்றார் டாக்டர் உட்ஸ். அங்கே கட்டிலில் பக்கரூ படுத்திருந்தான். அருண் வெளியே அப்பாவிடம் அழுது, புரண்டு, முரண்டு பிடிப்பதைப் பார்த்தார் கீதா. அறையின் உள்ளே ஒரே நிசப்தம். பக்கரூவின் எக்ஸ்ரே சுவரிலிருந்த வியூவரில் மாட்டியிருந்தது.
  


  
    

  


  
    “கீதா” சற்றே தொண்டையைச் செறுமி, டாக்டர் உட்ஸ் தயக்கத்தோடு பேச ஆரம்பித்தார். நெஞ்சு படபடவென்று அடிப்பதை கீதா உணர்ந்தார். “பக்கரூவின் உள்ளுறுப்புகள் ரொம்ப பாதிக்கப்பட்டுள்ளன. அவன் இனிமேல் பிழைப்பது ரொம்பக் கஷ்டம்” டாக்டர் உட்ஸ் அமைதியாக ஆனால் மிகுந்த வருத்தத்துடன் சொன்னார்.
  


  
    

  


  
    “என்ன? பக்கரூ பிழைக்கமாட்டானா? அவனது உடம்பில் அப்படி என்னதான் பிரச்சனை டாக்டர்?
  


  
    

  


  
    “எங்களால கண்டுபிடிக்க முடியல. சாரி.”
  


  
    

  


  
    “கேன்சரா?”
  


  
    

  


  
    “இல்லை.”
  


  
    

  


  
    “அப்புறம் என்ன டாக்டர்?”
  


  
    

  


  
    “என்னோட இத்தனை வருஷ அனுபவத்தில நான் இப்படி ஒண்ணு பார்த்ததே இல்லை. ஸோ சாரி.”
  


  
    
  


  
    சற்றே தயக்கத்தோடு, “கீதா, பக்கரூ சா…” டாக்டர் உட்ஸ் சொல்லி முடிக்கும் முன்னே கதவை தடால் என்று திறந்துகொண்டு அருண் உள்ளே நுழைந்தான். அவன் நுழைந்தவுடன், அவன் காதில் இரு வார்த்தைகளே ஒலித்தன: “சாகப் போகிறான்.”
  


  
    

  


  
    அருணின் சிறியமூளை உடனடியாக புரிந்துகொண்டது. “அம்மா, பக்கரூ சாகப் போகிறானா? நம்ம பக்கரூ சாகப் போகிறானா?” என்று கத்தி அழுதான்.
  


  
    

  


  
    ஆறுதலாக அருணின் தலையை வருடியபடி, “கீதா, ரமேஷ் எங்களால இதுக்குமேல ஒண்ணும் செய்யமுடியாது. பக்கரூ இன்னும் சில நாட்கள்தான் உயிரோட இருப்பான். மேற்கொண்டு ஆகவேண்டியதை தயவுசெஞ்சு பாருங்க,” என்று சொல்லிவிட்டு டாக்டர் உட்ஸ் வெளியே சென்றார்.
  


  
    (தொடரும்) 
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    [image: mayasathuram] 

  


  
    [image: sathuramQ]

  


  
    இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
  


  
     நிபந்தனைகள்: 
  


  
    1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 76 முதல் 100 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 440 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.
  


  
    2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
  


  
    3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 440 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
  


  
    முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | January  2016| சுடோக்கு  
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          [image: sudokuQ]
  


  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
                                     [image: kanithaputhirtop]
  


  
    - அரவிந்த் 

  


  
    
      
        1. 23, 45, 88, 173... இந்த வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
      


      
        2. சங்கரிடம் இருக்கும் பந்துகளைப்போல் சுரேஷ் மூன்றுமடங்கு வைத்திருக்கிறான். இருவரிடமும் உள்ள பந்துகளின் மொத்த எண்ணிக்கை 36. சங்கர், சுரேஷ் ஒவ்வொருவரிடமும் எத்தனை பந்துகள் உள்ளன?
      


      
        

      


      
        3. ராதாவின் வயதைப்போல அவள் தாயின் வயது ஐந்து மடங்கு. தந்தையின் வயது ஆறு மடங்கு. அவள் தாயின் வயதையும், தந்தையின் வயதையும் பெருக்கினால் 1470 வரும் என்றால் ராதா, அவள் தாய், தந்தையின் வயது என்ன?
      


      
        

      


      
        4. ஒருவனிடம் 100 நாணயங்கள் இருந்தன. அவற்றை தினந்தோறும் தனது சேமிப்பு உண்டியலில் போட்டு வந்தான். முதல்நாள் எத்தனை நாணயங்களை உண்டியலில் போட்டானோ அதைவிட நான்கு நாணயங்கள் அதிகமாக அடுத்த நாள் போடுவான். ஐந்தாம் நாள் உண்டியல் போட்டதும் அவன் கையிருப்பு தீர்ந்துவிட்டது. அப்படியானால் அவன் தினந்தோறும் எத்தனை நாணயங்களை உண்டியலில் செலுத்தி வந்திருப்பான்?
      


      
        

      


      
        5. ஒரு விடுதியில் சில அறைகள் இருந்தன. பயணிகள் சிலர் அறைக்கு ஒருவர் வீதம் தங்க நான்கு பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். அறைக்கு இருவர் வீதம் தங்க நான்கு அறைகள் மீதம் இருந்தன. என்றால் அறைகள் எத்தனை, பயணிகள் எத்தனை?
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    [image: ][image: ][image: ]
  


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ,                                 செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன்















 இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.                                


    


    விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு                                 Thendral@TamilOnline.com















 என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.                                


    


    சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.                                
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  விடைகள்
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                 விடைகள்
        


        
          

        


        
          
            1.
          


          
            அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 342
          


          
            

          


          
            வரிசை (n x 2) - 1, (n x 2) - 2.... என்ற வகையில் அமைந்துள்ளது. அதன்படி, (23 x 2) - 1 = 45; (45 x 2) - 2 = 88; (88 x 2) - 3 = 173. எனவே அடுத்து வர வேண்டியது (173 x 2) - 4 = 342.
          


          
            

          


          
            2.
          


          
            சங்கரிடம் இருக்கும் பந்துகள் = x
          


          
            சுரேஷிடம் இருக்கும் பந்துகள் அதைப்போல மூன்று மடங்கு என்றால் = 3x
          


          
            மொத்தப் பந்துகள் = x + 3x = 4x = 36
          


          
            x = 36/4 = 9.
          


          
            ஃ சங்கரிடம் இருக்கும் பந்துகள் = 9;
          


          
            சுரேஷிடம் இருப்பது = 3 x 9 = 27
          


          
            

          


          
            3.
          


          
            ராதாவின் வயது = x
          


          
            தாயின் வயது = 5x
          


          
            தந்தையின் வயது = 6x
          


          
            தாய், தந்தை இருவரது வயதையும் பெருக்க = 5x x 6x = 30x^2
          


          
            30x^2 = 1470
          


          
            x^2 = 1470/30 = 49
          


          
            x = 7
          


          
            ராதாவின் வயது = 7
          


          
            தாயின் வயது = 5x = 5 X 7 = 35
          


          
            தந்தையின் வயது = 6x = 6 X 7 = 42
          


          
            

          


          
            4.
          


          
            முதல் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x
          


          
            இரண்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 4
          


          
            மூன்றாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 8
          


          
            நான்காம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 12
          


          
            ஐந்தாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 16
          


          
            
          


          
            ஆக மொத்த நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = 5x + 40 = 100.
          


          
            5x = 100 - 40 = 60;
          


          
            5x = 60 என்றால்,
          


          
            x = 12.
          


          
            ஆகவே அவன் முதல் நாள் 12 நாணயங்களையும், ஐந்தாம் நாள் வரை 16, 20, 24, 28 என மொத்தம் நூறு நாணயங்களையும் உண்டியலில் போட்டிருப்பான்.
          


          
            

          


          
            5.
          


          
            பயணிகள் = x; அறைகள் = y என்க
          


          
            அறைக்கு ஒருவராகத் தங்கும்போது 4 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். எனவே x - 4 = y;
          


          
            அறைக்கு இருவராகத் தங்கும் போது 4 அறைகள் மீதம் இருந்தன. எனவே x/2 = y - 4:
          


          
            

          


          
            x/2 = x - 4 - 4
          


          
            x/2 = x - 8
          


          
            x = 2x - 16
          


          
            2x - x = 16
          


          
            x = 16
          


          
            y = x - 4 = 16 - 4 = 12;
          


          
            

          


          
            ஆகவே பயணிகள் 16; அறைகள் 12
          


          
            ***                                                                
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  சிறுகதை
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  அது ஒரு கிராமப் பஞ்சாயத்து ஆஃபீஸ். முன்னே சிறு மக்கள்கூட்டம், சலசலப்புடன் காணப்படுகிறது. எதற்காக இங்கே கூடியிருக்கிறோம் என்ற கேள்வி எல்லோர் முகத்திலும். ஊர்த்தலைவர் வர ஒரே அமைதி.“எல்லாருக்கும் வணக்கம். தோட்டம் போயிட்டு வந்ததால கொஞ்சம் நேரமாயிட்டுது. உங்கள எல்லா என்ன விஷயத்துக்கு வரச் சொன்னன்னா, நம்ம ஊர் வாய்க்கால்ல தண்ணி வரப்போகுதுனு தகவல் வந்திருக்கு


  
    
      


      உடனே மயில்சாமி சந்தோஷத்துடன், “தண்ணி வருதுங்களா, எப்பங்கய்யா?” என்று கேட்டார்.


      “அனேகமா அடுத்த மாசம் மொத வாரத்துலயா இருக்கும். சரியான தேதிபத்தின தகவல் பொறவு வரும். ஆனா” என்று நிறுத்தினார் தலைவர்.


      “என்ன ஆச்சுங்க?” இது சிவநாதன்.



      “கேட்டா உங்க எல்லாத்துக்கும் கொஞ்ச சங்கடமாக்கூட இருக்கலாம்” பூடகமாகப் பேசினார்.


      ஒருவரையொருவர் இவர் என்னதான் சொல்லவருகிறார் என்ற கேள்வியுடன் பார்த்துக்கொண்டனர்.


      “தண்ணி வர்றது சந்தோசந்தா, ஏனா நாம் எல்லாரும் விவாசாயத்தத்தான் நம்பி இருக்கோம். ஆனா வர்ற தண்ணி எப்பவும்போல இல்லாம இந்த தடவ பதினஞ்சு நாளுக்கு மட்டும்தான் வருது.“


      என்னது? பதினஞ்சுநாள் மட்டும்தானா என்று ஒட்டுமொத்தப் பேரும் அதிர்ச்சியும் சோகமும் அடைந்தனர்.



      “போன வருஷத்தவிட இந்த வருஷம் மழ சுத்தமா இல்லாமப் போச்சு. டேமுலயுந் தண்ணி ரொம்ப கொறஞ்சு போச்சாம். அதுமட்டுமல்லாம எல்லா ஊர்களுக்கும் தண்ணி தேவப்படறதால இவ்வளவுதான் தரமுடியும்னு சொல்லிட்டாங்க. பதினஞ்சுநாள் தண்ணிய ரெண்டு கெடுவா அதாவது ஒவ்வொரு வாரமா பிரிச்சு பதினஞ்சுநாள் இடைவெளில வருமாம். இதே மாதிரிதான் மத்த ஊர்களுக்கும்” என்றார்.


      அவர் சொல்வது எல்லோருக்குமே சரியென்று பட்டது. முன்பெல்லாம் மழை சரியான பருவத்தில் பெய்யும். விவசாயமும் நல்லபடியாகச் செய்ய முடிந்தது. இப்பொழுதோ மழை பெய்வது குறைந்து வருகிறது. எங்கு பார்த்தாலும் வறண்டும் காய்ந்தும் தெரிகிறது. இந்தச் சமயத்தில் தண்ணீர் வருவது மிகப்பெரிய விஷயமாக இருந்தது அந்த ஊர் மக்களுக்கு.



      ஊர்த்தலைவர் தொடர்ந்தார், ”ஒவ்வொருத்தருக்கும் குறிப்பிட்ட நேரம் ஒதுக்கியிருக்காங்க, அந்த நேரத்த கரக்கெட்டா பயன்படுத்திக்கோங்க. அப்புறமா இதனால தண்ணித் தகராறு வந்துரப்படாது. நானும் போய் வேலையப் பாக்கணும் . நீங்களும் போய் தண்ணி வர்றதுக்குள்ள எல்லா ஏற்பாட்டையும் கவனிங்க“ என்றவாறு கிளம்பினார்.



      வருகிற தண்ணீரை வைத்து இம்முறை ஏதோ முடிந்தளவு விவசாயத்தைச் செய்து பார்த்துவிடலாம் என்று எல்லோரும் முடிவுசெய்தனர்.



      கூட்டம் கலைய ஆரம்பிக்க, ”இந்த ஊரச்சுத்திக் காத்தாடிக வந்ததுதான் மழய இல்லாமப் பண்ணிருச்சு” என்றார் காத்தமுத்து.



      “அது யாரப்பா அப்படிச் சொன்னது, காத்தாடினால மழ பெய்யாம போச்சுனு?” கேட்டார் சிவநாதன்.


      “ஆமாண்ணே காத்துல இருக்குற ஈரப்பசய எடுத்துக்குதாம் காத்தாடிக. அதனால மழ இல்லாமப் போகுதாம். பேப்பர்ல போட்டுருக்குனு பேசுனாங்க, அதவெச்சு சொல்றேன்.”


      “என்னவோ யாருக்கு தெரியும்? அந்த சாமியத்தவிர. முன்ன எல்லாத்தையுமே பயிர் செஞ்சுட்டு வந்தோம். பின்ன காச நிரந்தரமா பாக்கலாம்னு தென்னையப் போட்டோம். இப்போ ஊரச்சுத்தி தோப்பாகிப் போச்சு. இங்கமட்டுமல்லாம எல்லாப் பக்கமும் இதே கததான். அதே நேரத்துல மத்த விவசாயமும் கொறஞ்சுருச்சு. எதுவுமே அளவுக்கு அதிகமானா அதுக்கு ஒரு அழிவு வருமல்ல. அதுமாதிரி தென்னைகளுக்கு மழ ரூபத்துல அழிவு வருதுபோல என்ன செய்யறது!” புலம்பினார் சிவநாதன்.


      அதற்கு மயில்சாமி, ”நீங்க சொல்றதும் சரிதான். ஒரு பழமொழி சொல்வாங்கதான ‘தென்னைய வெச்சா எளநீரு, புள்ளைய பெத்தா கண்ணீருனு’. அதுமாரி இப்பத் ‘தென்னைய வெச்சாலும் கண்ணீருனு’ ஆகிப் போச்சு நம்ம பொழப்பு. என்ன நடக்கும்னு இருக்கோ, அதுதான் நடக்கும். நம்ம கையில எதுவும் இல்ல, வாங்க போயி வேலயப் பாப்போம்” என்று சொல்ல சிறிதுநேரத்தில் அந்த இடம் காலியானது.


      000
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      அந்த கிராமத்தில் மொத்தமே அறுபது குடும்பங்கள்தான். அனைவருக்கும் தொழில் விவசாயம்தான். ஊரைச்சுற்றிலும் பச்சைப்பசேலென்ற வயல்களும், கரும்பு மற்றும் வாழைத் தோட்டங்களும் கம்பங்காடுகளும் என்று பார்க்கக் கண்ணைப்பறிப்பதாக அக்கிராமம் ஒருகாலத்தில் இருந்தது. தண்ணீர் குறைந்து வரவும் விவசாயமும் குறைந்துவிட்டது. சொட்டுநீர்ப் பாசனத்தின் அடிப்படையில்தான் இப்பொழுது விவசாயம் நடக்கிறது. ’போர்‘ போட்டு பார்த்தார்கள், நிலத்தடி நீர் இல்லாததால் அதிலும் பிரச்சனை. தென்னை வைத்தவர்கள் அதைப் பாதுகாக்க போராடுகின்றனர். வாய்க்கால் தண்ணீரை கிணற்றில் சேமித்து விவசாயம் செய்யவேண்டும் என்பது அனைவரின் எண்ணம்.



      அவ்வூரில் உள்ள முக்கியமான குடும்பங்களில் சிவநாதன் குடும்பமும் ஒன்று. மனைவி பார்வதி, மகள்கள் சுந்தரி மற்றும் நந்தினி. சுந்தரியைத் தன் சொந்தத் தங்கைமகனுக்கே திருமணம் செய்து தந்துவிட்டார். நந்தினிக்கும் மாப்பிள்ளை பார்த்து, வரும் ஆவணி மாதத்தில் கல்யாணம் என்று முடிவு செய்தாகிவிட்டது. தன்னிடம் இருந்த கொஞ்ச நிலத்தையும் சில வருடங்களுக்கு முன் தோப்பாக்கினார். அதனால் தண்ணீர் பிரச்சனை அவருக்குதான் பெரும்பிரச்சனை ஆகிவிட்டது. போர் போட்டு கொஞ்சவருடம் சமாளித்தார். பின்னர் அதிலும் தண்ணீர் குறைந்தது. சென்ற ஆண்டு தண்ணீர்ப் பற்றாக்குறையால் தென்னைகளில் கால்வாசிக்கும் மேல் காய்ந்துபோனது. நடுவில் ஒரு மழை பெய்து இருந்த தென்னைகளைக் காப்பாற்றியது. காய்களும் ஓரளவு பிடித்துள்ளது. அதன்பின் சுத்தமாகவே மழை இல்லை.


      மரத்தில் உள்ள காய்களைத் தக்கவைக்க கட்டாயம் தண்ணீர் வேண்டும். மொத்த வருமானமுமே தோப்பிலிருந்துதான். இதை நம்பி மகளின் திருமணம் வேறு இருக்கிறது. கடன்வாங்கிக் கல்யாணம் செய்தாலும் திருப்பி அடைப்பது எப்படி? நிலத்தை விற்கலாம் என்றாலும் மழை இல்லாததால் யாரும் வாங்கத் தயாரில்லை. ரியல் எஸ்டேட் முதலைகளின் பிடியில் அக்கிராமம் இன்னும் சிக்கவில்லை. என்னதான் செய்வது என்ற கவலையோடும் நிம்மதி இல்லாமலும் சிறிது நாட்களாகத் தவித்து வந்தார். இந்தத் தண்ணீர் வருவது அவருக்கு ஒரு தெம்பை கொடுத்தது. ஆனாலும் இது எம்மாத்திரம்? பல நாட்களாகப் பட்டினி இருந்தவனுக்கு ஒரு கவளம் சோறுபோல. அதேசமயம் இதாவது வருகிறதே எப்படியோ சமாளிப்போம் என்ற தைரியமும் வந்தது.



      சொன்னதுபோலவே தண்ணீர் வர எல்லோரும் அவரவர் பூமியில் வேலைகளை ஆரம்பித்து இருந்தனர்.



      சிவநாதனின் நிலத்திற்குப் பக்கத்து நிலம் மயில்சாமினுடையது. அவர் தன்னிடம் இருந்த நிலத்தில் பாதியை மற்றப் பயிர்கள் செய்வதற்கு விட்டுவிட்டு, மீதியில் தென்னம்பிள்ளைகளைப் போனவருடம் நட்டிருந்தார். ஒருநாள் மயில்சாமியும் சிவநாதனும் பேசிக்கொண்டே தங்கள் நிலங்களில் நடக்கும் வேலைகளை மேற்பார்வையிட்டுக் கொண்டிருந்தனர். கல்லூரி விடுமுறை. அதனால் மயில்சாமியின் மகன் குமாரும் தந்தைக்கு உதவிசெய்ய உடன் வந்திருந்தான். அவனுக்கும் விவசாயம்தான் பிடித்த தொழில். அதனால் விவசாயக் கல்லூரியில் சேர்ந்து அது சம்பந்தமாக படித்துக்கொண்டிருக்கிறான்.



      மகேஸ்வரன்,“என்ன மாமா எப்படி இருக்கீங்க?”



      சிவநாதன், “நான் நல்லா இருக்கேன் தம்பி, நீங்க எப்படி இருக்கீங்க? படிப்பு எல்லாம் எப்படி போகுது?”



      “எல்லாமே நல்லபடியா போயிட்டிருக்குங்க மாமா”.



      “என்ன மயில்சாமி, தம்பி இந்த வருஷத்தோட படிப்ப முடிச்சுருமல்ல, அப்புறம் எதாவது வேலைக்கா இல்ல நம்மள மாதிரிதானா?”


      “தெரியல சிவநாதா, அவனோட இஷ்டம் என்னவோ அதச் செய்யட்டும்”.



      “என்ன கண்ணு அப்பா இப்படி சொல்றாரு. நீங்க என்ன செய்யப் போறீங்க?”



      “அது மாமா, வேலைக்கும் போய்ட்டு, கூடவே விவசாயமும் பாத்துக்கிறதா தான் இருக்கேன்.”



      “நல்லது தம்பி. அப்பாக்கும் ஒத்தாசையா இருக்கும், அதேசமயம் ஒரு வேலையும் இருக்கறது ரொம்ப அவசியம். ஏன்னா நாம மழைய நம்பி இருக்கோம், இப்படியே போச்சுனா விவசாயம் என்ன ஆகுமோ, அதனாலதான்.”


      “நீ சொல்றது வாஸ்தவம் சிவநாதா. நம்மகாலம் இப்படியே போயிருச்சு இவங்ககாலம் இனி, எப்படி போகும்னு யாருக்குத் தெரியும்.”



      “தண்ணி தோட்டத்துக்கு பாயிதுங்களா? இல்ல, கெணத்துக்கா?”



      “தோட்டத்துக்கு கொஞ்சநேர பாச்சுட்டு அப்புறந்தான் கெணத்துக்கு விடணுங் மாமா.”



      “சரி மயில்சாமி நீங்களும் வேலையப் பாருங்க. நானும், வேலப்பன் தண்ணிய கட்டிட்டுருக்கான் போயி பாக்குறேன். வர்றந் தம்பி”.


      “சரிங்க மாமா”.



      கிளம்பினார் சிவநாதன்.


      நாட்கள் சென்றன. இரண்டாவது கெடு தண்ணியும் வந்தது.



      அன்று மயில்சாமியின் கெடு. அதனால் சிவநாதனும் காலையில்


      மெதுவாகத்தான் தோப்பிற்கு வந்தார். தன் கிணற்றிற்குத் தண்ணீர் போய்க் கொண்டிருப்பதைப் பார்த்து ஒரே ஆச்சரியம்.


      அப்பொழுது மகேஸ்வரனும் வர புரிந்தது.


      “என்ன தம்பி? உங்க மொற தண்ணிய எனக்கு விட்டிருக்கீங்க. உங்க தோட்டத்துக்கே தண்ணி பத்தாது, அப்புறம் எனக்கு எதுக்கு?”



      மகேஸ்வரன், “நீங்க சொல்றது சரிதானுங்க மாமா. எங்க தோப்ப பாருங்க, மரங்க எல்லா சிறுசா இருக்கு. தண்ணி பத்தாம காஞ்சுபோனா பரவாயில்ல. ஆனா உங்க மரத்துல காய்க காய்ச்சு தண்ணி பத்தாம இருக்கு. இன்னொண்ணு, வெயில்காலம் வேற, தண்ணி நெறைய தேவைப்படும். இந்த சின்ன மரங்க போனா என்னங்க மாமா, அடுத்த வருஷமே மழ நல்லா பெஞ்சா புதுசாகூட வெச்சுக்கலாம். உங்க மரங்க எல்லாம், வயித்துல கொழந்தையோட இருக்குற தாயிக்கு சமானம். அதுக காய்ஞ்சு போய்ட்டா நெனைக்கவே கஷ்டமா இருக்குங்க மாமா. அப்புறம் உங்க நெலமையும் எனக்கு நல்லா புரியுது. அதனாலதான் எதோ என்னால முடிஞ்ச சின்ன உதவி” என்றான்.



      கேட்டதும் சிவநாதன் கண்களில் நீர் பெருக, “தம்பி!” என்று மகேஸ்வரனை ஆரத்தழுவினார். “நெஜமாவே உங்களுக்கு பெரிய மனசு. வயசுல சின்னவரா இருந்தாலும் மனசால ஒசந்துட்டீங்க. நீங்க ரொம்ப நல்லா இருக்கணும் தம்பி, நல்லா இருக்கணும்” என்றார் உணர்ச்சிவசத்துடன்.



      “அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்லீங்க மாமா. மனுஷங்களுக்குள்ள இந்த உதவிகூட செஞ்சுக்காட்டி என்னத்த சொல்றது. உங்க ஆசீர்வாதம் எப்பவும் எனக்கு இருக்கணும். கவலைப்படாதீங்க நம்ம நந்தினி கல்யாணத்த எல்லாருமா சேர்ந்து ஜாம்ஜாம்னு நடத்திடலாம். நேரமாகுது, நான் வர்றேங்க மாமா” என்றவாறு இடத்தைவிட்டு நகர்ந்தான் மகேஸ்வரன்.



      இம்மாதிரி ஆட்கள் இருக்கும்வரை விவசாயத்திற்கு அழிவில்லை. இவர்களைப்போன்ற மனிதர்களுக்காகவே மேகமும் ஒருநாள் கருக்கும் என்ற நம்பிக்கையோடு மகேஸ்வரன் போன திசையை பார்த்தவாறே நின்றிருந்தார் சிவநாதன்.
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      தென்றல்: ஹரிகதை, உபன்யாசத்தில் ஆர்வம் வந்தது எப்படி?


      
        துஷ்யந்த்: பொதுவா இந்த ஃபீல்டுல இருக்கறவங்களுக்கு அவங்க அப்பா, அம்மா, பாட்டி, தாத்தான்னு யாராவது ஹரிகதை பண்றவங்களா இருப்பாங்க. எனக்கு அப்படியல்ல. ஆனா, எங்க எள்ளுத்தாத்தா அந்தக் காலத்துல பண்ணியிருக்கார். நான் உபன்யாசம் பண்ண ஆரம்பிச்சப்புறம்தான் அது எனக்குத் தெரியவந்தது. என் தாத்தா, பாட்டி எல்லாம் உபன்யாசம் கேட்கப் போவாங்க. கூடவே என்னையும் கூட்டிட்டுப் போவாங்க. நான் வளரும்போது வேறெதுவும் பொழுதுபோக்கு கிடையாது. இந்த மாதிரிப் போனாத் தான் உண்டு. அப்படி நானும் போவேன். கேட்பேன். இப்படி நிறையப் பேரோடதக் கேட்ருக்கேன். கேசட்டுகள் மூலமாவும் நிறையப் பெரியவங்களோட உபன்யாசம் கேட்டிருக்கேன். அது ஒரு பக்கம்.
      


      
        

      


      
        என்னோட மூணாவது வகுப்புலே இருந்தே, அம்மா என்னை இலக்கியப் போட்டி, பேச்சுப் போட்டிகளுக்கு அனுப்புவாங்க. தமிழ், இங்கிலீஷ், ஹிந்தி எல்லாப் பேச்சுப்போட்டிகளுக்கும் என்னைத் தயார் பண்ணி அனுப்புவாங்க. அதுல தலைப்பு சயன்ஸ், சோஷியல் பத்தி இருக்கும். அப்படி மேடைப்பேச்சு ஆர்வம் இருந்தது. நிறைய உபன்யாசம் கேட்டிருக்கேன். இரண்டையும் சேர்த்து, உபன்யாசமாப் பண்ண நினைச்சேன். BITS பிலானில படிச்சபோது, அந்தத் துணைவேந்தர் என்னை ஒரு உபன்யாசம் பண்ணச் சொன்னார். ஒப்புக்கொண்டேன். ‘சீதா கல்யாணம்’ என்ற தலைப்பில் முதல் உபன்யாசம். தொடர்ந்து சொல்லும்படி அவர் ஊக்குவித்தார். அடுத்து ‘பாதுகா பட்டாபிஷேகம்’ சொன்னேன். நீ படிச்சு முடிச்சுப் போறதுக்குள்ள ராமாயணம் முழுசையும் சொல்லிடுன்னார். அப்படி ஆரம்பிச்சது, கடந்த நாலஞ்சு வருஷமா ஹரிகதை பண்ணிக் கொண்டிருக்கிறேன்.
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         கே: முதல் குறுந்தகடு, முதல் தொலைக்காட்சி வாய்ப்பு பற்றிச் சொல்லுங்கள்... 
      


      
        ப: 2009ல் மும்பையில் வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். அங்கே ஆண்டவன் ஆச்ரமம் கோவில் ஒன்று டோம்பிவில்லி என்ற இடத்தில் இருக்கிறது. அவர்களிடம் சென்று, “நான் பிட்ஸ் பிலானி மாணவன். எனக்கு உபன்யாசம் செய்வதற்கு அனுமதி தருவீர்களா?” என்று கேட்டேன். அதற்கு அவர்கள், “மைக் கிடையாது. யார் வருவார்கள் என்றும் தெரியாது. நீங்கள் ஒரு ஓரமாக உட்கார்ந்து பேசுங்கள்” என்று சொன்னார்கள். அதன்படி எந்த அறிவிப்பும் இல்லாமல் ஒருநாள் பேசினேன். ’தேவித்ரயம்’ என்ற தலைப்பில் ஸ்ரீதேவி, பூதேவி, நீளாதேவி பற்றி ஒரு பத்து நிமிடம் தமிழில் பேசினேன். இரண்டு, மூன்று தமிழர்கள் அதைக் கேட்டார்கள். குஜராத்தி ஒருவரும் கேட்டார். அவர் வந்து, “what are you talking about?" என்றார். நானும் அவருக்கு ‘பகவானைப்பற்றிப் பேசினேன்’ என்று சிம்பிளாக பதில் சொன்னேன். அவர் உடனே “o.k. you should release some CD” என்றார். எனக்கும், மும்பையில் இருக்கிறோம். ஆங்கிலத்தில் ஒரு சி.டி. போட்டால் என்ன என்று தோன்றியது. உடனே ’ஷேத்தியா’ என்னும் குஜராத்தி நிறுவனத்தை அணுகிக் கேட்டேன். 36 மணிநேரம் சி.டி. கொடுக்கிறேன் என்றதும் அசந்து போய்விட்டார்கள். 1 மணி நேர ரெகார்டிங் சார்ஜ் 500 ரூபாய். என்னால் அவ்வளவு கொடுக்கமுடியாது என்பது ஒருபுறம். இரண்டாவது, 50, 60 மணி நேரமாவது பேசினால்தான் அது எடிட் ஆகி 36 மணி நேரத்திற்கு வரும். என்ன செய்வதென்று புரியவில்லை.
      


      
        

      


      
        ஸ்டூடியோ அந்தேரியில் இருந்தது. அவர் ஒரு கிறிஸ்தவர். அவர் ஒரு மணிக்கு 100 ரூபாய் வாங்கிக்கொள்ள ஒப்புக்கொண்டார். ஆனால் இரவு 10.00 மணிமுதல் 2.00 மணிவரை ரெகார்டிங். அதன்படி 2009 டிசம்பரிலிருந்து 2010 ஏப்ரல் வரை ஒவ்வொரு வெள்ளி, சனி, ஞாயிறிலும் இரவு 10 மணிமுதல் 2 மணிவரை ரெகார்டிங் செய்வேன். பிறகு ஸ்டேஷனுக்கு வந்து காலை 4.00 மணிவரை காத்திருந்து முதல் ட்ரெயின் பிடித்து, இரண்டு ட்ரெய்ன் மாறி டோம்பிவில்லிக்குப் போவேன். இப்படி ஆறுமாதம் கஷ்டப்பட்ட பின் எனது முதல் சி.டி. வெளியானது. மகாபாரதம் டி.வி. தொடரில் கிருஷ்ணராக நடித்த நிதிஷ் பரத்வாஜ் அதை ரிலீஸ் செய்தார். அதை ஒருவர் ஸ்டார் விஜய்க்கு அனுப்ப, அதிலிருந்த ஸ்ரீராம் அதைக் கேட்டுவிட்டு தமிழில் பேசமுடியுமா என்று கேட்டார். அப்படித்தான் விஜய் டி.வி. பக்தித் திருவிழாவில் அறிமுகமானேன். இன்றைக்கு 1700 உரைகள் கொடுத்திருக்கிறேன். 300 மணி நேரத்திற்கு சி.டி.க்கள் வெளிவந்திருக்கின்றன. எல்லாம் பெருமாள் கருணைதான்.
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         கே: நிகழ்ச்சிக்கு எப்படி உங்களைத் தயார் செய்து கொள்கிறீர்கள்? 
      


      
        ப: மும்பையில் வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தபோது நானே சமைத்துச் சாப்பிடுவேன். அப்போது அதிக உபன்யாசம் இருக்காது. இரவு எட்டு மணிக்கு வந்து சமைத்துச் சாப்பிட்டுவிட்டு பத்து மணிக்கு உட்கார்ந்தால் இரவு 2, 3 மணிவரை தினமும் ராமாயணம், கீதை, பாஷ்யங்கள் என நோட்ஸ் எடுத்தபடி படிப்பேன். சந்தேகம் வந்தால் குருநாதர்களிடம் கேட்பேன். இப்படிப் பல வருடங்கள் என்னைத் தயார்செய்து கொண்டிருக்கிறேன். இப்போதும் அதேபோன்று செய்வதுண்டு. ஆனால் இப்படித் தேடுவதில் பரந்த மனப்பான்மை வேண்டும். “எந்த நல்ல விஷயம், எங்கிருந்து வந்தாலும் எடுத்துக்கொள்” என்கிறது ரிக் வேதம். சைவமோ, வைணவமோ, இஸ்லாமோ எதுவாக இருந்தாலும் நல்ல விஷயத்தை எடுத்துக்கொள்ளலாம்.
      


      
        

      


      
        இரண்டாவது இதைத்தான் படிப்பேன் என்று நம்மைக் குறுக்கிக்கொள்ளக் கூடாது. நான் தமிழன். பிறந்தது தமிழகத்தில். என் தாய்மொழி தமிழ். கற்றது ஆழ்வார் பிரபந்தங்கள். ஆனால், புரந்தரதாசர் கன்னடத்தில் பாடியிருக்கிறார் என்பதற்காக அவரது கீர்த்தனையைப் பாடாமல் இருக்கக்கூடாது. பக்திக்கு மொழி கிடையாது. தாயின் அன்பிற்கு எப்படிப் பேதம் இல்லையோ அப்படித்தான் பக்திக்கும். ‘சுந்தரத் தெலுங்கினில் பாட்டிசைத்து’ என்று பாரதியார் பாடியிருக்கிறார். ஆக, மதபேதம், மொழிபேதம் இரண்டும் கூடாது. அதே நேரத்தில் நான் கற்றுக்கொண்டது வைஷ்ணவம். அது எனக்கு முக்கியம். எல்லா இடத்திலிருந்தும் நல்லதை எடுத்துக் கொண்டாலும், எல்லா ட்ராக்கிலும் என்னால் போகமுடியாது.
      


      
        

      


      
         கே: ஒரு உபன்யாசம் என்பது எப்படி இருக்க வேண்டும்? 
      


      
        ப: உபன்யாசம் செய்பவர் தாம் சொல்லும் விஷயத்தை முழுமையாக அறிந்தவராக இருக்கவேண்டும். இராவணன் சீதையைக் கடத்திக்கொண்டு போனான் என்பதில் வால்மீகி எப்படிச் சொல்லியிருக்கிறார், கம்பர் எப்படிச் சொல்லியிருக்கிறார் என்பதை முழுமையாக அறிந்திருந்தால்தான் பார்வையாளர்கள், ராவணன் சீதையின் கையைப் பிடித்து தூக்கிக்கொண்டு போனானா, வீட்டைச் சேர்த்துத் தூக்கிக்கொண்டு போனானா என்று கேட்டால் பதில் சொல்லமுடியும். தயாரிப்பதில் தயக்கமே இருக்கக்கூடாது. ஆழமாகக் கற்றிருக்க வேண்டும். நான் நிறையப் படித்திருக்கிறேன் என்ற எண்ணம் இருக்கக்கூடாது.
      


      
        

      


      
        இரண்டாவது, நாம சொல்ற விஷயம் கேக்கறவங்களுக்குப் போய்ச் சேரணும். உபன்யாசத்தை அப்படியே சொற்பொழிவாகச் செய்யலாம். மற்றொரு வழி இசையோடு சொல்வது. பக்தியையும் கலாசாரத்தையும் கொண்டுசெல்ல இசை ஒரு சக்திவாய்ந்த கருவி. ஒருவயதுக் குழந்தைகூட இசை கேட்டு ஆடுகிறது. 80 வயதுக்காரரும் ஆடுகிறார். உபன்யாசத்தை இசையோடு சொல்லும்போது, கேட்பவர்களுக்கு ஈடுபாடு அதிகமாகிறது. மனதில் பதிகிறது.
      


      
        

      


      
        பொதுவாக, நாளைக்கு நிகழ்ச்சியை வைத்துக்கொண்டு, இன்றைக்கு ராமாயண சி.டி கேட்பது, கேட்டதைக் குறிப்பெடுத்து வைத்துக்கொள்வது சரியாக வராது. அது இந்தத் துறையில் நிலைத்திருக்க உதவாது. குறைந்தது ஒரு ஐந்து வருஷமாவது ராமாயணத்தில் தோய்ந்திருக்க வேண்டும். ராமாயணம் எல்லாம் மக்கள் அறிந்ததுதான். பின் ஏன் நிகழ்ச்சிக்கு வருகிறார்கள்? இவர் ஏதாவது புதிதாகச் சொல்வார், அதைக் கேட்கலாம் என்றுதான். வந்தவர்கள் ஏதாவது கேட்டால் நமக்கு விளக்கம் சொல்லத் தெரியவேண்டும். “எனக்கும் அதே டவுட்தான் சுவாமி” என்று சொன்னால், அவர்கள் ஏன் கேட்க வரவேண்டும்?
      


      
        

      


      
        அடுத்ததாக, உங்களுடையது மனப்பாடம் செய்து பேசியதாக இருக்கக்கூடாது. அடுத்த வரி என்ன, எப்போது ஜோக் சொல்லவேண்டும் என்றெல்லாம் எழுதி வைத்துக்கொண்டு பார்த்துப் பேசக்கூடாது. திடீரென பவர் கட் ஆகிவிட்டால் கதி என்னாவது? பேச்சு ஆற்றொழுக்காக இருக்கவேண்டும். அந்த அளவுக்கு ஆழமான பயிற்சி வேண்டும். ராமாயணம் சொல்லும்போது ராமருடன் கூடநடப்பது மாதிரி இருக்கவேண்டும். யாரோ ஒருத்தர் சொன்னதை நான் மனப்பாடம் செய்து ஒப்பித்தால் ஒரு 10 வருஷம் எடுபடலாம். பிறகு மக்களுக்கு அலுத்துப்போகும்.
      


      
        

      


      
         கே: எந்தெந்த மாதிரியான உபன்யாசங்களை நீங்கள் செய்து வருகிறீர்கள்? 
      


      
        ப: நான் ஹரிகதை உபன்யாசம் தவிர, இளைஞர்களுக்கு உரை வழங்குகிறேன்; 15-17 வயது குழந்தைகளுக்கு power point presentation மூலம் நமது வாழ்க்கை, குறிக்கோள், தன்னம்பிக்கையோடு ஒன்றை எதிர்கொள்வது பற்றியெல்லாம் பேசுகிறேன்; கம்பெனிகளில் உரையாற்றுகிறேன்; ராமாயணத்தில் நிர்வாகம் எப்படி இருக்கிறது என்று கம்பெனி தலைமை எக்சிகியூடிவ்களிடம் பேசுகிறேன்; இதுதவிர காலக்ஷேபம் செய்கிறேன். காலக்ஷேபம் என்றால் ஹரிகதை இல்லை. காலக்ஷேபம் என்பது ஒரு சிறு இடத்தில் 5, 10 பேர் கொண்ட சிறு குழுவுக்கு உயர்நிலை வேதாந்தத்தை விளக்குவது. அது கதைமாதிரி இருக்காது. அங்கே உடனடியாக சந்தேகம் கேட்கலாம். இடத்துக்கேற்ப ஹிந்தி, கன்னடத்திலும் கொடுக்கிறேன். வெளிநாடுகளுக்குச் செல்லும்போது ஆங்கிலத்தில்.
      


      
        

      


      
         கே: ஐ.டி. பணியில் இருந்துகொண்டே இம்மாதிரி நிகழ்சிகள் செய்ய எப்படி நேரம் கிடைக்கிறது? 
      


      
        ப: நான் TCS-ல் நாலரை வருடமாக வேலை செய்கிறேன். அங்குள்ள மேலதிகாரிகளுக்கு நான் நன்றி சொல்லவேண்டும். நான் என்ன செய்கிறேன் என்பதை அறிந்திருப்பதால் அவர்கள் மிகவும் உதவியாக இருக்கிறார்கள். நான் மும்பைக்குச் செல்லும் போதெல்லாம் ஆஃபீஸ் சென்று காலைமுதல் மாலைவரை வேலை பார்ப்பேன். இல்லையென்றாலும் வீட்டிலிருந்தபடியே கம்ப்யூட்டர்மூலம் வேலை செய்துவிட முடியும். உபன்யாசங்கள் எல்லாமே மாலை 5.00, 6.00 மணிக்கு மேல்தான் ஆரம்பிக்கும். காலை உபன்யாசம் மார்கழி மாதத்தில் மட்டும்தான். அதனால் நான் நாள்முழுவதும் அலுவலக வேலையைப் பார்த்துவிட்டு மாலை நிகழ்ச்சிக்குச் செல்லமுடிகிறது. ஒரு விஷயத்தில் தணியாத ஆர்வம் வந்துவிட்டால் நேரம் என்பதெல்லாம் அதில் ஒரு பிரச்சனையாக இருக்காது. என்னைப் பொறுத்தவரை பெருமாளின் அனுக்கிரஹத்தால் எல்லாமே நன்றாக நடக்கிறது.
      


      
        

      


      
         கே: உங்கள் குருநாதர்கள் பற்றிச் சொல்லுங்களேன்! 
      


      
        ப: எனக்கு ஐந்து குருநாதர்கள். அதற்கு முன்னால் என் சிறுவயதில் எனக்கு தேசிகர் சுலோகங்கள், ஆழ்வார் பிரபந்தங்கள், நாராயணீயம், பகவத்கீதை எல்லாம் கற்றுக்கொடுத்த திருமதி இந்திரா ராஜகோபாலன் அவர்களையும் நான் குறிப்பிட வேண்டும். என்னுடைய சம்ஸ்கிருத ஆசிரியரையும் மறக்கமுடியாது. தினமும் என்னை அவர் வீட்டுக்கே கூப்பிட்டு வேதம், பஞ்சசூக்தம், உபநிஷத் எல்லாம் கத்துக் கொடுத்தார்.
      


      
        அப்புறம் அகோபில மடத்தின் 45வது பட்டமாக இருந்த அழகியசிங்கரிடம் (அவர் அண்மையில் பரமபதம் அடைந்தார்) திருநெடுந்தாண்டகம் கற்றுக்கொண்டேன். அடுத்து சௌமிய நாராயணாச்சாரியாரிடம் ரஹஸ்யத்ரய சாரம், கருணாகர ஆசாரியாரிடம் ஸ்ரீ பாஷ்யம், ஸ்ரீவத்சங்காசாரியாரிடம் கீதா பாஷ்யம் கற்றுக்கொண்டேன். ரிலையன்ஸில் உயரதிகாரியாக இருக்கும் சாரநாத ஆசாரியாரிடம் திருவாய்மொழி கற்றுவருகிறேன்.
      


      
        

      


      
         கே: உங்களைக் கவர்ந்த ஹரிகதைக் கலைஞர்கள், உபன்யாசகர்கள் யார், யார்? 
      


      
        ப: ஹரிகதை என்றால் எம்பார் விஜயராகவாசாரியார், பாலகிருஷ்ண சாஸ்திரிகள் இருவரிடமிருந்தும் நிறைய கற்றுக்கொண்டிருக்கிறேன். உபன்யாசம் என்றால் என் குருநாதர் கருணாகர ஆசாரியார், வேளுக்குடி கிருஷ்ணன் சுவாமி இருவருமே என்னைக் கவர்ந்தவர்கள். மற்றொருவர் சுந்தர்குமார் அண்ணா. இவர் அனந்தராம தீக்ஷிதரை மானசீக குருவாகக் கொண்டவர். 48 நாட்கள் உபன்யாசம் என்றால் 48 நாளும் எந்தப் புத்தகத்தையும் பார்க்கமாலேயே மகாபாரதத்தின் அத்தனை சுலோகங்களையும் மனப்பாடமாகச் சொல்லி விளக்குவார் என்றால் அவர் எந்த அளவுக்கு அதைக் கற்றிருக்க வேண்டும்? அதுபோல கிருஷ்ண பக்தியில் கிருஷ்ண ப்ரேமி அண்ணா. திருப்பாவையில் திருக்குடந்தை ஆண்டவன். வேதத்திற்கு காஞ்சி மகாப் பெரியவாளின் விளக்கங்கள் எல்லாம் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். சக கலைஞர்களும் என்னைக் கவர்ந்தவர்கள்தாம்.
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         கே: வெளிநாடுகளில் உபன்யாசம் செய்த அனுபவங்கள் பற்றி... 
      


      
        ப: இசைக் கச்சேரிகளுக்கு வெளிநாட்டவர்கள் திரளாக வந்து ரசிப்பார்கள். ஆனால் உபன்யாசத்திற்கோ, ஹரிகதைக்கோ ஆப்பிரிக்கரோ, ஐரோப்பியரோ வந்து கேட்டு, ரசித்து நான் பார்த்ததில்லை. அவர்களுக்கு இது புரியாது. அங்கு வசிக்கும் இந்தியர்கள், தமிழர்கள்தான் வந்து கேட்பார்கள். நான் ஆங்கிலத்திலும் பேசுவதால் தெலுங்கர், கன்னடர் என்று பலரும் நிகழ்ச்சிக்கு வருவார்கள்.
      


      
        

      


      
        இப்போது அமெரிக்காவில் நிகழ்ச்சி செய்கிறேன் என்றால் அதற்கு சின்னக்குழந்தைகள் வந்து உபன்யாசம் கேட்பதோடு நிறையக் கேள்விகளும் கேட்பார்கள், அங்கேயே பிறந்து வளர்ந்தவர்கள்! இந்தியாவில் வெள்ளி, சனி, ஞாயிறுகளில்தான் நிகழ்ச்சி நடக்கும். ஆனால் அமெரிக்காவிற்கு நான் போனதடவை சென்றபோது இரண்டு மாதம் இருந்தேன். 54 உரைகள் செய்தேன். 15 ஹரிகதை. மீதியெல்லாம் உபன்யாசம். நான் வாரநாளிலும் உபன்யாசம் செய்கிறேன் என்றேன். சிலர், “இங்கே எல்லாம் பிஸியாக இருப்பார்கள். சனி, ஞாயிறில்தான் வருவார்கள்” என்றார்கள். ஆனால், டெட்ராய்ட் சீனிவாசப் பெருமாள் கோயிலில் திங்கள் முதல் வெள்ளிவரை நடந்த உபன்யாசத்துக்கு தினமும் 800 பேருக்குமேல் வந்தார்கள். எங்கிருந்தெல்லாமோ வேலை எல்லாவற்றையும் ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு, காரில் ரொம்ப தூரம் பயணித்து, குளிரைக்கூடப் பொருட்படுத்தாமல் அவர்கள் வந்திருந்தது எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. அந்த அளவுக்கு அங்குள்ள மக்கள் பக்தியும், நம் கலை, பண்பாட்டின் மீது ஆர்வமும் கொண்டவர்கள் என்பது புரிந்தது.
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         கே: மறக்கமுடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்? 
      


      
        ப: என் குருநாதர் கருணாகர ஆசாரியார், பெரிய சம்ஸ்கிருத விற்பன்னர். அவர் எனது திருப்பாவை விளக்கத்தை ஒருமுறை டி.வி.யில் பார்த்துவிட்டு, “மிகவும் நன்றாக இருக்கிறது” என்று பாராட்டினார். அடிக்கடி மேடைகளில் என் பெயரை அவர் சொல்வதுண்டு. அந்த அளவுக்கு என்மீது அவருக்கு அன்பு. அதுபோல TCS C.E.O. என். சந்திரசேகர், என்னை அவரது வீட்டிற்கு அழைத்துப் போய் ராமாயணம் பேசச் சொன்னார். அப்போது எனக்கு 21 வயது. அவருக்கு 50. 13 வாரம் நான் அவர் வீட்டில் ராமாயணம் சொல்லியிருக்கிறேன். அவருக்கு மட்டும். காரணம், அவருக்கு ராமாயணத்தின்மேல் அவ்வளவு ஈடுபாடு. TCS is the largest employer of the country. அந்த நிறுவனத்தின், மூன்றரை லட்சம் பணியாளர்களின் முதல்வர் அவர். 
      


      
        

      


      
        நல்லி குப்புசாமி செட்டியாருக்கு என்மீது தனி அன்பு. ”நிறைய உபன்யாசம் செய்யுங்கள்” என்று எப்போதும் ஊக்குவிப்பார். அதுமாதிரி க்ரேசி மோகன் சார். நான் சுவாமி வேதாந்த தேசிகர் அருளிச்செய்த ரகுவீர கத்யத்தைச் சின்னவயதிலேயே கற்றுக்கொண்டேன். சமஸ்கிருதத்தில் ரொம்பக் கடினமானது. 97 பத்திகள் கொண்டது. அதற்கு நானே ராகம் போட்டு, பத்து ராகங்களில் sankskrit breathless என்று போட்டேன் (www.youtube.com/watch?v=D3dV5r2tH90). அதைக் கேட்டுவிட்டு க்ரேசி மோகன் சார் “எட்டாம் அதிசயம் ஒன்று உண்டென்றால் அது உன்னுடைய ரகுவீரகத்யம்” என்று எனக்கு எழுதி அனுப்பினார். அதுபோல வானமாமலை ஜீயர் கலியன் ராமானுஜ ஜீயர். அவர், இப்போது பரமபதம் அடைந்துவிட்டார். அவர் என்னுடைய நரசிம்மாவதாரம் உபன்யாசத்தைக் கேட்டுவிட்டு, “இதுவரை என் வாழ்க்கையில் இந்தமாதிரி உபன்யாசம் கேட்டதில்லை” என்று சொல்லியிருக்கிறார். இப்படி பல குருநாதர்கள் ஆசியும், பெருமாளின் கிருபையும் என்னை வழிநடத்துகிறது.
      


      
        

      


      
         கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி.. 
      


      
        ப: 1986ல் பிறந்தேன். அப்பா ஃபார்மசூடிகல் நிறுவனத்தில் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றுவிட்டார். அம்மா டீச்சர். எனக்கு சிறுவயது முதலே போட்டிகளில் பங்கேற்கச் செய்து, நான் சொல்லச் சொல்ல நோட்ஸ் எடுத்து மிக உதவிகரமாக இருப்பார். எனக்கு 2014ல் திருமணம் ஆனது. மனைவி சுமித்ரா. டெல்லியில் பிறந்து வளர்ந்தவர். B.E., MBA, CFA படித்தவர். இவர்கள் எல்லாருடைய அனுசரணையும் இல்லையென்றால் என்னால் இந்த அளவுக்குச் செய்யமுடியாது.
      


      
        

      


      
         கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்னென்ன? 
      


      
        துஷ்யந்த் : ‘பகவத்குண தர்ப்பணம்’ என்று ஒரு commentry. Very rich commentry. ரொம்பப் பிரமாதமாக இருக்கும். ஆயிரம் வருடத்திற்கு முன்னால் ராமானுஜரின் சீடர் பராசர பட்டர் எழுதியது. பகவானைப் பற்றிய ஆயிரம் நாமாக்கள் கொண்டது அது. சமஸ்கிருதத்தில் இருப்பது. அந்த ஆயிரம் நாமங்களில் ஒவ்வொரு நாமத்துக்கும் ஒருகதையாக டெவலப் செய்து வருகிறேன். உதாரணமாக ’விஸ்வம்’ என்றால் ‘எல்லாம் ஒருவனுக்குள் இருக்கின்றது’ இரண்டாவது நாமம் விஷ்ணுஹு - அவன் ஒருவன் எல்லாவற்றிலும் இருக்கிறான் - one in all. இதை ஒவ்வொரு உபன்யாசமாகச் சொல்லி வருகிறேன். இதுவரை 400 நாமங்கள் சொல்லியிருக்கிறேன். 2016 ஆகஸ்டுக்குள் ஆயிரம் நாமாக்களையும் பூர்த்தி செய்துவிட வேண்டும் என்பது திட்டம்.
      


      
        

      


      
        ராமாயணம், மகாபாரதம், பாகவதம், அன்னமாசார்யா சரிதம் எல்லாம் ஒரு 400 மணி நேரம் சொல்லியிருப்பேன். தற்போது விஷ்ணு சஹஸ்ரநாமத்தை மட்டும் 150 மணி நேரம் சொல்லியிருக்கிறேன். நான் சொல்லும் எதுவும் நானாகப் படைத்ததில்லை. முன்பே பெரியவர் ஒருவர் சொல்லி வைத்திருக்கிறார். நான் அதைக் கற்றுக்கொண்டு சொல்கிறேன். இதற்கு காப்பிரைட் கிடையாது. உலகின் எந்த மூலையில் நான் சொன்னதானாலும் அதை வீடியோ எடுத்து யூடியூபில் போட்டு விடுவேன். “நீங்கள் இப்போது இந்த நிகழ்ச்சிக்கு வந்திருக்கிறீர்கள். இதை வீட்டுக்குப் போய் ஐந்துமுறை கேளுங்கள். அப்போதுதான் உங்களுக்கு அது மனதில் ஏறும். உங்களுக்கு அது ஏறினால் தான் இன்னொருவருக்குச் சொல்வீர்கள்” என்று நான் சொல்லுவேன். என்னுடைய யூ டியூப் சேனலில் 320க்கும் மேல் வீடியோக்கள், 400 மணி நேரத்துக்கு மேல் உள்ளன. 10 லட்சத்துக்கும் மேல் அதைப் பார்த்துள்ளனர். உக்ரெய்ன், ரஷ்யா, சவூதி அரேபியாவிலிருந்தெல்லாம் அதைப் பார்த்து வருகின்றனர்.
      


      
        

      


      
        இன்றைக்கு விஞ்ஞானம் முன்னேறி உள்ளது. அதை நாம் பயன்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும். நாளை துஷ்யந்த் ஸ்ரீதர் இல்லாவிட்டாலும் இந்த வீடியோக்கள் இருக்கும். நிறையப் பேருக்கு பயன் தருவதாக இருக்கும். யாராவது இதைக் கேட்டுக் கற்றுக்கொள்வார்கள், இல்லையா? அது ஒரு காரணம். இரண்டாவது, இந்தக் காலத்துத் தாத்தா, பாட்டிகள், பெற்றோர்கள் “நாங்கள் அந்தக் காலத்துல்ல இப்படியெல்லாம் கேள்வி கேட்கல. இவர்கள் கேட்கிறார்கள்” என்று குழந்தைகளைப் பற்றிச் சொல்கிறார்கள். கேள்வி கேட்பது தப்பா? அந்தக் கேள்விகளுக்கு பதில் சொல்லத் தெரியாமல் இருப்பது தப்பா? குழந்தைகளுக்கு நாம்தான் விளக்கமாகச் சொல்லிக்கொடுக்க வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        Renovate ancient sannadhi's of vedantha desika என்பது எனது முக்கியமான திட்டம். அவையெல்லாம் 800 வருடம் பழமையானவை. அதற்கு நிறைய நிதி தேவை, பல வருடங்கள் ஆகும். நான் ராமாயணம்பற்றி ஒரு புத்தகம் எழுதிக் கொண்டிருக்கிறேன். ராமாயணம் பற்றி நிறையப் பேர் எழுதியிருக்கிறார்கள். எனது புத்தகம் எல்லாரது சந்தேகங்களுக்கும் விடையளிப்பதாக இருக்கும். உதாரணமாக ராமாயணத்தில் வாலியை ஏன் ராமன் மறைந்து நின்று கொன்றான் என்று இன்றைக்கும் பலர் கேட்கிறார்கள். இதுமாதிரி சந்தேகங்களைத் தீர்த்துவைப்பதாக இந்தப் புத்தகம் இருக்கும். எப்படியும் 2000 பக்கங்களாவது வரும். எனக்கு வால்மீகி தெரியாது என்பவர்களோ, கம்பன் தெரியாது என்பவர்களோ இதைப் படித்தால் விடை கிடைக்கும்.
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         யாத்திரைகள் 
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        ஒரு யாத்திரை போனால், அங்கே என்ன விசேஷம், கோவிலை யார், எப்போது கட்டினார்கள், அதன் சிறப்பு என்ன என்றெல்லாம் அங்கு செல்பவர் அறியவேண்டும். இதற்காக நான் செய்ய ஆரம்பித்ததுதான் ‘heritage trip’. முதலில் செய்த சோழநாட்டு திவ்யதேசங்கள் 40; அபிமான ஸ்தலங்கள் 10 கொண்ட யாத்திரைக்கு 70 பேரை கூட்டிப் போனோம். எந்தெந்தக் கோயில்கள் போகவேண்டும், அங்கே என்ன சிறப்பு என்பதை ரிசர்ச் செய்துகொள்வேன். சரித்திரம் குறித்து டாக்டர் சித்ரா மாதவன் அவர்களிடம் கேட்டுத் தெரிந்துகொள்வேன். ஒரு சிறு கையேடு தயாரித்துக்கொள்வேன். ஒவ்வொரு கோயிலாகப் போய் விவரமெல்லாம் மைக்கில் சொல்வேன். நோட்ஸ் எடுத்துக்கொள்ளச் சொல்வேன். கூடவே உபன்யாசமும் அதில் உண்டு. இதில் நானும் நிறைய கற்றுக்கொள்கிறேன். இப்படி ஆந்திரா, தெலுங்கானா யாத்திரை, கேரள யாத்திரை, பாண்டிய திவ்ய தேசங்கள், நடுநாட்டு திவ்ய தேசங்கள், வடநாட்டு யாத்திரை என்று இரண்டு வருடங்களில் சுமார் 500 பேருக்குமேல் அழைத்துப் போயிருக்கிறேன்.
      


      
        இந்த மே முதல்வாரத்தில் பள்ளிக்குழந்தைகளுக்கு ஒரு பாரம்பரியப் பயணம் ஏற்பாடு செய்திருக்கிறேன். ஏழாவது, எட்டாவது படிக்கும் மாணவர்களை பாண்டியர், சோழர், நாயக்கர்காலக் கோயில்களுக்கு அழைத்துச் செல்ல இருக்கிறேன். 6 நாள், 6 கோயில். எல்லாவற்றையும் விளக்குவேன். மறுநாளே நான் அவர்களுக்கு அதில் குவிஸ் வைப்பேன். இன்னொரு நாள் treasure hunt. நமது கலாசாரம், வரலாறு, பண்பாட்டை நாம் அறிந்துகொள்ள வேண்டாமா?
      


      
         - துஷ்யந்த் ஸ்ரீதர் 
      


      
        ***
      


      
         அரங்கனின் பாதையில்.. 
      


      
        1323முதல் 1371வரை 48 வருஷம் ஸ்ரீரங்கம் ரங்கநாதர் உற்சவரைப் பாதுகாப்பதற்காக வைஷ்ணவ ஆச்சாரியார்கள் சுவாமியைக் காடு, காடாக எடுத்துக்கொண்டு போனார்கள். ‘திருவரங்கன் உலா’ என்று ஸ்ரீவேணுகோபாலன் அதை நாவலாக எழுதியிருக்கிறார். நான் திருமதி. ஆஷா கிருஷ்ணகுமார் அவர்களோடு சேர்ந்து ஒரு கலை நிறுவனம் (www.darshanam-arts.com). நாங்கள் இந்தக் கதையை டான்ஸ் பாலேயாகச் செய்து, ‘அரங்கனின் பாதையில்’ என்ற தலைப்பில் இரண்டு மணி நேரத்திற்குக் கொடுத்தோம். வரலாறை மக்களிடம் கொண்டு சேர்க்க வேண்டும். இன்றைக்கு நாம் பல விதங்களில் சுகமாக இருக்கிறோம். அதற்காக நம் முன்னோர்கள் எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டிருக்கிறார்கள்! அவர்களுக்கு நன்றி சொல்ல வேண்டாமா? அதைத்தான் இதன்மூலம் செய்கிறோம்.
      


      
         - துஷ்யந்த் ஸ்ரீதர் 
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         கேட்டுத்தான் பாருங்களேன்! 
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        எனக்கு ஒரு வருத்தம் உண்டு. “பாட்டுக் கச்சேரியில் மதத்துக்கு சம்பந்தமில்லை; எனக்குக் கடவுள் நம்பிக்கை இல்லை; எனக்கு மியூசிக் ரொம்பப் பிடிக்கும். அதனால் கச்சேரிக்குப் போவேன். ஆனால் உபன்யாசங்கள் எல்லாம் ரொம்ப ரிலிஜஸ் ஆக இருக்கிறது” என்று சிலர் சொல்கிறார்கள். தியாகராஜர் ஆகட்டும், தீக்ஷிதர் ஆகட்டும் அவர்கள் சங்கீதம் என்ற கருவியைப் பயன்படுத்தியதே பக்திக்காகத்தான், தங்களைப் பிரபல்யப்படுத்திக் கொள்வதற்காக அல்ல. உபன்யாசத்துக்குப் போனால் வலதுசாரி ஆகிவிடுமோ என்று நினைக்கிறார்கள். புத்தகங்களில் என்ன இருக்கிறதோ அதைத்தான் நாங்கள் எங்கள் ஸ்டைலில் சொல்கிறோம், அவ்வளவுதான்.
      


      
        நான் ஒருமுறை ஒரு திருமணத்திற்குப் போய்விட்டு ராதாகிருஷ்ணன் சாலையில் நடந்து வந்து கொண்டிருந்தேன். ஸ்கூட்டரில் ஒருவர் எதிரே வந்தார். என்னைப் பார்த்ததும் வண்டியை நிறுத்திவிட்டு அருகில் வந்து, “நீங்கள்தானே டி.வி.யில் உபன்யாசம் செய்வது?” என்று கேட்டார். ஆமாம் என்றேன். “உங்களைச் சந்தித்ததில் ரொம்ப சந்தோஷம் சார். நான் நிறையக் கேட்பேன். என் மனைவியும் நானும் நீங்கள் சொல்றதைக் கேட்டு நோட்ஸ் எடுப்போம்” என்றார். “ரொம்ப சந்தோஷம் சார்” என்றேன். “இன்னிக்கு என்னோட பர்த்டே” என்றார். நானும் பிறந்தநாள் வாழ்த்துச் சொன்னேன்.. “உங்க பேர் என்ன?” என்று கேட்டேன். அவர் “பஷீர் அஹமது” என்று சொன்னார்!
      


      
        பல கட்டுப்பாடுகளை உடைய ஒரு மதத்தைச் சேர்ந்த சகோதரர்கூட இந்துமத உபன்யாசத்தைக் கேட்கிறபோது, இந்துமதத்தில் உள்ளவர்களுக்கு ஏன் இந்த right, left, center போன்ற வேறுபாடுகள்? என்ன விஷயம் என்று கேட்டுத்தான் பார்க்கலாமே! என் வேண்டுகோள் என்னவென்றால், உங்கள் சார்புகளைக் கொஞ்சம் மறந்துவிட்டு, உபன்யாசம் கேளுங்கள். வலதுசாரி என்று மற்றவர்கள் நினைப்பார்களே என்று எண்ணவேண்டாம். விரும்புவதும் விரும்பாததும் உங்கள் இஷ்டம். சற்றே ஆழமாகத்தான் இவற்றைத் தெரிந்துகொள்ளுங்களேன்.
      


      
         - துஷ்யந்த் ஸ்ரீதர் 
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    இப்போது கர்ணனைப்பற்றிய விவரங்களை நாமும், கதையில் பாண்டவர்களும் அறிந்துகொள்ளப் போகும் கட்டம்; துயரம் நிறைந்த ஒன்று. கர்ணன் தங்களுக்கு இழைத்த கொடுமைகளையெல்லாம் ஒருவினாடியில் மறந்துவிட தர்மபுத்திரனுக்கு 'அவன் தங்கள் ஐவருக்கும் அண்ணன், குந்திக்குப் பிறந்தவன்' என்ற உண்மையே போதுமானதாக இருந்தது. இந்தக் கட்டத்தில் அவன் துயரத்தால் பேசும் வார்த்தைகளை மட்டும் தனியே எடுத்து (out of context) பேசினால், பல உண்மைகளை எளிதில் மறைத்துவிட முடியும். 'தர்மபுத்திரனே இப்படிச் சொல்லிவிட்டான்' என்று கோணத்தை மாற்றிக்காட்ட முடியும். அப்படித்தான் செய்துகொண்டும் இருக்கிறார்கள். 'இவனா, நமக்கு அண்ணனா, இவனையா நாம் கொன்றுவிட்டோம்' என்று மனத்தில் குற்ற உணர்வு குறுகுறுக்கும் நிலையில் தர்மபுத்திரன் பேசும் சொற்களை மட்டும் தனியே எடுத்துவைத்துக் கொண்டு பேசுவது, இதற்கு முன்னால் நடந்திருக்கும் கிட்டத்தட்ட நூறு வருடங்களாய் நடந்துவந்திருக்கும் கொடுமைகளுக்குப் புனுகு பூசுவதாகத்தான் இருக்கும்.


    
      

    


    
      யுத்தத்துக்கான முயற்சிகள் தொடங்கப்பட்ட உத்தியோக பர்வத்திலிருந்து கர்ணனிடம் பெரிய அளவில் மாறுதல்கள் தென்படுகின்றன. கவச குண்டலத்தை இந்திரன் யாசித்தபோதே தென்படத் தொடங்கிவிட்டதே எனலாம். அதை ஓரளவுக்கு ஏற்கவும் முடியும். 'கேட்டவர்களுக்குக் கேட்டதைக் கொடுக்காமல் இருக்க மாட்டேன்' என்று தான் — தன் தந்தையென்று அறியாமலேயே — அன்றாடம் வணங்கிவந்த சூரியனே கனவில் வந்து எச்சரித்தபோதும் உறுதியாக மறுத்தவன்தான் கர்ணன். ஆனால் கொடையாளி என்ற இந்தப் பேச்சு, அவன் செய்த கொடுமைகளிலிருந்து விடுபடப் போதுமானதன்று. 'போரில் அர்ச்சுனன் இறந்தால் என்னோடு ஐவர்; நான் இறந்தால் அர்ச்சுனனோடு ஐவர்' என்று குந்திக்கு வரம் கொடுத்தவன்தான். எப்படிப்பட்ட கடினமான இதயத்தையும் கலங்கச் செய்யும் அந்தக் கட்டத்தைத் தனியாகப் பார்ப்போம்.
    


    
      

    


    
      இப்படி என்ன வகையில் எப்படியெல்லாம் சமாதானம் சொல்லி நியாயப்படுத்தினாலும், “என்னைப் பணயமாக வைத்ததே தவறு” என்று பாஞ்சாலி பேசிய சமயத்தில், “மாட்டை வாங்கினால், கன்றையும் சேர்த்து வாங்கியாகிவிட்டது என்றுதான் பொருள்” என்று பேசியவனும் கர்ணன்தான் என்பதை மறக்கமுடியவில்லை. “அப்படிப்பட்ட நியாயம் உண்மையானால், தம்பியரையும் தன்னையும் தர்மன் வைத்திழந்த ஒன்றே போதுமானதாயிற்றே, அடிமையாகிவிட்ட தர்மனிடம் என்னை வைத்தாடும்படிச் சொல்லத் தேவையே இல்லையே, ஏன் அப்படிச் செய்ய வைத்தீர்கள்?” என்று பாஞ்சாலி திரும்பக் கேட்டபோது பதில் சொல்லமுடியாமல் நின்றவனும் கர்ணன்தான். இதையும் மறக்கமுடியவில்லை. அவ்வளவு பெரிய சபையில் துணையற்றவளாய் ஆதரவற்றவளாய் நின்று தவித்த ஒரு பெண்ணை — அவளை ஆட்டத்தில் இழந்தது தர்மனே என்றாலும் — அத்தனை பேர் முன்னிலையில் அவளுடைய சேலையைக் களையுமாறு ஏவியவன் கர்ணன்தான் என்பதை அவ்வளவு எளிதில் மறந்துவிட என்னால் முடியவில்லை.
    


    
      இதை நினைத்துக் கர்ணன் வருந்துவதாகச் சில தொடர்களில் காட்டப்படும் சம்பவம் எதுவும் வியாச பாரதத்தில் இல்லை, வில்லியிலும் இல்லை. இப்போது நாம் சம்பவங்களைத்தான் பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறோம். பாத்திரப் படைப்புகளை ஆயவில்லை. எனவே இதற்குள் விரிவாகப் போவதைத் தவிர்க்கிறேன். பாத்திரப் படைப்புகளைப் பற்றி நாம் பேசும்போது, முதல் பாத்திரமாக நான் எடுத்துக்கொள்வது கர்ணனாகத்தான் இருக்கும். முன்னோட்டமாக ஒன்றே ஒன்றுமட்டும் சொல்லிவிடுகிறேன். கர்ணனிடத்திலே நல்ல தன்மைகள் எதுவுமே இல்லை என்று நான் சொல்லவில்லை. பார்க்கப்போனால், துரியோதனனிடத்தில்கூட நல்ல தன்மைகள் பல சமயங்களில் பளிச்சிடுகின்றன. ஒரு பாத்திரத்தை வகைப்படுத்துவதற்கு இவை போதா.
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      பிரமாணகோடியில் (Pramanakoti) பீமனுக்கு நஞ்சு வைத்த சமயத்தில் கர்ணன் எவ்வாறு அங்கே இருந்தான் என்பதைப்பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருந்தோம். அதற்கான விடைதான் இங்கே சாந்தி பர்வத்தில் கிடைக்கிறது. இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் தர்மபுத்திரன் துயரத்தின் எல்லையில் இருந்தான். 'அண்ணனைக் கொன்றுவிட்டோம்' என்ற உணர்வு மட்டுமே அவனைப் பொசுக்கிக் கொண்டிருந்தது. அந்தச் சமயத்தில்தான் 'உண்மையை எங்களிடமிருந்து எங்கள் தாய் மறைத்துவிட்டாளே, எங்கள் யாருக்குமே கர்ணன் எங்களுடைய அண்ணன் என்னும் உண்மை தெரியாமல் போய்விட்டதே, இதனால்தானே அர்ச்சுனன் கர்ணனைக் கொல்ல நேர்ந்தது' என்றெல்லாம் யுதிஷ்டிரன் புலம்புகிறான். 'கர்ணனுடைய பாதத்தைப் பார்க்கும்போதெல்லாம் அவையும் என் தாயின் பாதங்களும் ஒன்றுபோல இருப்பதைப் பற்றி நினைத்திருக்கிறேனே, என்னால் உண்மையை உணரமுடியாமல் போய்விட்டதே, யுத்த சமயத்தில் அவனுடைய தேர்ச்சக்கரத்தை பூமி எப்படி விழுங்கியது' என்றெல்லாம் நாரதரைக் கேட்க, அவர் மிகப்பழைய நிகழ்வுகளைச் சொல்லத் தொடங்குகிறார். அவர் சொல்வதில் முதற்காரணம் இது:
    


    
      

    


    
      “நீ சொல்வது சரிதான். கர்ணனுக்கும் அர்ஜுனனுக்கும் யுத்தத்தில் ஜயிக்க முடியாது ஒன்றுமிராது. ஓ அரசனே! தேவரஹஸ்யமான இதனை உனக்குச் சொல்லுகிறேன். ஓ புஜபலமுள்ளவனே! முன்பு இஃது எப்படி நடந்ததென்பதைத் தெரிந்துகொள். ஓ பிரபுவே! க்ஷத்திரிய ஜாதியானது ஆயுதங்களால் பரிசுத்தியடைந்து எவ்விதம் ஸ்வர்க்கத்தையடையுமென்று ஆலோசித்து அந்தக் காரணத்துக்காகக் கன்னிகையாகிய குந்தியினிடத்தில், வைரத்தை உண்டுபண்ணத்தக்க கர்ப்பமானது உண்டுபண்ணப்பட்டது. அந்தக் கர்ப்பத்தில் உண்டான குழந்தையானவன் பராக்ரமத்துடன் கூடியவனாகவும் ஸாரதிக்குப் பிள்ளையாகவும் ஆனான்” (மஹாபாரதம் தொகுதி: 7; சாந்தி பர்வம்; அத். 2; பக். 5). இந்தப் பகுதியை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: Narada said, “It is even so, O mighty armed one, as thou sayest, O Bharata! Nothing could resist Karna and Arjuna in battle. This, O sinless one, that I am about to tell thee is unknown to the very gods. Listen to me, O mighty-armed one, as it befell in former days. How all the Kshatriyas, cleansed by weapons should attain to regions of bliss, was the question. For this, a child was conceived by Kunti in her maidenhood, capable of provoking a general war.” (Book 12, Section II). “க்ஷத்திரியர்களுக்குள் பெரும்போரை மூளச்செய்து, அனைவரும் போரில் மாண்டு வீரசொர்க்கத்தை அடையவைப்பதற்கான மூலக்கூறாகவே கர்ணன் படைக்கப்பட்டான்; குந்தி அவனைக் கர்ப்பத்தில் தரித்தபோதே இது நிச்சயிக்கப்பட்டுவிட்ட ஒன்று. இது தேவர்களும் அறியாத ரகசியம்” என்று நாரதர் சொன்னாலும் இது சம்பிரதாயமான 'விதி' முடிச்சாகக் கொள்ளக்கூடிய ஒன்றாகத்தான் இருக்கிறது. இதை மறுக்கமுடியாது.
    


    
      

    


    
      நாரதர் இதனையடுத்து ஒன்றைச் சொல்கிறார்: “அவனுக்கு பீமனுடைய பலத்தின் பேரிலும், அர்ச்சுனனுடைய வில்வித்தையின் பேரிலும், உன்னுடைய (தர்மனுடைய) புத்திக்கூர்மையின் பேரிலும் நகுல-சகதேவர்களுடைய வினயத்தின் பேரிலும், அர்ச்சுனனுக்கும் கண்ணனுக்கும் இளமைப் பருவத்திலேயே தொடங்கிவிட்ட நட்பின் பேரிலும் அளவற்ற பொறாமையிருந்தது. சுபாவமாகவே அவனுக்கு உங்களிடத்தில் பகைமையிருந்தது; வெறுப்பிருந்தது. ஏதோ தற்செயலாக துரியோதனனுடன் நட்பு பூண்டான். அவன் உங்களிடம் விரோதம் பாராட்டியது இதற்குக் காரணமாக இருந்தது.” இப்படியெல்லாம் நாரதர் சொல்வதின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு இது: Thinking of the might of Bhimasena, the quickness of Arjuna in the use of weapons, the intelligence of thyself, O king, the humility of the twins, the friendship, from earliest years, between Vasudeva and the wielder of Gandiva, and the affection of the people for you all, that young man burnt with envy. In early age he made friends with king Duryodhana, led by an accident and his own nature and the hate he bore towards you all . (Book 12, Section II)
    


    
      

    


    
      இப்படி இளமைக் காலத்திலேயே கர்ணனுக்கு இயற்கையாகவே ஏற்பட்டிருந்த வெறுப்பும் பகைமையுணர்ச்சியும் அவனை துரியோதனனிடத்திலே நட்பு பாராட்ட வைத்தன. துரியோதனனுக்கும் — கதாயுதப் பயிற்சியில் பீமனைத் தன்னால் சமாளித்துவிட முடியும் என்ற நிலையில் — வில்வித்தையில் தேர்ந்தவனாக ஒருவன் தேவைப்பட்டான். இப்படித்தான் இருவரும் சிறுவயதிலேயே நெருங்கினார்கள். சிறுவயது என்றாலும் கர்ணனுக்கும் துரியோதனனுக்கும் வயது வித்தியாசம் பதினேழு என்பதை நினைவில் கொள்ளவேண்டும். இப்படித்தான் பீமனுக்கு பிரமாணகோடியில் நஞ்சூட்டிய சதியில் கர்ணனைப் பார்க்கிறோம்.
    


    
      

    


    
      வில்வித்தையில் அர்ச்சுனன் அடைந்த தேர்ச்சியைப் பார்த்த கர்ணனால் அதைப் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. ஒருவருக்கும் தெரியாமல் துரோணரைத் தனியாக அணுகினான். தனக்கும் பிரம்மாஸ்திரப் பயிற்சியை அளிக்க வேண்டும் என்று அவரிடத்தில் தன் கோரிக்கையை வைத்தான். எதற்காக இந்தப் பயிற்சியாம்? “யுத்தத்தில் அர்ஜுனனோடு ஸமமாக இருத்தல் வேண்டுமென்பது என் விருப்பம்.” (சாந்தி பர்வம், அத். 2). ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பைப் பாருங்கள்: “I desire to be acquainted with the Brahma weapon, with all its mantras and the power of withdrawing it, for I desire to fight Arjuna. Without doubt, the affection thou bearest to every one of thy pupils is equal to what thou bearest to thy own son. I pray that all the masters of the science of weapons may, through thy grace, regard me as one accomplished in weapons!”.
    


    
      

    


    
      நான் அர்ச்சுனனோடு போரிட விரும்புகிறேன். போரில் அவனுக்குச் சமமாக இருக்க வேண்டும் என்பதால் எனக்கும் பிரம்மாத்திரப் பயிற்சியை அளிக்க வேண்டும். ஏன்? பயிற்சியே இன்னமும் முடியாத இந்த ஆரம்பக்கட்டத்தில் போரைப்பற்றி, அதுவும் அர்ச்சுனனோடு தொடுக்கப்போகும் போரைப்பற்றி எதற்காகப் பேசவேண்டும்? இயற்கையான பகையுணர்ச்சி என்பதைத் தவிர வேறு விடையில்லை.
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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  சின்னக்கதை
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  ஒருமுறை ஒரு மகாராஜா தனது தர்பாரில் இருந்த பெரியசுவரில் மகாபாரத யுத்தத்தை ஓவியமாக வரைவதற்கு ஓர் ஓவியரை நியமித்தார். அப்போது அங்கே மற்றோர் ஓவியர் வந்தார். அதன் எதிர்ச்சுவரில் அவ்வளவே பிரம்மாண்டமாக அதே காலத்தில் அதே ஓவியத்தை வரைந்து தருவதாகக் கூறினார். இரண்டு சுவர்களுக்கும் நடுவே ஒரு திரைச்சீலையைத் தொங்கவிடுமாறு கூறினார்.


  சுவரோவியம் முற்றுப் பெற்றது. மன்னர் வந்து பார்க்கும் நாள் வந்தது. திரைச்சீலை விலக்கப்பட்டது. வடிவங்களோ வண்ணங்களோ சற்றும் பிசகாமல் அப்படியே எதிர்ச்சுவரில் அதே ஓவியம் தீட்டப்பட்டிருப்பதைப் பார்த்து அரசர் பிரமித்துப் போனார். எப்படி எந்த மாறுபாடும் இல்லாமல் வரையமுடிந்தது என்று இரண்டாவது ஓவியரிடம் மன்னர் கேட்டார்.



  “நான் எந்த வண்ணமோ தூரிகையோ பயன்படுத்தவில்லை. எனக்கென்று ஒதுக்கப்பட்ட சுவரை நான் மிகப் பளபளக்கும்படித் துலக்கினேன். அதை ஒரு கண்ணாடிபோலப் பளபளப்பாக்கினேன். ஆகவே என் சுவரில் காணப்படுவது பிரதிபிம்பமே” என்று கூறினார் அந்த ஓவியர்.



  அதுபோல உங்கள் மனதையும் மிகமிகத் தூய்மையாக்குங்கள். அதில் இறைவனின் மகோன்னதமான பேரழகு பிரதிபலிக்கட்டும்.
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  நன்றி: சனாதன சாரதி
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  சிறப்புப் பார்வை
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  சென்னை வெள்ளம்: அமெரிக்காவிலிருந்து பறந்த உதவி


  சென்னையையும் கடலோர மாவட்டங்களையும் புரட்டிப் போட்டது நவம்பர்-டிசம்பரில் கொட்டிய பெருமழையும் அதனால் ஏற்பட்ட வெள்ளமும். செய்தியைக் கேட்ட கணமே அமெரிக்கா எங்கிலும் உறையும் தமிழ் நெஞ்சங்கள் என்ன செய்யலாம் எனச் சிந்திக்கவும் செயல்படவும் தொடங்கிவிட்டனர். இன்னும் சிலர் தமிழகத்துக்கே பறந்துவந்து நேரடியாகப் பணிகளில் பங்கேற்கத் தொடங்கினர். இப்படிப்பட்ட தனிநபர், சேவை அமைப்புகள் மேற்கொண்ட தன்னலமற்ற பணிகளால் சென்னையும் பாதிக்கப்பட்ட பிற நகரங்களும் இயல்பு நிலைக்குத் திரும்பிக் கொண்டிருக்கின்றன. அதற்கென எடுக்கப்பட்ட முயற்சிகளின் ஒரு தொகுப்பு இதோ:


  விரிகுடாப் பகுதி: ‘சென்னை மீண்டெழ உதவுங்கள்’
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  Help Chennai Get Back on its feet (www.facebook.com/ChennaiFR) என்ற முயற்சியைத் தென்றலின் சென்ற இதழில் அறிவித்திருந்தோம். உடனடி விளைவாக சிலிக்கான் வேல்லி ஆர்வலர்களின் உதவியோடு சென்னையில் வெள்ளம் பாதித்த பகுதிகளில் சுமார் 600 பேர் மீட்கப்பட்டனர். உணவு, போர்வை, குடிநீர், பாய் போன்ற நிவாரணப்பொருள் கொண்ட 10,000 பெட்டிகள் வழங்கப்பட்டன. உலகெங்கிலும் சுமார் 5,00,000 பேர் நமது முகநூல் மற்றும் வாட்ஸப் செய்திகளைப் பார்த்துவிட்டு 150 நிகழ்வுகளை நடத்தினர். இவற்றில் கராஜ் சேல், இசைநிகழ்ச்சி, விருந்து நிகழ்ச்சி, கலைப்பொருள் விற்பனை, Walkathon, சென்னைக்கு உதவ ஓட்டம், கார்ப்பொரேட் முயற்சிகள் எனப் பலவகை நிதி திரட்டும் நிகழ்வுகள் அடங்கும்.


  டிசம்பர் 25 வரை சுமார் $230,0000 திரட்டப்பட்டது. பூமிகா ட்ரஸ்ட், AID USA/India, அரசுசாரா சேவை நிறுவனங்கள் மற்றும் பாதிக்கப்பட்ட இடத்தில் நேரடி உதவி எனத் திட்டமிட்ட வழிகளில் இவை அளிக்கப்பட்டன. நமது முயற்சிகளில் RJ பாலாஜி, நடிகர் சித்தார்த் ஆகியோரும் தோள் கொடுத்தது பெரும் வலுவைக் கொடுத்தது.


  ***


  தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை
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  அமெரிக்கத் தமிழர்களும், அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட தமிழ் மற்றும் இந்திய அமைப்புகளும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து இரண்டு கோடி ரூபாய்க்கு நிதி திரட்டியுள்ளனர். அமெரிக்காவின் பல நகரங்களில் நடைபெற்ற வெள்ள நிவாரண நிகழ்ச்சிகளில் வழங்கப்பெற்ற நிதியில் 1.4 கோடி ரூபாய் ஏற்கனவே தமிழகத்திற்கு அனுப்பப் பெற்று நரிக்குறவர் முதல் நடுத்தரக் குடும்பத்தினர் வரை பல்லாயிரக்கணக்கான பாதிக்கப்பட்டோர் பயன்பெறுவதாக அறக்கட்டளைத் தலைவர் திரு. சிவசைலம் அறிவித்துள்ளார்.


  டிசம்பர் 6 அன்று மாலை நியூ ஜெர்சியில் $70,000 நிதியை வாரி வழங்கியது “நம்ம சென்னை”. (விவரங்கள் கீழே).


  ஆஸ்டின், ஹூஸ்டன், டாலஸ், லாஸ் ஏஞ்சலஸ், மில்வாக்கி, டெட்ராய்ட், லான்சிங், சிகாகோ, பாஸ்டன், ராலே, மயாமி, பிட்ஸ்பர்க் போன்ற நகரங்களில் இயங்கிவரும் தமிழ் அமைப்புகளும், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் 22 கிளைகளும் முனைப்போடு செயல்பட்டு, இரண்டே வாரத்தில் இரண்டு கோடி ரூபாய் குவிந்ததாக அறக்கட்டளையின் நிவாரணப் பணி ஒருங்கிணைப்பாளர், துணைத்தலைவர் திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம் மகிழ்ச்சியோடு கூறுகிறார்.


  இதில் பிட்ஸ்பர்க் வெங்கடேஸ்வரா ஆலயம் $50,000 வழங்கியதோடு, தமிழ்ச் சங்கமும், அறக்கட்டளையும் அங்கே டிசம்பர் 20ம் தேதி நடத்திய வெள்ள நிவாரண இசைநிகழ்ச்சிக்கு ஆலய அரங்கினையும் வழங்கி உதவியது. தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திரு. கிருஷ்ணசாமியும், அறக்கட்டளைக் கிளையின் தலைவர் திரு. முருகன் கண்ணனும் இதற்கு நன்றி பாராட்டினர்.


  ஹூஸ்டன் மாநகரில் பாரதி கலைமன்றமும், அறக்கட்டளையும் டிசம்பர் 6ம் தேதி மீனாட்சி ஆலயத்தில் சிறப்பு வழிபாட்டின் மூலம் நிதி திரட்டியது. இது ஹூஸ்டன் தமிழ் மற்றும் இந்திய அமைப்புகளின் ஒற்றுமைக்கும் மீனாட்சி ஆலயத்தின் சமூகப் பணிக்கும் சிறந்த எடுத்துக்காட்டு என்று ஹூஸ்டன் கிளையின் தலைவர் திரு. ராம் சிவராமன் கூறினார்.


  தமிழகத்தில் அறக்கட்டளையின் சென்னை கீழ்ப்பாக்கம் அலுவலகத்தில் வெள்ள நிவாரணக்குழுவின் தலைமைப் பொறுப்பேற்றுள்ளார் ஓய்வுபெற்ற I.A.S. மூத்த அதிகாரி திரு. ராஜரத்தினம். டிசம்பர் முதல் தேதிமுதல் அயராது அறக்கட்டளை பணியாளர்களும், அறக்கட்டளையோடு இணைந்து தொண்டாற்றி வரும் தன்னார்வ அமைப்புகளும் சென்னை, கடலூர், திருவாரூர், காஞ்சிபுரம், திருவள்ளூர் மாவட்டங்களிலும் பம்பரம்போல் செயல்படுவதாக அறக்கட்டளையின் சென்னை கிளையின் தலைவர் திரு. ரெகுராஜ் பெருமிதப்படுகிறார். வெள்ளத்தால் சிக்கித் தவித்தோருக்கு 11,000க்கும் மேற்பட்ட உணவுப் பொட்டலங்கள் வழங்கப்பட்டன. வெள்ளம் தணிந்து வீடு திரும்பியோருக்கு சமைப்பதற்கு 11,500 பேருக்கு மளிகைப்பொருட்கள் கொடுக்கப்பட்டன என்று சென்னை நிர்வாக இயக்குநர் திருமதி. மன்மதா தேவி கூறினார். காலரா, மலேரியா, எலிக்காய்ச்சல் போன்ற பல நோய்களைத் தடுக்கவும், கட்டுப்படுத்தவும் சென்னை மற்றும் கடலூர் மாவட்டங்களில் நடத்தப்பட்ட 16 மருத்துவ முகாம்களில் 4000க்கு மேற்பட்டோர் பயன்பெற்றனர். இன்னும் பல மருத்துவ முகாம்கள் நடத்தத் திட்டமுள்ளதாகச் செயல் இயக்குநர் திருமதி. வசுமதி பென்னி கூறினார்.


  அமெரிக்கத் தமிழர்களின் கடின உழைப்பினால் சேர்க்கப்பட்ட இந்த நிதியினை பாதிக்கப்பட்டோருக்கு நேரடியாகச் சென்றடையும் வகையில் மிகத் தேவையான திட்டங்கள் மூலம் பொறுப்போடு பயன்படுத்துவோம் என திரு. ராஜரத்தினம் அறிவித்துள்ளார்.


  முழு விவரங்களுக்கு


  வலைமனை:tnfusa.org/flood-relief


  முகநூல்:www.facebook.com/tamilnadufoundationusa/


  - குணச்சந்திரன் சண்முகம்


  ***


  அட்லாண்டா மாநகரத் தமிழ்ச்சங்கம்


  [image: siRappupparvai-03-600]



  அட்லாண்டாவின் GATS (www.gatamilsangam.org) முதலாவதாக,http://tinyurl.com/GATSFloodReliefஎன்னும் இணையதளம்வழியாக, நிதி திரட்ட ஆரம்பித்தனர். டிசம்பர் 14, 2015 வரையில், சுமார் 35,000 டாலர் திரட்டப்பட்டுள்ளது.


  இந்தத் தொகை சென்னையில் ‘உதவும்கரங்கள்’, கடலூரில் ‘விபா கடலூர்’ ஆகியவற்றுக்கு அளிக்கப்பட இருக்கிறது. அடுத்ததாக, அட்லாண்டாவின் தமிழ்ப்பள்ளிகளில் முகாம்களை அமைத்து பாதிக்கப்பட்டோருக்குத் துணி சேகரிக்கும் பணியை நடத்தினர். இவற்றை வகைப்படுத்தி ஐம்பது பெட்டிகளில் கொண்டு சென்று வர்ஜீனியா மாநிலத்தில் சேர்த்தனர். அங்கிருந்து கடல்வழியாக இவை இந்தியாவைச் சென்றடையும். GATS செயற்குழு உறுப்பினர்கள், தலைவர் பிரகாஷ், பொருளாளர் பழனி, தொண்டுக்குழு உறுப்பினர்கள் செல்வா, சுவாமி, ஜீவன் ஆகியோருடன் பாஸ்கர், விக்ரம், ராம்கி, கணேஷ், ஜோதி, குமரேஷ், மோகன், பிரதீப், கோபால், கீதா கார்த்திகேயன், நந்து மற்றும் அட்லாண்டா மக்கள் பங்குகொண்டனர்.


  - சதீஷ் பாலசுப்ரமணியன், அட்லாண்டா


  ***


  சியாட்டில் தமிழ்ச்சங்கம்
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  சியாட்டில் தமிழ்ச்சங்கம் இரண்டே நாட்களில் பூமிகா ட்ரஸ்ட்டுக்கு 4000 டாலர், விபா டிரஸ்ட்டுக்கு (Vibha trust) 4000 டாலர், உதவும் கரங்களுக்கு 2000 டாலர், கடலூர் மக்கள் நிவாரணத்திற்கு 2000 டாலர் என உடனடியாக அனுப்பி வைத்தது. தொடர்ந்து பாதிக்கப்பட்டோரின் வாழ்வைப் புனரமைக்கும் முயற்சிக்கு இங்குள்ள உணவகங்கள் மற்றும் வியாபார நிறுவனங்களுடன் கூட்டு முயற்சியில் நிதி திரட்டி வருகிறது .


  அதன் ஒருபகுதியாக அஞ்சப்பர் சியாட்டில் செட்டிநாடு உணவகத்தோடு கைகோர்த்து, "உணவருந்தி உதவுவோம்" என்ற நிகழ்ச்சியின் மூலம் $7000 திரட்டப்பட்டது. அதிலும் உணவகத்தின் CEO திரு. K.R. ராஜகோபாலன் தாமே கரண்டி பிடித்தது அனைவருக்கும் உற்சாகத்தை ஏற்படுத்தியது. அவர்


  அன்றைய தினத்தின் முழு வருமானத்தை தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திரு. அருண் சுபாஷிடம் நன்கொடையாக வழங்கினார் .


  - குணமொழி ஹரிஷங்கர், வாஷிங்டன்


  ***


  கலிஃபோர்னியா தமிழ் அகாடமி: ‘Walkathon'
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  வளைகுடாப்பகுதி தமிழ்மன்றமும், உலகத் தமிழ்க்கல்விக் கழகமும் இணைந்து ‘ஒருமைல் நடைப்பயணம்’ ஒன்றை நடத்தினர். இதை கூப்பர்டினோ துணைமேயர் திருமதி. சவிதா வைத்தியநாதன் துவக்கி வைத்தார். அவருடன் சாரடாகோ நகரசபை உறுப்பினர் திரு. ரிஷிகுமார், கூப்பர்டினோ நகர நூலக ஆணையர் திரு. கோபால் குமரப்பன் ஆகியோர் வந்திருந்து ஆதரவைத் தெரிவித்தனர். தொழிலதிபர்கள் திரு. சந்திரசேகர், திரு. இராசமாணிக்கம், தொண்டு நிறுவன ஆலோசகர் திரு. நரசிம்மன், அவகோ CIO திரு. ஆண்டி நல்லப்பன், தமிழ்மன்றத் தலைவர் திரு. ஆறுமுகம் பேச்சிமுத்து, உலகத் தமிழ்க்கல்விக் கழகத் தலைவர் திருமதி. வெற்றிச்செல்வி ராஜமாணிக்கம் ஆகியோரும் இதில் பங்கேற்றனர்.


  "இந்த மழையிலும் எண்ணற்ற இளையோர் இங்கே வந்திருப்பது நெஞ்சைத் தொடுகிறது. சென்னை வெள்ளத்தில் பாதிக்கப்பட்டோருக்கு நாங்கள் துணையிருக்கிறோம் என்று கூறி இவர்கள் கூடியுள்ளனர்” என்று குறிப்பிட்டார் சவிதா வைத்யநாதன்.


  நூற்றுக்கணக்கானோர் சாலை வழியே நடந்து சென்றது, மக்களை ஒருநிமிடம் நின்று, அட்டையிலிருந்த வாசகங்களைப் படிக்க வைத்தது. சிறு தூறலில் தொடங்கிய பயணம், பெருமழையில் முடிந்தது. குழந்தைகள் அதை ஒரு பொருட்டாகக் கருதாமல் "சென்னை மக்களின் துன்பத்தை நினைத்தால் இதுவொன்றும் பெரிதல்ல" என்று சொன்னபோது, பெற்றோர்கள் கண்களில் ஆனந்தக்கண்ணீர்!


  - நித்யவதி சுந்தரேஷ், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா


  ***


  நியூ ஜெர்சி: ‘நம்ம சென்னை’
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  நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கம், நாடகக் குழுக்களான ஸ்டேஜ் ஃபிரெண்ட்ஸ் மற்றும் யூ.எஸ்.ஐ.எ., இசைக் குழுக்களான சிம்ஃபொனி, வீ-ஷார்ப், பல நடனக் குழுக்கள் இணைந்த என்.எஸ்.என்.ஏ., தொண்டு நிறுவனங்களான கிஃப்ட் எ ஃப்யூச்சர் மற்றும் ஐ.சி.ஆர்.ஃஎப். முதலிய தமிழ்க் குழுக்களின் ஆதரவோடு நியூ ஜெர்சியில் நிதி திரட்டும் முயற்சி தொடங்கியது. "நம்ம சென்னை" என்னும் நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி ஏற்பாடானது. தொண்டு நிறுவனமான தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை வரிவிலக்கு வசதியுடன் நன்கொடைகளை வாங்கி உரிய இடத்தில் சேர்த்துவிடும் பொறுப்பை ஏற்றது.


  டிசம்பர் 6, 2015 அன்று ‘நம்ம சென்னை’ அரங்கம் நிறைந்த நிகழ்வாக நடைபெற்றது. ‘சென்னைத் தமிழில் கீதை’ நகைச்சுவைக் குறுநாடகம் சிம்ஃபொனி மற்றும் வீ-ஷார்ப் குழுவின் மெல்லிசை ஆகியவை இதில் இடம்பெற்றன. மாற்றுத் திறனாளியான 12 வயது குஜராத்திச் சிறுவன் ஸ்பர்ஷா சென்னைக்காக உருகிப் பேசி, பாடியது மற்றும் வெள்ளப் பேரிடர் குறித்த வீடியோ தொகுப்பு கண்களைக் கலங்க வைத்தது.


  3 மணி நேர நிகழ்ச்சியில் $60,000 குவிந்தது. அடுத்தடுத்த நாட்களில் மேலும் $10,000 சேர்ந்து $70,000 ஆனது. தமிழ்நாடு ஃபவுண்டேஷன் இந்தத் தொகையை மூன்று முக்கிய வழிகளில் செலவழிக்க இருக்கிறது: சென்னை மற்றும் கடலூரில் நிவாரணம் சென்றடையாத பகுதிகளில் உடனடித் தேவைகளான உணவு, உடை, மருத்துவம் போன்றவற்றை அனுப்பும், பாதிக்கப்பட்டோரின் வாழ்க்கைக்குத் தேவையான இருப்பிடம், கல்வி, தொழில் போன்ற உதவிகளையும் புரிய உள்ளது. 350 அட்டைப்பெட்டிகளில் துணிமணிகள், படுக்கை விரிப்புகள் சென்னைக்கு அனுப்பப்பட்டன:


  உதவ விரும்புவோர் காண்க:www.tnfusa.org


  மேலும் விபரங்களுக்கு:tnfusa.org/flood-relief


  முகநூல் பக்கம்


  - சுமித்ரா ராம்ஜி, எடிசன், நியூ ஜெர்சி


  ***


  சிகாகோ: ‘சென்னைக்கென விருந்து’
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  சிகாகோவாழ் தமிழர் மற்றும் பாடகி திருமதி ஜெயஸ்ரீ வெங்கடேஷ் சிகாகோவில் ஓர் நிர்வாகக் குழுவைக் கூட்டி #chicagoforchennai என்னும் முயற்சியில், #FeedForChennai என்னும் நிதி விருந்துத் திட்டத்தை வகுத்தது. 25க்கும் மேற்பட்ட பெண்டிர் ஒரு ஞாயிறன்று ஒன்றுகூடி திருமண விருந்து சமைத்து 500க்கும் மேற்பட்டோருக்கு விருந்து பரிமாறினர். மேலும் மெஹந்தி, பரிசு ராஃபில், ஓவிய விற்பனை போன்ற நடத்தி $15,000 தொகைக்கு மேல் வசூலித்தனர். ஷாம்பர்க் உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவ மாணவியர் ஓடியாடி இதில் உழைத்தனர். இடவசதி தந்து உதவியது பாரிங்டன் லைப்ரரி. பல்வேறு அமைப்புகளும் தோள்கொடுத்து உதவின. இதில் 500க்கும் மேற்பட்ட இந்தியர் மற்றும் அமெரிக்கர் கலந்துகொண்டனர். நிகழ்ச்சிமூலம் திரட்டப்பட்ட நிதி AIDIndia அமைப்புக்கு நன்கொடையாகச் சென்றடைந்தது.


  - ஜெயஸ்ரீ வெங்கடேஷ், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்


  ***


  சிமி வேல்லி: கொடைக்கு நடை
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  தென் கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள சிமி வேல்லியின் அனு, வெங்கி மற்றும் அவர்களது மகளான அக்ஷயா ஆகியோர், சென்னை வெள்ள நிவாரணத்துக்கான “சென்னை மீண்டெழ உதவுங்கள்" செயல்பாட்டை ஆதரிக்க டிசம்பர் 27 அன்று “கொடைக்கு நடை” நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்தனர். 85க்கும் மேற்பட்டோர் இதில் பங்கேற்றனர். பெருங்குளிரிலும் சின்னஞ்சிறு குழந்தைகள் உட்பட, சிமி வேல்லி மற்றும் சுற்றுப்புற நகரங்களில் வசிக்கும் இந்தியர்கள் பலர் வந்திருந்தனர். திரட்டப்பட்ட நிதிக்கு இணையான தொகையை டாக்டர். சஞ்சீவ் ஜெயின் வழங்கியது குறிப்பிடத்தக்கது. இதில் $5,500 நிதி திரட்டப்பட்டது. இதில் கண்ணன், டென்வர் நகரத்தில் bake sale நிகழ்ச்சி நடத்திவந்த தொகையை வழங்கினார்.


  - அனுபமா வெங்கடேஷ், தென் கலிஃபோர்னியா


  *** 


  கண்ணீர் துடைக்கக் கலை
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  வெள்ளச் செய்தி என் உள்ளத்தை வருத்தியது. தென்கலிஃபோர்னியாவில் இருந்த இந்திய உணவகங்களுக்குப் போய் நன்கொடை உண்டியல் வைக்கக் கோரினேன். உட்லாண்ட்ஸ், வேல்லி கஃபே, கர்மா, நமஸ்தே ஸ்பைஸ்லாண்ட், ஸாஃப்ரன் ஆகிய உணவகங்கள் என் வேண்டுதலை ஏற்றதால் $350 திரட்ட முடிந்தது. "Help Chennai get back on its feet" முகநூல் பக்கத்தில் என் ஓவியம் ஒன்றை (படம் பார்க்க) ஏலத்தில் விட்டேன். தவிர பிற ஓவியங்கள் விற்று வந்ததில் 50% நிவாரண நிதிக்குக் கொடுக்கிறேன். இன்னும் ஒரு மாதத்துக்கு www.facebook.com/RamysPaintingsஎன்ற முகநூல் பக்கத்தின் வழியே விற்பனையாகும் ஓவியங்களின் வருவாயில் பாதி நன்கொடையாக அளிக்கப்படும்.


  - ரம்யா சர்வேஸ்வர், தென்கலிஃபோர்னியா


  ***
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  கவிதைப்பந்தல்


  தமிழக வெள்ளம்!
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  வடகிழக்குப் பருவமழை நீ


   வந்தாய் ஆனால் இப்போது


  கடலூர் தன்னைக் கடலாக்கி


   காஞ்சிபுரத்தை முழுகடித்து


  



  சென்னை நகரைச் சீரழித்து


   செய்த நாசம் பலவாகும்


  என்ன பாவம் செய்தார் நம்


   ஏழை, எளிய மக்கள்தாம்!


  



  மழையே நீதான் இல்லாமல்


   மக்கள் வாழ்தல் இயலாது


  பிழைபட மிகுத்துப் பொழிவதுமேன்


   பெருகிக் கடலாய், புயலானாய்?


  


  வீடு, வாசல் இடிந்தனவே


   வீதியில் நிற்கவும் வழியில்லை


  காடு மேடு பார்க்காமல்


   கண்ணை மூடிப் பொழிகின்றாய்


  


  பச்சைக் குழந்தை பருகிடவே


   பாலிலை குடிக்க நீரில்லை


  மிச்சம் மீதி இருந்ததெலாம்


   மிதக்கும் நீரால் பாழாச்சே!


  



  உண்ண உறைய வழியில்லை


   உறங்கிடவும் ஓர் இடமில்லை


  மண்ணில் இதற்கு வழிகாணும்


   மாண்புடையீரே நீர் எங்கே?


  ***


  பாவலர் தஞ்சை தர்மராசன், மிசௌரி



  விதை
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  கிடப்பதை எடுக்க எத்தனிக்கிறேன் நான்.


  நோ, தட்ஸ் நாட் யுவர்ஸ் என்கிறாள் மகள்.


  நானல்ல, விதைத்திருப்பது அமெரிக்கா!


  பழமைபேசி, சார்லட், வட கரோலைனா
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  அஞ்சலி





  விக்கிரமன்
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    மூத்த பத்திரிகையாளரும், எழுத்தாளருமான விக்கிரமன் (88) சென்னையில் காலமானார். இவரது இயற்பெயர் வேம்பு. இவர், 1928ல் திருச்சியில் பிறந்தார். இளவயதுமுதலே எழுத்தார்வம் கொண்டிருந்தார். பள்ளியில் படிக்கும்போதே நண்பருடன் ‘தமிழ்ச்சுடர்’ என்ற கையெழுத்து இதழை நடத்தினார். இதழைக்கண்ட ஏ.கே. செட்டியார் இவர்களை ஊக்குவித்தார். அவர்மூலம் பத்திரிகை உலகில் பணியாற்றும் ஆர்வம் வந்தது. 1949ல் ‘அமுதசுரபி’ இதழில் சேர்ந்தார். 1951ல் அதன் ஆசிரியராகப் பொறுப்பேற்ற விக்கிரமன், அதன் ஆசிரியராக ஐம்பது ஆண்டுகளுக்குமேல் பணிபுரிந்தார்., இரவு பகல் பாராமல் இதழின் வளர்ச்சிக்கு உழைத்தார். பல்வேறு போராட்டங்களுக்கிடையே அதனைத் தமிழகத்தின் முன்னணி இலக்கிய இதழ்களுள் ஒன்றாக வளர்த்தெடுத்தார். சுத்தானந்த பாரதியார், பாரதிதாசன், ரா.பி. சேதுப்பிள்ளை, பேராசிரியர் அ. சீனிவாச ராகவன், சோமலெ, பெ.நா. அப்புசாமி, கவிமணி தேசிகவிநாயகம் பிள்ளை, மு. வரதராசன், கி.ஆ.பெ. விசுவநாதம், மீ.ப. சோமு எனப் பல ஜாம்பவான்களை அமுதசுரபிக்கு எழுதவைத்தார்.


    
      தானும் வரலாற்று நாவல்கள், சமூக நாவல்கள், இலக்கியக் கட்டுரைகள் என எழுதிக்குவித்தார். அவற்றில் வரலாற்று நாவல்கள் மிக அதிகம். கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’ நாவலின் தொடர்ச்சியாக இவர் எழுதிய ‘நந்திபுரத்து நாயகி’ நாவல் பல பதிப்புகள் கண்டது. பல இளம் எழுத்தாளர்களை எழுத ஊக்குவித்தார். சிறுகதைப் போட்டி, நாவல் போட்டி முதலியன நடத்தி எழுத்தார்வம் உள்ள பலரை அடையாளம் காட்டினார். அனைத்திந்தியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் தலைவராக இருந்த விக்கிரமன், கலைமாமணி விருது, தினத்தந்தி வழங்கிய சி.பா. ஆதித்தனார் விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றவர். ‘இலக்கிய பீடம்’ என்ற இதழின் ஆசிரியராகவும் இருந்தார். சென்னையில் பெருமழை, வெள்ளம் சூழ்ந்த டிசம்பர் 1 இரவில் இவர் காலமானார். வெள்ளப்பாதிப்பால் இவரது உடலை நான்கு நாட்களுக்குப் பின்னரே எரியூட்ட முடிந்தது. விக்கிரமனின் மனைவியார் திருமதி. ராஜலட்சுமி. இவர்களுக்கு இரண்டு மகன்களும், மூன்று மகள்களும் உள்ளனர். முதுபெரும் எழுத்தாளருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!

    


    
      (விக்கிரமன் பற்றி மேலும் வாசிக்க: தென்றல், பிப்ரவரி, 2013
    


    
      ***
    


    
      





      
        தமிழண்ணல்
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          இராம. பெரியகருப்பன் என்ற இயற்பெயரைக் கொண்ட முனைவர் தமிழண்ணல் (88) மதுரையில் காலமானார். இவர் சிவகங்கை மாவட்டம் நெற்குப்பையில், ஆகஸ்ட் 12, 1928 அன்று பிறந்தார். பள்ளத்தூர் ஏ.ஆர்.சி. உயர்நிலைப்பள்ளியில் பயின்ற பின், மேலைச்சிவபுரி கணேசர் செந்தமிழ் கல்லூரியில் மேல்படிப்பை முடித்தார். காரைக்குடி மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர் உயர்நிலைப் பள்ளியில் ஆசிரியராகப் பணி துவக்கினார். பின்னர் மதுரை தியாகராசர் கல்லூரியில் தமிழ் விரிவுரையாளர் ஆனார். அக்காலத்திலேயே ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். இவரது அறிவுத்திறனை வியந்த டாக்டர் மு.வ.வின் அழைப்பின் பெயரில் மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தில் இணைப்பேராசிரியர் பணியில் சேர்ந்தார். தமிழ்த்துறைத் தலைவராகப் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்றார். பல மாணவர்களது ஆய்வு வழிகாட்டியாகவும், ஆலோசகராகவும் இருந்திருக்கிறார்.
        


        
          இலக்கிய ஆய்வாளர். புதுமை நோக்கில் இலக்கியங்களை ஆய்வு செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணம் கொண்டிருந்தவர். இலக்கியம், இலக்கணம், திறனாய்வு, நாட்டுப்புறவியல் என 80க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார் “சங்க மரபு”,“தொல்காப்பியரின் இலக்கியக் கொள்கைகள்”, “உலகத் தமிழிலக்கிய வரலாறு”, “புதியநோக்கில் தமிழிலக்கிய வரலாறு”, “தொல்காப்பியம் - உரை நூல்”, “நன்னூல் உரை நூல்”, “அகப்பொருள் விளக்கம் உரை நூல்”, “புறப்பொருள் வெண்பாமாலை உரைநூல்” போன்றவை அதில் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. இவரது தொல்காப்பியம் பற்றிய உரைநூல் தொல்காப்பியத்தை எளிதாகப் புரிந்துகொள்ள உதவும்.
        


        
          தமிழக அரசின் நல்லாசிரியர் விருது, கலைமாமணி விருது, திரு.வி.க. விருது, மத்திய அரசின் செம்மொழி விருது, தமிழ்ச்செம்மல் விருது, எஸ்.ஆர்.எம். பல்கலைக்கழக தமிழ்ப்பேராயத்தின் வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகளை இவர் பெற்றிருக்கிறார். பல பல்கலைக்கழகங்களுக்கு பாடத் திட்டக் குழு உறுப்பினராகப் பணியாற்றிய இவர், சிங்கப்பூர் அரசுக்காக தமிழ்க்கல்விப் பாடநூல்களையும் எழுதியிருக்கிறார். சாகித்திய அகாதெமியின் உறுப்பினராகப் பல ஆண்டுகள் பணியாற்றியவர். தமிழண்ணலுக்கு தெய்வானை என்ற மனைவியும், மூன்று மகன்களும், மூன்று மகள்களும் உள்ளனர். நற்றமிழ் அறிஞருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!
        


        
          ***
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    நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


    
      கான்கார்டு: தைப்பூசப் பாதயாத்திரை
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        தொடர்ந்து ஆறாவது ஆண்டாக, இவ்வருடமும் கான்கார்டு சிவமுருகன் ஆலயத்திற்கு பாதயாத்திரை நடைபெறவுள்ளது. ஜனவரி மாதம் 23ம் தேதி, வழக்கம்போல் சான் ரமோன், மத்தியப்பூங்காவில் காலை 7.45 மணியளவில் பாதயாத்திரை துவங்கி மாலை 5 மணியளவில் முடிக்கத் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது.
      


      
        மேலும் விபரங்களுக்கு
      


      
         யாஹூ குழு
      


      
        மின்னஞ்சல்:solaim@yahoo.com
      


      
         சோலை அழகப்பன், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா 
      


      
        ***
      


      நார்த் பே ஹிந்துக் கோவில்: ‘சன்ஸ்கிருதி 2016’
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        ஜனவரி 31, 2016 அன்று நார்த் பே ஹிந்து மையம் துர்கா-லக்ஷ்மி-சரஸ்வதி கோவில் ஒன்றைக் கட்டுவதற்கான நிதி திரட்டும்பொருட்டு ‘சன்ஸ்கிருதி 2016’ என்ற கலைநிகழ்ச்சியை நடத்தவுள்ளது. இந்தக் கோவில் வழிபாட்டுத் தலமாக மட்டுமல்லாமல், கலை கலாசார மையமாகவும் திகழவேண்டுமென்பது ஹிந்து மைய அமைப்பாளர்களின் விருப்பமாக உள்ளது. இந்த மையம் 501(c)(3) வரிவிலக்குப் பெற்ற லாபநோக்கற்ற அமைப்பாகும்.
      


      
        இதற்காக, சங்கம் ஆர்ட்ஸ் அமைப்புடன் இணைந்து முதல் வருடாந்திர இந்திய கலாசார இசை மற்றும் நாட்டிய விழாவை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இதில் இடம்பெறவுள்ள நிகழ்ச்சிகளாவன:
      


      
        அர்ஜுன் வர்மா - சிதார்
      


      
        காயத்ரி கௌண்டின்யா - ஹிந்துஸ்தானி வாய்ப்பாட்டு
      


      
        நவா டான்ஸ் தியேட்டர் - பரதநாட்டியம்
      


      
        சித்ரேஷ் தாஸ் டான்ஸ் கம்பெனி - கதக்
      


      
        விஷ்ணு தத்வ தாஸ் - ஒடிசி
      


      
        யுஃபோரியா - இளைஞர் கலைக்காட்சி (குரு ஷ்ரத்தா, கதகர்ஸ் ஸ்கூல் ஆஃப் டான்ஸ், மாதுரி கிஷோர் குச்சிபுடி ஸ்கூல், நவியா டான்ஸ் அகடமி)
      


      
        இடம்: Marin Showcase Theater at Marin Civic Center (10 Avenue of the Flags, San Rafael, CA 94903)
      


      
        நுழைவுச்சீட்டு: $55 (முன்கூட்டி வாங்கினால் தள்ளுபடி உண்டு)
      


      
        நன்கொடை வழங்குவோருக்கு இலவச அனுமதி உண்டு.
      


      
        முழு விவரங்களுக்கு: www.northbaytemple.org
      


      
         ராதிகா சீதாராமன், நார்த் பே, கலிஃபோர்னியா 
      


      
        ***
      


      TCTA: பொங்கல் திருவிழா
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        பிப்ரவரி 6, 2016 சனிக்கிழமையன்று காலை 11:30 மணியிலிருந்து இரட்டைநகரத் தமிழ்ச் சங்கம் (Twin Cities Tamil Association) பொங்கல் விழாவை Richfield High School (7001 Harriet Ave., Minneapolis, MN 55423) அரங்கத்தில் கொண்டாடவுள்ளது. மதுரை முத்து அவர்கள் இதில் கலகலப்பான நகைச்சுவை விருந்தொன்றை வழங்குவார்கள். இதில் நடனம், விவாதமேடை, மெல்லிசை, சுவையான விருந்து ஆகியவையும் இடம்பெறும்.
      


      
        நுழைவுச்சீட்டு மற்றும் புரவலர் விவரங்களுக்கு
      


      
        மின்னஞ்சல்: contactTCTA@gmail.com
      


      
        வலைமனை:www.twincitiestamilassociation.org
      


      
         செந்தில்குமார் ராமமூர்த்தி, தலைவர், TCTA 
      


      
        ***
      


      BAFA: திருக்குறள் போட்டிகள்
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        விரிகுடா கலைக்கூடம் இரண்டு ஆண்டுகளாக திருக்குறள் விழாவைச் சிலிக்கன் வேல்லியில் செவ்வனே நடத்திவருகிறது. 2016ம் ஆண்டிலும் திருக்குறள் போட்டிகளும் பின்னர் விழாவும் விரிகுடாப் பகுதியில் நடைபெற இருக்கிறது.
      


      
        ஒரு குறளை மனப்பாடமாக ஒப்பித்து அதன் பொருளையும் கூறினால் ஒரு டாலர் பரிசு வழங்கப்படும். குறளின் பொருளைத் தமிழிலோ அல்லது ஆங்கிலத்திலோ கூறலாம். பெரியவர்களுக்கும் திருக்குறள் ஒப்பிக்கும் போட்டி நடைபெற உள்ளது. திருவிழாவிற்கு சிறப்பு விருந்தினராக சொல்லின்செல்வர் திரு. சுகிசிவம் அவர்கள் வருகைதந்து சிறப்பிக்க உள்ளார். 80க்கும் அதிகமான தன்னார்வத் தொண்டர்களின் உழைப்பில் இந்தத் திருவிழா நடைபெற உள்ளது. திருக்குறள் கூறும் அனைத்துக் குழந்தைகளும் டாலர் பரிசை சுகிசிவம் அவர்கள் முன்னிலையில் மேடையில் பெறுவர்.
      


      
        பங்கேற்க இங்கே பதிவுசெய்க:www.bayareafinearts.org
      


      
        பதிவுசெய்யக் கடைசி நாள்: மார்ச் 6, 2016
      


      
        போட்டி நாள்: மார்ச் 19, சனிக்கிழமை
      


      
        இடம்: ஹார்னர் ஜூனியர் உயர்நிலைப்பள்ளி ஃப்ரீமான்ட்
      


      
        நேரம்: காலை 9 - மாலை 4 மணி
      


      
        பரிசளிப்பு விழா:
      


      
        நாள்: மார்ச் 26, சனிக்கிழமை
      


      
        இடம்: டப்ளின் உயர்நிலைப்பள்ளி, டப்ளின்
      


      
        நேரம்: மாலை 4 - 6 மணி
      


      
        போட்டியாளர் பிரிவுகள்:
      


      
        5 வயதுக்குக் கீழ்; 6-10 வயது; 11-15 வயது; 16-20 வயது; பெரியவர்கள்.
      


      
        தொடர்புகொள்ள மின்னஞ்சல்: bafa.thirukkural2016@gmail.com
      


      
         திருமுடி துளசிராமன் 
      


      
        ***
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


    


        டாலஸ்: குழந்தைகள் திறன்விழா
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      டிசம்பர் 12, 2015 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத்தின் குழந்தைகள் திறன்விழா கோப்பல் செயின்ட் அல்ஃபோன்சா சைரோ-மலபார் தேவாலய அரங்கில் நடைபெற்றது. விழாவில் 110க்கும் மேற்பட்டோர். இசை, நடனம், பேச்சு, பாட்டு எனத் திறமைகளை வெளிப்படுத்தினர். பெரியவர்கள் பங்கேற்ற நடன நிகழ்ச்சிகளும் இடம்பெற்றன. 40க்கும் மேற்பட்ட நிகழ்ச்சிகள் 4 மணி நேர விழாவைக் கலகலப்பாக்கின.
    


    
      கஸ்தூரி கோபிநாத் வரவேற்புரை ஆற்றினார். 2016-17ம் ஆண்டுக்கான புதிய நிர்வாகிகளை தலைவர் கீதா அருணாச்சலம் அறிமுகப்படுத்தினார். புதிய தலைவராக கால்டுவெல் வேள்நம்பி, செயலாளராக புகழ் நரேந்திரன், பொருளாளராக ரவி ராசப்பன் ஆகியோர் பொறுப்பேற்றனர். புதிய குழுவினர் ஒருமனதாக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர்.
    


    
      உறுப்பினர் எண்ணிக்கையைப் பலமடங்காக உயர்த்தியுள்ள கீதா அருணாச்சலத்திற்குப் புதிய தலைவர் வாழ்த்துத் தெரிவித்தார். இணைந்து பணியாற்றிய தற்போதைய நிர்வாகக்குழு உறுப்பினர்களுக்கு கீதா நன்றி தெரிவித்தார். நிர்வாகக்குழுவின் சார்பில் செயலாளர் கஸ்தூரி கோபிநாத், கீதாவுக்கு நினைவுப்பரிசு வழங்கினார். சித்ரா மகேஷ் மற்றும் கஸ்தூரி கோபிநாத் தொகுப்புரை வழங்கினார்கள். தலைவர் நன்றியுரை ஆற்றினார்.
    


    
      சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
    


    
      ***
    


    சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா
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      டிசம்பர் 12, 2015 அன்று சிகாகோ லெமான்ட் திருக்கோவிலில், தங்கமுருகன் விழா 15ம் ஆண்டு விழாவாகக் கொண்டாடப்பட்டது. ஸ்ரீமுருகன் பள்ளியெழுச்சியுடன், பால் குடமெடுத்து, நன்னீராட்டி, கந்தரனுபூதி, சஷ்டி கவசம், திருப்புகழ் பாடி, சுப்ரமணிய சுவாமியை, வள்ளி தேவயானை சமேதராய் அலங்கரித்து புஷ்பகவிமானப் பல்லக்கில், காவடி ஆட்டம் மற்றும் நாதஸ்வரம் மேளதாளத்துடன் கோவிலின் ரதி அரங்க மேடைக்கு அழைத்து வந்தனர்.
    


    
      காலை 9:30 மணிக்கு குத்துவிளக்கேற்றி விழா தொடங்கியது. அடுத்த பன்னிரண்டு மணி நேரம் தொடர்ந்து 60 விதமான காலை நிகழ்வுகளை நடத்தினார்கள். சங்கத் தமிழ்ப் புலவர் நக்கீரரை மையமாகக் கொண்டு இந்த வருட நிகழ்ச்சி அமைக்கப்பட்டிருந்தது. 300க்கும் மேற்பட்ட கலைஞர்கள் முருகனைப் போற்றிக் கொண்டாடினார்கள்.
    


    
      ஆறு வயதுக் குழந்தை நடனம், ஏழு வயதுச் சிறுமியின் வீணையிசை, நான்கு வயதுச் சிறுவன் SPBயைப் போல கரோகியில் முழு தமிழ்ப் பாட்டைத் தடையின்றிப் பாடியது, பால்மணம் மாறாக் குழந்தை முருகன் வேடந்தரித்து மேடையில் தத்தித்தத்தி ஓடியது எனப் பல நிகழ்ச்சிகள் வியக்க வைப்பனவாக இருந்தன. திருமுருகாற்றுப்படையைச் சிறுவர் சிறுமியர் பல கோணங்களில் விவரித்துப் பேசினர். சிறுவர்களுக்குப் போட்டியாகப் பெரியவர்களும், முருக கானம் பாடி, சொற்பொழிவாற்றி, வில்லுப்பாட்டில் நக்கீரர் கதையைக் கூறி பக்திப் பரவசம் ஊட்டினர்.
    


    
      ஆண்டுதோறும் இந்த நிகழ்ச்சியை வழங்கும், நாட்டியப்பள்ளி, மற்றும் இசைப்பள்ளி ஆசிரியர்களை விழாக்கமிட்டி கெளரவித்தது. குழுவின் முன்னோடி திரு கோபாலகிருஷ்ணன் ராமஸ்வாமிக்கு, லெமான்ட் கோவில் தலைவர் பீமா ரெட்டி பொன்னாடை போர்த்தினார். நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றவர்களுக்கு நற்சான்றிதழுடன், பரிசுப் பொருளும் வழங்கப்பட்டன.
    


    
      குழலி முத்து, லெமான்ட், இல்லினாய்ஸ்
    


    
      ***
    


    தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம்: கிறிஸ்துமஸ்
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      டிசம்பர் 7, 2015 அன்று தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம் கிறிஸ்து பிறப்பு விழாவை சேடில்புரூக்கில் அமைந்துள்ள புனித ஃபிலிப் தேவாலயத்தில் விமரிசையாகக் கொண்டாடியது. திருஜெபமாலையுடன் ஆரம்பிக்கப்பட்ட கூட்டுத் திருப்பலி 9 தமிழ் குருக்களால் கொண்டாடப்பட்டது. அருட்திரு. பாலா ரெத்தினம் அவர்கள் தலைமைதாங்க அருட்திரு. ஜேம்ஸ் செல்வராஜ் மறையுரை ஆற்றினார்கள். சங்க உறுப்பினர்கள் குழந்தைகளுக்கான விளையாட்டுப் பொருள்களை காணிக்கை பவனியில் காணிக்கையாகச் செலுத்தினர். அவை தொண்டு நிறுவனங்களுக்கு அளிக்கப்பட்டன. இறுதியில் சிறுவர் மற்றும் பெரியவர் பாடற்குழுக்கள் கிறிஸ்து பிறப்பு பாடல்களை தமிழில் அழகாகப் பாடினர். சங்க ஆலோசகர் அருட்திரு. ஆல்பின் ராபி அவர்கள் தலைமையில் அனைத்துத் தந்தையர்களும் புதியதாகப் பிறந்த குழந்தைகளுக்கு ஆசி வழங்கினர்.
    


    
      இந்தச் சங்கம் நியூ யார்க், நியூ ஜெர்சி மற்றும் பென்சில்வேனியா மாகாணங்களின் தமிழ் கத்தோலிக்கர்களால் நிறுவப்பட்ட தொண்டு நிறுவனமாகும். இது நியூ ஜெர்சியில் திருப்பலியைத் தமிழில் பல தேவாலயங்களில் வருடத்திற்கு 7 முறை கொண்டாடி வருகிறது.
    


    
      பின்னர் நடந்த பொதுக்குழு கூட்டத்தில் புதிய நிர்வாகக் குழு நியமிக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து கலைநிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. கிறிஸ்துமஸ் தாத்தா அனைத்துக் குழந்தைகளுக்கும் பரிசளித்தார்.
    


    
      மேலும் விபரங்களுக்கு வலைமனை:  www.tamilcatholicsusa.org
    


    
      ஜேம்ஸ் ரெத்தினம், நியூ ஜெர்சி
    


    
      ***
    


    அபிநயா: 'நிருத்யதாரா'
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      டிசம்பர் 6, 2015 அன்று அபிநயா டான்ஸ் கம்பெனியின் 35வது ஆண்டுவிழா நிகழ்ச்சியான ‘நிருத்யதாரா’ சான்ட க்ளாரா யுனிவர்சிடி லூயிஸ் பி மேயர் தியேட்டரில் நடைபெற்றது. அபிநயாவின் இயக்குநர் திருமதி. மைதிலி குமார் அவர்களது மாணவியர் இந்நிகழ்ச்சியை வழங்கினர்.
    


    
      கணபதி வந்தனத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. வசந்த காலத்தில் மன்மத பாணத்தினால் ஏற்படும் உணர்வுகளை வசந்தாராகப் பாடலில் மாணவியர் நாட்டியத்தில் வடித்தது மனதை வசப்படுத்தியது. அடுத்து நள-தமயந்தி காதல்விடு தூது மதுவந்தி ராகப் பாடலுக்கு, அபிநயம், கண்ணசைவு, முகபாவம் மூலம் இரு மாணவிகள் அளித்தது அருமை. ஆண்டாள் அருளிய ’நாச்சியார் திருமொழி’யிலிருந்து, “தோகை விரிக்கின்ற மாமயிலைக் காணேன்”, “மானே உருவாய் வந்த மாயனே” போன்ற பாடல்களுக்கு ஆடியவிதம் சிறப்பு. தொடர்ந்த ராஸக்ரீடை வர்ணனை தில்லானாவில் “யமுனாதீர விஹாரா” என்னும் யமுனா நதிக்கரையில் கண்ணனுடன் நடனமாடிய கோபியர்களைக் கண்முன் கொண்டு நிறுத்தினர். முடிவில் பிருத்வி ஸூக்தத்துக்கு பலவகை இயற்கை நிகழ்ச்சிகளை ஆடி அசத்தினர். பலத்த கை தட்டலுடன் “விஸ்வம்பரா, ஸர்வம் ஸதா” என முடித்தவிதம் பிரமாதம்.
    


    
      பின்னணியில் திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் குரலிசை பாட, பல விரிகுடாப்பகுதிக் கலைஞர்கள் கருவிகளை வாசித்தனர்.
    


    
      சீதா துரைராஜ், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    


    அட்லாண்டா: அதிருத்ர மஹாயக்ஞம்
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      அட்லாண்டா இந்துக்கோவில் வளாகத்தில் உள்ள ஸ்ரீவெங்கடேசப் பெருமாள் மற்றும் ஸ்ரீராமலிங்கேஸ்வரர் ஆலயங்கள் தென்னாட்டு ஆகம சாஸ்திரப்படி கட்டப்பட்டு எழிலுடன் திகழ்வன. அட்லாண்டா கோவிலின் 25வது ஆண்டான 2015ல், நவம்பர் 18 முதல் 28ம் தேதிவரை சதசண்டி ஹோமத்துடன் அதிருத்ர மஹாயாகம் விமரிசையாக நடத்தப்பட்டது. 121 ரித்விக்குகள் 11 நாட்களுக்கு தினமும் 11 முறை ருத்ரத்தை ஜபித்து அதிருத்ரம் செய்யப்பட்டது. இந்தியாவிலிருந்து வந்த பிரும்மஸ்ரீ நரேந்திர காப்ரே அவர்கள் இதற்குத் தலைமை தாங்கினார்.
    


    
      தினமும் ஸ்ரீருத்ர ஜபம் முடிந்தவுடன் 121 பேரும் பதினொரு ஹோம குண்டங்களில் ருத்ரஹோமம் செய்தது தனிச் சிறப்பாகும். இதனுடன் தினமும் பக்தர்களின் வேண்டுதல் பேரில் சுதர்சன, புருஷசூக்த, அருண, பவமான, ஸ்ரீசூக்த, துர்காசூக்த, புத்ரகாமேஷ்டி முதலிய ஹோமங்களும் நடத்தப்பட்டன. அட்லாண்டா சிவன் கோவில் தலைமை குருக்கள் ஸ்ரீநிவாஸ சர்மா, பெருமாள் கோவில் தலைமை குருக்கள் கோபால பட்டர் மற்றும் இதர சைவ, வைணவ அர்ச்சகர்கள் இணைந்து அபிஷேக அர்ச்சனைகளைச் செய்தனர்.
    


    
      தினமும் மாலையில் நான்கு வேத, உபநிஷத்துகள் பாராயணம், இதிகாச, புராண சொற்பொழிவுகள், இசை, நாட்டியம் முதலிய நிகழ்ச்சிகள் நடந்தன. பகவதி சேவை, ஸஹஸ்ர லிங்க பூஜை, கார்த்திகை தீப பூஜை போன்ற சிறப்பு பூஜைகளும், விஷ்ணு சஹஸ்ரநாம பாராயணம், லலிதா சஹஸ்ரநாம பாராயணம் ஆகியவைகளும் நடந்தன. சிவானந்த ஆசிரமத்தின் தலைவர் சுவாமி அத்யாத்மானந்தா சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்று தினமும் சொற்பொழிவாற்றினார். வட அமெரிக்காவில் வாழும் திரு. யக்ஞசுப்ரமணியன், திரு. நாரயணசாமி, திரு கிஷோர், மற்றும் சில சிறப்பு விருந்தினர்களை இந்துக்கோவில் கௌரவித்தது. இவர்கள் வட அமெரிக்காவில் அதிருத்ர மஹாயாகம் நடத்திவுள்ளனர். விழாவில் கிட்டத்தட்ட 10,000க்கும் மேற்பட்டோர் கோவிலுக்கு வந்து கலந்துகொண்டனர். இந்த மஹாயக்ஞம் நெஞ்சைவிட்டு அகலாத ஆனந்த அனுபவமாக அமைந்தது.
    


    
      ராஜாராமன் ராஜகோபாலன் மற்றும் குழுவினர், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      ***
    


    லலித கான வித்யாலயா
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      எம்.எஸ்ஸுக்கு இசை அஞ்சலி
    


    
      நவம்பர் 8, 2015 அன்று கலிஃபோர்னியா லிவர்மோர் கோயிலுக்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு ஃப்ரீமான்ட் ஸ்ரீ லலித கான வித்யாலயா கர்நாடக இசைப் பள்ளியினர் சிறப்பு நிகழ்ச்சி ஒன்றை அளித்தனர். இதில் ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட மாணவ மாணவியர் திருமதி M.S. சுப்புலட்சுமி அவர்களின் பாடல்களைப் பாடினர்.
    


    
      நிகழ்ச்சியைத் துவக்கிவைத்த திருமதி. உஷா ராமஸ்வாமி, திருமதி. லதா ஸ்ரீராம் மற்றும் அவரது பள்ளியை அறிமுகப்படுத்தினார். லதா ஸ்ரீராம் இந்த நிகழ்ச்சியை M.S அம்மாவின் 100வது பிறந்த நாளுக்கு சமர்ப்பணம் செய்தார். தொகுத்து வழங்கிய திருமதி. வசந்தி வெங்கட்ராமன் பாடல் விளக்கங்களுடன் அறிமுகப்படுத்தினார். “ஸ்ருதி ஸ்மிருதி” என்ற சத்குரு தசகத்துடன் தொடங்கி, கணேச பஞ்சரத்தினத்தை இறைவணக்கமாகப் பாடி, தியாகராஜரின் "ஜகதானந்தகாரகா", "பண்ட்டுரீதி", கல்பனா ஸ்வரங்களுடன் "சீதம்ம மாயம்மா" என்று பாடல்கள் தொடர்ந்தன. "பக்கல நிலபடி" மையப் பாடலாக அமைந்தது. "ரகுவம்ச சுதா", "டோலாயாம்", "பிருந்தாவனத்தில்" போன்ற பாடல்களைச் சிறுவர் சிறுமியர் வெகு நேர்த்தியாகப் பாடினர்.
    


    
      "குறை ஒன்றும் இல்லை", "சிவ பஞ்சாக்ஷரம்" பாடிய பின், உலக அமைதியை வேண்டும் "மைத்ரீம் பஜத" பாடலுடன் நிகழ்ச்சியை நிறைவு செய்தனர். பாட்டுக்கு பக்கபலமாக ஸ்ரீ நாதோபாசனா மிருதங்கப் பள்ளி மாணவர்கள் மிருதங்கமும், ‘ட்ரினிடி சென்டர் ஆஃப் மியூசிக்’ பள்ளி மாணவியர் வயலினும் வாசித்தனர். இந்த நிதிதிரட்டு விழா M.S. அம்மாவை நினைவு கூறும் விழாவாக அமைந்தது.
    


    
      ***
    


    சுபாஞ்சலி: ஆண்டுவிழா
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      அக்டோபர் 25, 2015 அன்று சுபாஞ்சலி நாட்டியப்பள்ளியின் 22வது ஆண்டுவிழா, நியூ ஜெர்சியின் பாஸ்கிங் ரிட்ஜ் கலைக்கூடத்தில் கொண்டாடப்பட்டது. தத்துவம், தபஸ், தேஜஸ் என்ற தலைப்பின் கீழ் நிகழ்ச்சி வழங்கப்பட்டது.
    


    
      ஆண்டவன் ஒருவனே என்று கூறும் “ப்ரம்மமொகடே”, ஆத்திசூடியை அடிப்படையாகக் கொண்ட பாடல், சிவதாண்டவ நடனம், ஆதிசங்கரரின் கங்காஷ்டகம், வில்வாஷ்டகப் பாடல் என்று அடுத்தடுத்து மிகச்சிறப்பான நடனங்கள் கண்களுக்கு விருந்தாயின. நான் என்ற அகம் எப்படி இறுதியில் ஆத்மாவாக மாறுவதாகிய ஞானத்தை அடைகிறது என்றும், “வேதம் என்று வாழ்க என்றும் கொட்டு முரசே” என்ற அருமையான பாரதியின் பாடலுக்கும், சிவனுடைய உடுக்கையொலி அலைபாயும் மனதை எப்படி மாற்றுகிறது என்றும் நடனத்தில் அபிநயிக்கப்பட்டது. கண்ணன், துர்கா, லக்ஷ்மி, சரஸ்வதி, முருகன் பாடல்களுக்கு தேவ தேவியர் மேடையில் தோன்றி மகிழ்வித்தனர். கோபியர் கொஞ்சும் ராஸலீலை பாடலுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.
    


    
      குரு சுபா ரமேஷ் பர்மாரும் அவரது புதல்வி மதுமிதாவும் இரட்டை சகோதரிகள் போன்று கங்காஷ்டகத்திற்கு ஆடியது வெகு அழகு. சுபாஞ்சலியின் ஆசிரியைகளும், குருவும் சேர்ந்து வழங்கிய ‘சிருங்கார லஹரி’ மிக அற்புதமாக இருந்தது.
    


    
      இவருக்கு அதிபர் ஒபாமா சிறந்த நடன ஆசிரியர் விருதை வழங்கி உள்ளார். ஆர்ஷ வித்யா குருகுலத்தின் முக்கிய உறுப்பினரும், AIM for Seva அமைப்பின் நியூ ஜெர்சி தலைவருமான திரு. வி. சுவாமிநாதன் நிகழ்ச்சிக்கு வந்து சிறப்பித்தார். தனது உரையில், “இதுபோன்ற அரிய வேதாந்தக் கருத்துக்களை இனிமையான பாடல்கள் மூலம் விறுவிறுப்பாகக் கொடுக்கும் ஆற்றல் சுபாஞ்சலிக்கு இருக்கிறது” என்று குறிப்பிட்டார்.
    


    
      கோமதி கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்கிங் ரிட்ஜ், நியூ ஜெர்சி
    


    
      ***
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    GOD: ராமானுஜம்ஜி நிகழ்ச்சிகள்
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      குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் ஃபார் டிவினிட்டியின் ஏற்பாட்டில் நடைபெறும் திரு. M.K. ராமானுஜம்ஜி அவர்களின் சொற்பொழிவுகள் பற்றிய விவரங்கள்:
    


    
      2015 அக்டோபர் 10 முதல் 15 வரை டெட்ராய்ட் ஸ்ரீ பாலாஜி கோவிலில் ‘பக்த சரித்திரம்’ என்னும் தலைப்பில் தொடர் சொற்பொழிவு நடைபெற்றது. பல பக்தர்கள் மற்றும் மகான்களின் சரித்திரங்களை இதில் ராமானுஜம்ஜி விளக்கமாகக் கூறினார். அக்டோபர் 11ம் தேதியன்று ‘ராதா கல்யாணம்’ நடைபெற்றது.
    


    
      அக்டோபர் 16 முதல் 20 வரை ‘சம்பூர்ண கிருஷ்ணகதா’ என்னும் தொடர் சொற்பொழிவு ஆர்லாண்டோவில் உள்ள காசெல்பெரி கோவிலில் நடைபெற்றது. தமது சொற்பொழிவுகள் மூலம் அவர் பிருந்தாவனத்துக்கும் கோகுலத்துக்கும் பக்தர்களை கொண்டு சென்றுவிட்டார் என்றால் மிகையல்ல. நிகழ்ச்சியில் ஸ்ரீ மகாரண்யம் முரளீதர சுவாமிஜியின் மதுரகீதங்கள் பாடப்பட்டன. மேலும், கோபகுடீரம் குழந்தைகளின் கலைநிகழ்ச்சிகளும் நடைபெற்றன. அக்டோபர் 18ம் தேதியன்று ‘ராதா கல்யாணம்’ திரு. மதன்கோபால் அவர்கள் இல்லத்தில் நடைபெற்றது.
    


    
      ஸ்ரீ ராமானுஜம்ஜி, ஸ்ரீ முரளீதர சுவாமிஜியின் மூத்த சீடர்களில் ஒருவர். GOD USA அமைப்பின்மூலம் சாந்தீபனி குருகுலம் வேத பாடசாலைகளை பல ஊர்களில் இயக்கிவருகிறது. இவற்றுக்கு ஆதரவு தர விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள:
    


    
      தொலைபேசி: 18304GODUSA
    


    
      வலைமனை:www.godivinity.org
    


    
      
        
          சொற்பொழிவுகளுக்கு அனுமதி இலவசம்.
        

      

    


    
      ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
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  வாசகர் கடிதம்
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      கிருஷ்ணா எழுதிய ’நிஜமான நினைவுகள்’ கட்டுரையைப் படித்துவிட்டு நான் அழுதேன். அது மனதைத் தொட்டது. இந்தக் கட்டுரை அமெரிக்காவிலும் இந்தியாவிலும் இருக்கும் இளைஞர்களின் கண்ணைத் திறக்கட்டும். எதிர்காலத்திலும் இத்தகைய அற்புதமான எழுத்துக்களைத் தென்றல் வெளியிட எனது வாழ்த்துக்கள்.


      
         குமாரசுவாமி, சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோ, கலிஃபோர்னியா 
      


      
        *
      


      2015 செப்டம்பர் இதழில் தமிழவேள் உமாமகேசுவரன்பிள்ளை, டிசம்பர் இதழில் கோ. முத்துப்பிள்ளை, சி..எம் .முத்து போன்றவர்களைத் தெரியாத பலருக்குத் தெரிந்திடச்செய்வது தென்றல். இது தென்றலால்மட்டுமே முடிகிறது. பணி தொடரட்டும். தென்றல் தவழட்டும்.


      
         பாவலர் தஞ்சை தர்மராசன், செயின்ட் லூயிஸ், மிசவுரி 
      


      
        *
      


      டிசம்பர் இதழில் 'தென்றல் பேசுகிறது' அருமை. நூறு ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு இயற்கையின் சீற்றம் சென்னை மக்களுக்கு அதிக இழப்பையும் உயிர்ச்சேதத்தையும் கொடுத்துள்ளது. ஜாதி, மதம், மொழி பாராமல் அனைத்து மக்களும் ஒன்று திரண்டு நிவாரணப் பணிகளை மேற்கொண்டது தமிழனின் ஒற்றுமையைப் பறைசாற்றுகிறது. மழை நின்றுவிட்டாலும் நோய்களைத் தடுக்கத் தனியாரும், அரசும் முகாம்கள் அமைத்து மக்களை கவனிக்கத் தொடங்கிவிட்டனர். கூடிய விரைவிலேயே இயல்பு வாழ்க்கைக்கு வருவதற்கு எல்லாம்வல்ல இறைவனை மனமார வேண்டுகிறேன். என். சொக்கன் நேர்காணல், சாதனையாளர் கோகுல் சிரில் இதர பகுதிகளும் நன்றாக இருந்தன. தென்றல் 16வது ஆண்டில் அடி எடுத்துவைக்கும் இந்த தருணத்தில் ஆசிரியர்குழு மற்றும் வாசகர்களை வாழ்த்துகிறேன்.


      
         கே.ராகவன், பெங்களுரு, இந்தியா 
      


      
        *
      


      தென்றல் நவம்பர் இதழில் பத்மஸ்ரீ மனோரமாவின் அஞ்சலி உள்ளத்தைத் தொட்டது. அவருடன் நான் சென்னை வானொலியில் பங்கேற்ற சம்பவம் நினைவுக்கு வந்தது. 60களில் “காப்புக்கட்டி சத்திரம்” நிகழ்ச்சி பிரபலமானது. நான் அருகிலிருந்த ராணி மேரிக் கல்லூரியில் விரிவுரையாளராகப் பணிபுரிந்து வந்தேன். கல்வி தொடர்பான வானொலி நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்று வந்தேன். ஒருமுறை என்னை அழைத்த நிகழ்ச்சிப் பொறுப்பாளர், “நீங்கள் எங்களுக்காக ஒரு தலைமை ஆசிரியையாக இந்தச் சிறுநாடகத்தில் பங்கேற்க வேண்டும்” என்றார். உடன் நடிப்பவர்களை நான் நேரில் பார்த்ததில்லை. அவரும் சொல்லவில்லை.

    


    
      அந்தக் காட்சி இப்படி: ஒரு பஸ்ஸில் நான் பள்ளிக்குச் செல்லுகையில் என் முன்சீட்டில் ஒரு தாயும் குழந்தையும். நடத்துநர் அவரிடம் குழந்தைக்கு டிக்கெட் வாங்கச் சொல்ல, அவர் குழந்தைக்கு மூன்று வயதே ஆகவில்லையே, ஏன் டிக்கெட் வாங்கவேண்டும் என நீண்ட நேரம் விவாதிக்கிறார். இறுதியில் நடத்துனர் குழந்தைக்கு டிக்கெட் தரவில்லை.
    


    
      நான் என் பள்ளிக்குச் செல்ல, அங்கே தன் குழந்தையை அப்பெண் கொண்டு வந்து நின்றாள். நான் மூன்றுவயது நிரம்பிய குழந்தைகளைத்தான் சேர்ப்போம் என்கிறேன். அந்தத் தாய், குழந்தைக்கு மூன்றரை வயது ஆகிறது என்று பிறப்புச் சான்றிதழைக் காட்டுகிறார். பேருந்தில் நான் நடத்துனரிடம் அவர் செய்த வாக்குவாதத்தைக் கேட்டதாகவும், மூன்று வயதிற்குக் கீழிருந்த குழந்தைக்கு திடீரென எப்படி மூன்றரை வயதானது என்றும் கேட்கிறேன்.
    


    
      “அம்மா, பொய் பேசியதற்கு என்னை மன்னியுங்கள். என் குழந்தைக்குக் கல்வி கொடுங்கள்” என்று அழுதுகொண்டே அவர் கெஞ்சுகிறார். பின்னர் குழந்தையைப் பள்ளியில் சேர்க்கிறோம்.
    


    
      நகைச்சுவை நிறைந்த இந்த நாடகத்தில் தாயாக மனோரமாவும், நடத்துனராக நாகேஷும் நடிப்பது பிறகுதான் எனக்குத் தெரியவந்தது. 50 ஆண்டுகளாகியும் இதை என்னால் மறக்க இயலவில்லை. கின்னஸில் இடம்பெற்ற ஆச்சி மனோரமா தன் நடிப்பினால் சிரிக்கவும் சிந்திக்கவும் வைக்காத மனிதரும் உளரோ?
    


    
       முனைவர். கிருஷ்ணவேணி அருணாசலம், போர்ட்லேண்ட், ஆரிகன் 
    


    
      *
    


    நான் பெங்களூரிலிருந்து அமெரிக்கா வந்திருக்கிறேன். இங்கு வந்தவுடன் என் கண்ணில் பட்டது தென்றல்தான். படிக்கப் படிக்கத் திகட்டாத தென்றல். அரசியலிலிருந்து ஆன்மீகம்வரை, நேர்காணலில் இருந்து சிறுகதை, சமையல் குறிப்பு என எல்லாம் சேர்ந்து மிகவும் இனிமையாக வருடிச் செல்கிறது தென்றல்.


    
       சுதாஹரன், ஜயநகர், பெங்களூரு 
    


    
      *
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  ஜோக்ஸ்


  [image: jokes]


  
    [image: ] 

  


  தெரியுமா? 


  
    ஆ. மாதவனுக்கு சாகித்ய அகாதமி விருது
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      2015ம் ஆண்டிறன சாகித்ய அகாதமி விருது தமிழின் மூத்த எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரான ஆ. மாதவனுக்கு (82) வழங்கப்படுகிறது. இவர், 1934ல் திருவனந்தபுரத்தில், ஆவுடைநாயகம்-செல்லம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இளவயதிலேயே வாசிப்பார்வம் வந்துவிட்டது. முதல் சிறுகதை 1955ல் 'சிறுகதை' இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து அவ்வப்போது சிறுகதைகள் எழுதி வந்தார். திருவனந்தபுரத்தின் கடைத்தெருவில் கடை ஒன்றை நடத்திவந்த மாதவன், அந்தத் தெரு மாந்தர்களை வைத்தே தனது நாவல்களையும் சிறுகதைகளையும் எழுதினார். அதனாலேயே ’கடைத் தெருவின் கதைசொல்லி’ என்று இவர் அழைக்கப்பட்டார். இவரது ‘மணலும் புனலும்’, ‘கிருஷ்ணப் பருந்து’, ‘தூவானம்’ போன்றவை குறிப்பிடத்தக்க நாவல்களாகும். மலையாளத்திலிருந்து சில நூல்களை தமிழில் மொழிபெயர்த்தும் இருக்கிறார். எழுத்தாளர் ஜெயமோகன், தன் நண்பர்களுடன் சேர்ந்து நடத்திவரும் இலக்கிய அமைப்பின் மூலம் 2010ல் இவருக்கு ‘விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய விருது’ வழங்கப்பட்டது. மாதவன், தற்போது திருவனந்தபுரத்தில் மகள் வீட்டில் வசித்து வருகிறார். டாக்டர் க. செல்லப்பன். டாக்டர் சிற்பி பாலசுப்பிரமணியன், எழுத்தாளர் நாஞ்சில்நாடன் ஆகியோரைக் கொண்ட நடுவர் குழு மாதவனின் ‘இலக்கியச் சுவடுகள்’ நூலை சாகித்ய அகாதமி விருதுக்காகத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. ஆ. மாதவனுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்.


      (ஆ.மாதவன் பற்றி மேலும் வாசிக்க: (தென்றல், ஜூலை, 2005)


      


      


      ITA: புலம்பெயர்ந்தோர் தமிழ்க்கல்வி மாநாடு - 2016
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      உலகத் தமிழ்க் கல்விக்கழகம் 2016ம் ஆண்டு மே மாதம் 27 முதல் 30 வரை கலிஃபோர்னியாவில் புலம்பெயர்ந்தோர் தமிழ்க்கல்வி மாநாட்டை சான்ட கிளாரா கன்வென்ஷன் சென்டர், கலிஃபோர்னியாவில் நடத்தவுள்ளது. முன்னர் கலிஃபோர்னியா தமிழ்க்கழகம் (CTA) என்று அழைக்கப்பட்ட இந்நிறுவனம் உலகத் தமிழ்க் கல்விக்கழகம் என்று பெயர் மாற்றப்பட்டு இயங்கிவருகிறது. 1998ல் நிறுவப்பட்ட இவ்வமைப்பு இன்று அமெரிக்காவிலும் பிற நாடுகளிலும் பல கிளைகளுடன் இயங்குகிறது. 6500க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் உலகெங்கும் இதன்மூலம் தமிழ் பயில்கின்றனர்.


      புலம்பெயர்ந்த தமிழறிஞர்கள், ஆசிரியர்கள், மாணவர்கள், பெற்றோர் ஆகியோர் ஒன்றுகூடித் தங்கள் தமிழ் அனுபவங்களைப் பகிர்ந்து கொள்ளும் நோக்கோடு 2012ல் "புலம்பெயர்ந்தோர் தமிழ்க்கல்வி மாநாடு" நடைபெற்றது. பல நாடுகளைச் சேர்ந்த தமிழாசான்கள் தாம் கற்பித்த பாடத்திட்டங்கள், கையாண்ட உத்திகள், எதிர்கொண்ட சவால்கள் ஆகியவற்றையும், பெற்றோர் தங்கள் அனுபவங்களையும் மாநாட்டில் பகிர்ந்துகொண்டனர். வரவிருக்கும் மாநாட்டிலும் இப்பணி தொடரும். புலம்பெயர் தமிழர் தமது இளைய தலைமுறையினரிடையே தமிழ் தழைக்க வழிகாட்டுவதே மாநாட்டின் முக்கிய நோக்கம்.


      உலகெங்கிலும் இருந்து தமிழ்க்கல்வியாளர்கள், ஆர்வலர்கள் மற்றும் மாணவர்கள் இதில் பங்கேற்பர். தமிழ்க்கல்வி தொடர்பான கட்டுரைகள், கலந்துரையாடல்கள், ஆசிரியர் பயிலரங்குகள், மாணவர் கருத்தரங்குகள் போன்றவை இதில் இடம்பெறும். கல்விதொடர்பான நூல்கள், இசைத்தட்டுகள், குறுவட்டுகள், தமிழில் மென்பொருள் போன்றவற்றைத் தயாரிக்கும் நிறுவனங்களின் கண்காட்சி, தமிழக வரலாற்றைப் பிரதிபலிக்கும் கண்காட்சி ஆகியவையும் இடம்பெறும்.


      உலகத் தமிழ்க் கல்விக்கழக மாணவர்கள் வழங்கும் கலைநிகழ்ச்சிகள், குறும்படம், மின்புத்தகம், சிறுகதைப் போட்டிகள், பேச்சுப்போட்டி, திருக்குறள் கதை சொல்லுதல், வாய்ச்சொல்லில் வீரரடி, மாற்றி யோசி, ஒரு வார்த்தை ஒரு லட்சம், சிறுவர் இலக்கிய வினாடி வினா, ஒரு சொல் அதைக் கண்டுபிடி, சொல்வண்டு, குறிப்புகளை இணைத்துச் சொல் கண்டுபிடி, ஓவியப்போட்டி, மழலையருக்கான ஆடையலங்காரப் போட்டி எனப் பல சுவையான போட்டிகளும் உண்டு.


      நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்கவும், பார்வையாளராக வரவும் கட்டணம் இல்லை.


      விவரங்களுக்கு


      வலைமனை: www.tamilconference.org


      மின்னஞ்சல்:tamil-conference@catamilacademy.org


      


      


      டாலஸ்: 4 தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்குதமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை நிதியுதவி 
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      மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவி திருமதி. கீதா அருணாச்சலம் அவர்களின் முயற்சியில் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ் அகாடமி டெக்சஸின் டாலஸ் பகுதியில் தொடங்கப்பட்டது. ஆலன் (டெக்சஸ்) தமிழ்ப்பள்ளியை 2014ல் அது தொடங்கியது. பின்னர் மர்ஃபி, ஃப்ளவர் மௌண்டு, ஃப்ரிஸ்கோ/லிட்டில் எல்ம் பகுதிகளிலும் பள்ளிகளைத் தொடங்கியது. CTA பாடத்திட்டத்தை அனுசரிக்கும் இப்பள்ளிகளில் இப்போது 200 மாணவர்கள் உள்ளனர்.


      சென்ற இதழில் தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை அறிவித்ததற்கிணங்க நிதியுதவி கோரித் தலைவர் கீதா 4 பள்ளிகளுக்கும் விண்ணப்பித்திருந்தார். அதன்படி தலா $1,500 வீதம் மொத்தம் $6,000 தொகையை அறக்கட்டளை அறங்காவலர்கள் 2015-16 கல்வியாண்டுக்கு வழங்க இசைந்துள்ளனர். மீண்டும் அடுத்த கல்வியாண்டுக்கு விண்ணப்பிக்க இதில் 3 பள்ளிகள் தகுதிபெறும்.


      தமிழ்ப்பள்ளிகள் இந்த நிதிநல்கைக்கு விண்ணப்பிக்க விரும்பினால்


      தகவல்:www.tamilonline.com/tolfoundation


      விண்ணப்ப படிவம்: www.tamilonline.com/tolfoundation/form.pdf


      


      ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தியை ஆதரிக்கிறார் நான்சி பெலோசி
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      ஜனநாயகக் கட்சியின் முன்னணித் தலைவர்களில் ஒருவரும், முதல் பெண் அவைத்தலைவருமான நான்சி பெலோசி 8வது காங்கிரஷனல் மாவட்டமான இல்லினாய்ஸ் வேட்பாளர் ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்திக்குத் தமது ஆதரவைத் தெரிவித்துள்ளார். “ராஜா உண்மையான முற்போக்காளர். சிகாகோ வடமேற்குப் புறநகரின் உழைக்கும் குடும்பங்களின் பிரதிநிதியாக இருக்க அவரே சரியானவர்” என்று கூறுகிறார் நான்சி.


      இரண்டாம் தலைமுறை அமெரிக்கத் தமிழரான ராஜா பட்டப்படிப்பும், சட்டமும் பயின்ற பின்னர் பராக் ஒபாமா தேர்தல் பிரசாரக்குழுவின் கொள்கை இயக்குனராகப் பணியாற்றினார். இல்லினாய்ஸ் அரசுத் தலைமை வழக்குரைஞர் லிஸா மேடிசனின் லஞ்ச ஒழிப்பு அணியில் வழக்குரைஞராகப் பணியாற்றினார். குடிவரவில் பரிவான அணுகுமுறை, பருவநிலை மாற்றத்துக்கு ஏற்புடைய செயல்பாடு, மகளிருக்குச் சம ஊதியம், நடுத்தர வகுப்பினருக்குச் சமவாய்ப்பு, துப்பாக்கிச் சட்டத்தில் சரியான அணுகுமுறை என்பவற்றுக்காக அவர் குரல் கொடுத்து வந்துள்ளார். சோஷியல் செக்யூரிடி, மெடிகேர் பலன்கள் முதலியவற்றை ரிபப்ளிகன் காங்கிரஸ் குறைத்துவிடாமல் இருக்க அவர் போராடி வந்துள்ளார்.


      அதிபர் ஒபாமாவின் மூத்த ஆலோசகர் டேவிட் ஆக்செல்ராட் அவர்களும் இன்னும் பல தலைவர்களும் ராஜாவை ஆதரித்துள்ள நிலையில் நான்சியின் ஆதரவு இன்னும் வலுச்சேர்க்கிறது.


      ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தி தற்போது சிவானந்தன் லேப்ஸ், எபிசோலார் ஆகியவற்றின் தலைவர்; InSPIRE என்ற லாபநோக்கற்ற அமைப்பின் இணைநிறுவனர்; இல்லினாய்ஸ் புத்தாக்கக் கழகத்தின் துணைத்தலைவர். மனைவி பிரியா மற்றும் இரண்டு மகன்களுடன் அவர் ஷாம்பர்கில் வசித்து வருகிறார். அவர் வெற்றிபெறத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.


      *** 
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  "என்ன சுரேஷ்? மதியம் லஞ்ச் டைத்திலிருந்தே பார்க்கிறேன். ரொம்ப டல்லாக இருக்கிறீர்கள்? நான் ஹாஸ்பிடலில் உங்களிடம் எப்படிக் கேட்பது, வீட்டில் போய்க் கேட்டுக்கொள்ளலாம் என்று நினைத்தேன்” என்றாள் டாக்டர் சைலஜா எம்.டி., டி.ஜி.ஓ., சுரேஷின் மனைவி. அவள் அப்போதுதான் வேலை முடித்துத் திரும்பியிருந்தாள். இரவு மணி ஏழு.


  “ஒன்றுமில்லை சைலஜா. லேசாகக் தலைவலி” என்றான் டாக்டர் சுரேஷ், ஆங்க்காலஜிஸ்ட்.


  சைலஜா அவன் நெற்றியில் கை வைத்துப் பார்த்தாள். ஜுரெமல்லாம் இல்லை. ஏதாவது வேலையில் டென்ஷனாக இருக்கும் என்று நினைத்துக் கொண்டாள்.



  “குளித்துச் சாப்பிட்டால் நல்ல தெம்பு வந்துவிடும். நீங்கள் போய்க் குளித்துவிட்டு வாருங்கள். டின்னர் சாப்பிட்டுவிட்டுத் தூங்கி எழுந்தால் எல்லாம் சரியாகிவிடும்.”



  சுரேஷ் ஒன்றும் சொல்லாமல் அவளை உற்றுப் பார்த்துவிட்டுச் சிரித்தான்.



  டின்னர் சாப்பிட்டுவிட்டுப் படுத்ததுதான் தெரியும். உடம்பு ரொம்ப அசதியாக இருந்தது சுரேஷுக்கு. உள்ளம் களைப்பானால் உடலும் அதிகமாகக் களைத்துவிடும்போல் இருக்கிறது. திரும்பிப் படுத்தான். பக்கத்திலே சைலஜா ஆழ்ந்து உறங்கிக் கொண்டிருந்தாள். நெற்றியில் பரந்த அவள் அழகிய கேசம் காற்றில் பறந்து அவள் கண்கள்வரை வந்து போயின. அதை மெதுவாகத் தள்ளிவிட்டான். சின்னக் குழந்தைபோல் சிணுங்கினாள். உதடுகள் துடித்தன.



  காலை எட்டு மணிக்குத் திருவான்மியூரிலுள்ள அவர்கள் வீட்டைவிட்டுக் கிளம்பி ஓ.எம்.ஆரில் உள்ள அவர்கள் வேலைசெய்யும் ஆஸ்பத்திரிக்குச் சென்றால் பெரும்பாலும் திரும்பிவர மணி ஏழாகிவிடும். சைலஜா மிகவும் கடுமையான உழைப்பாளி. வேலை என்று இறங்கிவிட்டால் நேரம், காலம், பணம் எதுவும் பார்க்கமாட்டாள். எப்போதும் உண்மைக்காக, உரிமைக்காகப் போரிடும் குணம். போராளி.



  இந்த மெல்லிய தந்தம் போன்ற உடலில் இவ்வளவு வலிமையா என்று சுரேஷ் பலமுறை வியந்திருக்கிறான். ‘சிக்ஸ் பேக்’ என்று முஷ்டியை வேடிக்கையாகக் காட்டுவாள். அவளைப் பார்த்து ரொம்பப் பயப்படுவதுபோல் நடிப்பான்.



  பெண் என்றால் எல்லார் குணமும் ஒரே மாதிரியாக இருந்தால் எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும். எத்தனை விதமான மாறுபட்ட குணாதிசயங்கள்.. ஏ.சி. நன்றாகக் குளிரத் தொடங்கியது. போர்வையை இழுத்து சைலஜாவின் கழுத்துவரை போர்த்திவிட்டு அந்த அறையின் ஃப்ரெஞ்ச் டோரைத் திறந்து பால்கனியில் வந்து நின்றான்.



  கடற்கரைக்கு வெகு அருகில் வீடு. இரவின் நிசப்தத்தைக் கிழித்துக்கொண்டு அலை ஓசை கேட்டது. தண்ணீர்தான் எத்தனை வடிவத்தில்! பொங்கும் கடலாய்; அமைதியாய் வெட்கப்பட்டு அஞ்சி நடக்கும் புது மணப்பெண் போல் அழகிய நதியாய்; மணமான பெண் அமைதியாய் அடக்கமாய் கணவன் பின்னால் இருப்பதுபோல் தேங்கி நிற்கும் ஏரியாய்; கைகொட்டிச் சிரிக்கும் குழந்தைபோல் நீர்வீழ்ச்சியாய்!



  ஆனால் அந்தக் கடலின் ஓசை இப்போதெல்லாம் அவனுக்குப் பிடிப்பதில்லை. சிறுவனாய் அந்தக் கடலருகே நின்று கொண்டிருந்தபோது, பெற்றதாயால் அவன் ஏமாற்றப்பட்டான்.



  அலைகளை வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டு, கிளிஞ்சல்களைப் பொறுக்கிக் கொண்டிருந்தான். அப்போது அவன் கையில் ஒரு கடிதத்தைக் கொடுத்தாள் வாசுகி. அவனைப் பெற்ற அம்மா.



  “டேய் சுரேஷ்! அதோ பார் தூரத்தில் உன் அப்பா வருகிறார். அவரிடம் இந்தக் கடிதத்தைக் கொண்டுபோய்க் கொடு” என்றாள்.



  சுரேஷ் அவன் தந்தையைப்போலவே இருப்பான். கறுப்பான மெல்லிய உருவம். வாசுகி அவன் அப்பாவிடமும் பிரியமாய் இருக்கமாட்டாள்; சுரேஷிடமும் ஒட்டுதலாய் இருக்க மாட்டாள். சுரேஷும் தந்தையிடம்தான் ஒட்டிக்கொள்வான். ஆதலால் அவளிடம் மறுபேச்சுப் பேசாமல் கடிதத்தை வாங்கிக்கொண்டு ஓடினான். அதற்குள் அப்பா சுந்தரம் அவனைநோக்கி வந்தார்.



  தந்தையிடம் கடிதத்தைக் கொடுத்த சுரேஷ், அம்மாதான் கொடுக்கச் சொன்னாள் என்று காட்டும்போது அவள் அங்கே இல்லை. சுரேஷும் அவன் தந்தை சுந்தரமும் அவளைத் தேடிக்கொண்டு போனபோது அவள் வேறு யாரோ ஒருவர் காரில் ஏறிப் போவதைப் பார்த்தனர்.



  சுந்தரம் ஒன்றும் தோன்றாமல் தன் கையிலிருந்த கடிதத்தைப் பிரித்துப் படித்தார்.
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  “பனிரெண்டு வருடங்கள், உங்களுக்காகவும், உங்கள் பிள்ளைக்காகவும் வாழ்ந்துவிட்டேன். இந்த வாழ்க்கை எனக்கு வெறுத்துவிட்டது. இனி நான் எனக்காக வாழப்போகிறேன். என்னைத் தேடவேண்டாம் - வாசுகி”



  கடிதத்தைப் படித்ததும் சுந்தரத்திற்கு அதிர்ச்சியில் ஒன்றுமே தோன்றவில்லை. வாசுகி பேரழகிதான்; ஆனால் கடவுள் கொடுத்த அந்த அழகைத் தவிர திறமை என்று எதுவுமில்லை. ஒரே ஒரு ஆர்ட்ஸ் டிகிரி. அதிலும் குறைந்தபட்ச மார்க் வாங்கித்தான் பாஸ் செய்திருக்கிறாள். மேலே படிக்கவும் ஆசையில்லை. நல்லவழியில் தன்னை வளர்த்துக்கொள்ளும் எண்ணமும் இல்லை. எப்போது பார்த்தாலும் கண்ணாடியைப் பார்த்துப் பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டிருப்பாள். விலையுயர்ந்த கார்கள் போனால் மிக ஆவலுடன் பார்ப்பாள். தன்னிடம் உள்ள மாருதி 800ஐ வைத்துத் திருப்தியடையவில்லை. திருவல்லிக்கேணியில், கடற்கரைக்கு மிக அருகில், கண்ணகி சிலைக்கு மிக அருகில் வெங்கட்ரங்கம் பிள்ளைத் தெருவின் பக்கத்துச் சந்தில் அவர்கள் புறாக்கூண்டு அபார்ட்மெண்ட்.



  எதையோ தேடி வாழ்க்கையை இழக்கிறாளே என்று மிகக் கோபமாகவும், பிறகு வருத்தமாகவும் இருந்தது. வாசுகி என்ற பெயருக்கும் அவருக்கும் சம்பந்தமில்லை என்று ஆயிற்று என பெருமூச்சு விட்டபடி தன்மேல் சாய்ந்து நின்று ஏக்கத்தோடு பிரிந்து போகும் தாயைப் பார்த்தவாறு இருந்த தன் மகனைத் தூக்கிக்கொண்டார்.



  பிறகு எவ்வளவு அவமானங்கள்! எல்லாரும் வேண்டுமென்றே அக்கறையோடு விசாரிப்பதுபோல் வெந்த புண்ணில் வேலைப் பாய்ச்சினார்கள். தவறு செய்தவள் அவள். தண்டிக்கப்பட்டவர்கள் இவர்கள்.



  அந்தத் திருவல்லிக்கேணி அபார்ட்மெண்டை மாற்றினார்கள். சுரேஷின் பள்ளியை மாற்றினார்கள். சமையலுக்குக்கூட வீட்டோடு சாமண்ணா என்பவரை ஏற்பாடு செய்துவிட்டார். சாமண்ணா வீடு பெருக்கி, துடைத்து, சமையலும் முடித்துவிடுவார். பாத்திரம் தேய்க்க டிஷ் வாஷரும், துணி துவைக்க வாஷிங் மெஷினும் வாங்கிவிட்டார். மேலும் ஒரு காரியம் செய்தார். வாசுகியின் போட்டோவைப் பெரிதுபண்ணி நடுஹாலில் சுவரில் ஆணி அடித்து மாட்டிவைத்தார். அதற்கு அழகாக ஒரு ரோஜா மாலையும் ஜரிகை மாலையும் போட்டுவிட்டார். படத்தில் வாசுகியின் நெற்றியில் பெரியதாக விபூதியும், சந்தனமும், குங்குமமும் வைத்துவிட்டார்.



  புதிய வீடு, புதிய சூழ்நிலை. சுரேஷின் தாயாரை யாராவது விசாரிக்கத் தொடங்கினால்கூட படத்தைப் பார்த்துவிட்டு அமைதியாகி விடுவார்கள்.



  சுந்தரம் மகன் சுரேஷைத் தவிர வேறு எதைப்பற்றியும் நினைக்கவில்லை. அவன் கல்வி, அவன் சந்தோஷம், அவன் ஆரோக்கியம் இவை மட்டுமே அவர் லட்சியமாக இருந்தது.



  சாமண்ணா மிகவும் நல்லவர். அந்த வீட்டுப் பெரியமனிதர் என்று சொல்வதுபோல் நடந்து கொள்வார்.



  அதனால் சுரேஷ் அவரோடு நன்றாக ஒட்டிக்கொண்டான். அவன் தாய் அவன்மேல் வீசிவிட்டுச் சென்ற அசிங்கங்களைக் கல்வியால் துடைக்கத் தொடங்கினான். மருத்துவம் படித்து அதில் மாஸ்டர் டிகிரியும் பெற்றான். புற்றுநோயில் ஆராய்ச்சி செய்தான்.



  சுரேஷ் எம்.பி.பி.எஸ். படிக்கும்போது சைலஜா பழக்கமானாள். வீட்டிற்கு அழைத்து வந்தான். நட்பாகத்தான் பழகினார்கள். அவள் அழகையும், நல்ல குணத்தையும், எளிமையையும் நேருக்குநேர் பார்த்துப் பேசும் நேர்மையையும் பார்த்த சுந்தரம் அவள் பெற்றோர்களிடம் பேசி அவளைத் தன் மருமகள் ஆக்கிக்கொண்டார்.



  சுரேஷ் பிரபல ஆஸ்பத்திரியில் டாக்டராகப் பணிபுரிந்து வருகிறான். சிறந்த புற்றுநோய் நிபுணர்களில் ஒருவன்.



  அன்று மதியம் கன்சல்டிங்கிற்காக வந்த ஒரு பேஷண்டைப் பார்த்துத் திகைத்தான் சுரேஷ். அவள் ஓர் அனாதை விடுதியிலிருந்து வந்திருந்தாள். கூடவே சிஸ்டர் ஒருவர். அவனுக்கு அந்தப் பெண்மணியின் கண்கள் ஏதோ பழக்கமானது போல் இருந்தது. அது அம்மா வாசுகியோ என்று ஒரு சந்தேகம்.



  அவளுடைய மெடிகல் ரெகார்ட்ஸ், எக்ஸ்ரே, ஸ்கேன் ரிப்போர்ட் எல்லாவற்றையும் ஆராய்ந்தான். மூச்சுவிடுவதற்கே மிகவும் சிரமப்பட்டாள். ரெகார்டில் அவள் பெயர் வாசுகி என்று எழுதப்பட்டிருந்தது.



  சுரேஷ் தங்கள் ஆஸ்பத்திரியிலேயே சேர்த்துத்தான் மேலும் சில பரிசோதனைகள் செய்ய வேண்டும் என்று கூடவந்தவரிடம் கூற, அவர் உடனே சேர்த்துவிட ஏற்பாடுகளும் செய்தார்.



  அந்த நோயாளி தன் தாய்தானா என்ற சந்தேகம் அவனுக்குள் இருந்தது. தங்கத்திலே செதுக்கியது போன்றிருந்த அவள் மேனி கருத்து கடலலையென இருந்த கூந்தல் வெளுத்து மண்டையெல்லாம் தெரிந்தது. பார்ப்பதற்கே மிகப் பரிதாபமாக இருந்தது. அவளைப் பரிசோதிக்கும்போது நுரையீரல் புற்றாக இருக்குமோ என்று தோன்றியது.



  நேற்று வந்துசேர்ந்த அந்தப் பெண்மட்டும் அவன் தாயாக இருந்தால் கட்டாயம் தன்னால் அவளுக்கு வைத்தியம் பார்க்கமுடியாது என்று நினைத்தான். அப்பாவிடம் அவளைக் காட்டினால் நிச்சயம் அம்மாதானா இல்லையா என்று தெரிந்துவிடும் என்று தன் யோசனைக்கு ஒரு முடிவு கட்டிவிட்டுப் போய்ப் படுத்தான்.



  அடுத்தநாள் காலை டைனிங் ஹாலில் சாமண்ணாவிற்கு சைலஜா உதவிக் கொண்டிருந்தாள். காலை ஏழுமணிக்கெல்லாம் டைனிங் ஹாலே மணத்தது.



  ஒரு பக்கம் ஓட்ஸ் கஞ்சி அப்பாவுக்காக. பொங்கலும் சட்னியும் சாம்பாரும். அது எல்லாருக்காகவும். அன்று என்னவோ கூடவே பூரியும் உருளைக் கிழங்கும்.



  “சாமண்ணா, நான்தான் காலையிலே பூரி வேண்டாம் யாருக்கும் என்று சொல்வேனே!” என்றான் சுரேஷ்.



  “சுரேஷ்... இது அப்பாவாகச் செய்யவில்லை; நான்தான் செய்யச் சொன்னேன்” என்றாள் சைலஜா. அவள் சாமண்ணாவை அப்பா என்றுதான் கூப்பிடுவாள்.



  “எப்போதுமே ஒரே டிரையாக வேண்டாம் சுரேஷ். வாரத்தில் ஒரே ஒருநாள்” என்றாள், கெஞ்சலாக. சுரேஷின் அப்பா எல்லாவற்றையும் பார்த்துக் கொண்டிருந்துவிட்டுப் பிறகு, “குழந்தை, என்னவோ ஆசைப்படுகிறாள் விடு” என்றார்.
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  “அப்பா... நீங்கள் அவளுக்குக் குழந்தை, குழந்தை என்று மிகவும் செல்லம் கொடுக்கிறீர்கள்” என்றான், சிரித்துக்கொண்டே. சைலஜா மாமனாரின் பின்னாலேபோய் நின்றுகொண்டு இரண்டு கைகளையும், இரண்டு காதின்மேல் வைத்து ஆட்டி அழகுகாட்டினாள்.



  



  “அப்பா, உங்களோடு கொஞ்சம் பேசவேண்டும்” என்றான் சுரேஷ். ’என்ன?’ என்பதுபோல் நிமிர்ந்து பார்த்தார் சுந்தரம்.


  “எங்க ஆஸ்பத்திரியில் ரூம் நெம்பர் 32ல் ஒரு பெண்மணியை ஏதோ ஒரு ஹோமிலிருந்து கொண்டுவந்து அட்மிட் செய்திருக்கிறார்கள். அவர்களை நீங்கள் பார்க்கவேண்டும்.”



  “நான் எதற்காகப் பார்க்கவேண்டும்?”



  “அந்த அம்மாவைப் பார்த்தால் எனக்கு எங்கோ பார்த்ததுபோல் தோன்றுகிறது. என் சந்தேகத்தை நீக்கவேண்டும்.”



  “உனக்கு என்ன சந்தேகம்?”



  



  “அந்த அம்மா, நம்மை ஏமாற்றிவிட்டு ஓடின என் அம்மாவோன்னு....”


  “உன் அம்மாவேதான். நானும் சைலஜாவும்தான் அவளைக் கொண்டுவந்து அங்கு சேர்த்தோம்.”



  “சைலஜாவா?” என்றான் சுரேஷ் திகைப்போடு.



  “ஆம். சைலஜாதான். ஆனால் சைலஜாவிற்கு அவள் யாரென்று பிறகுதான் தெரியும்.”



  “சைலஜாகூட என்னிடம் எதுவும் சொல்லவில்லையே!”



  “நான்தான் உன்னிடம் எதுவும் சொல்ல வேண்டாமென்றும், நானே சொல்லிக் கொள்கிறேன் என்றும் வற்புறுத்திக் கூறினேன்” என்றார் சுந்தரம்.



  அதற்குமேல் சுரேஷ் ஒன்றுமே பேசவில்லை. தன் ‘பென்ஸ்’ காரை எடுத்துக் கொண்டு கிளம்பினான்.



  சைலஜாவும் அதே ஆஸ்பத்திரியில்தான் வேலை செய்கிறாள்.



  “சுரேஷ் என்மேல் கோபமா?”



  “இல்லை சைலஜா! என் மனைவி மிக நல்லவள் என்று எனக்குத் தெரியும்; ஆனால் அந்த பாவமூட்டையைக் கொண்டுவந்து இங்கே ஏன் சேர்த்தீர்கள்? இந்த ஆஸ்பத்திரியில் வைத்தியம் பார்க்க மிக அதிகமாகப் பணம் தேவையாக இருக்குமே!” என்றான் சுரேஷ்.



  “அப்பா அவருடைய ரிடையர்மெண்ட் பெனிஃபிட்டை ஃபிக்ஸட் டெபாஸிட்டில் போட்டிருந்தார் இல்லையா? அதன்மேல் லோன் வாங்கிக் கட்டினார். நான்கூட நம்முடைய சேமிப்பிலிருந்து கட்டலாமே! ஏன் ஃபிக்ஸட் டெபாஸிட்டின்மேல் போய் லோன் வாங்கவேண்டும் என்று கேட்டேன்” என்றாள் சைலஜா.



  “நீ என்னிடம் சொல்லியிருக்கலாம் இல்லையா சைலஜா?”



  “சுரேஷ், நீங்கள் என்னைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டும். இந்த விஷயம் உங்கப்பாவின் பர்ஸனல் விஷயம். நான் எப்படி அவர் அனுமதியில்லாமல் சொல்லமுடியும்?”



  அன்று மாலை ஆஸ்பத்திரியிலிருந்து திரும்பிய சுரேஷ், சைலஜாவிடம் “நாம் எல்லாரும் ஒரு மாதம் லீவில் குலு மனாலி எல்லாம் போய்ச் சுற்றிவிட்டு வரலாம்” என்றான்.



  “என்ன?” என்றாள் வியப்புடன் சைலஜா.



  “நீதான் ரொம்ப நாளாகக் கேட்டுக்கொண்டிருந்தாய் அல்லவா, அதனால்தான்.” சுந்தரம் பேசாமல் அவர்களையே கவனித்துக் கொண்டிருந்தார்.



  “நான் கேட்டேன் உண்மைதான். ஆனால் அதற்கான நேரம் இதுவல்ல” சைலஜா.



  “ஏன் நேரத்திற்கென்ன?” சுரேஷ்.



  “உங்கள் அம்மா, உங்கள் கவனிப்பில் ட்ரீட்மெண்ட்டில் இருக்கிறார்கள் இல்லையா; அவர்களை விட்டுவிட்டு நாம் எப்படிப் போவது? அவர்களுக்கு சி.டி. ஸ்கேன் நேற்று எடுத்தீர்களா? அடுத்தகட்ட ட்ரீட்மெண்ட் தொடங்கவேண்டாமா?”



  “ஸ்கேன் ரிஸல்ட் பார்த்தேன். மற்ற டெஸ்ட்டுகளும் செய்தேன். லங்க் கேன்ஸர் ஸ்டேஜ் த்ரீயில் இருக்கிறது. கீமோ தெரபி, ரேடியேஷன் தெரபி எல்லாம் தரவேண்டும். என்ன செய்தாலும் வாழ்நாளைச் சில நாட்கள் அல்லது மாதங்கள் அதிகரிக்கலாம். வேறொன்றும் செய்யமுடியாது. வினை விதைத்தவன் வினைதானே அறுப்பான்?”



  “நீங்கள் ஒரு டாக்டர். சராசரி மனிதன் மாதிரிப் பேசாதீர்கள். வியாதி முற்றிய நிலையில் எப்படி வேறு டாக்டரை நம்பி ஒப்படைப்பது?”



  “அப்பா, நீங்கள் என்ன புத்தரா அல்லது மகாத்மாவா? உங்களையும் என்னையும் நடுரோட்டில் விட்டுச்சென்ற பெண்மணி அந்த அம்மா. எவ்வளவு அசிங்கம்; எவ்வளவு சொல்லடி. வீட்டைவிட்டு யார் காரிலோ ஓடியது அந்த அம்மா. ஆனால் அடிபட்டது, அவமானப்பட்டது நாம். என்னால் அந்த அம்மாவிற்கு மருத்துவம் பார்க்கமுடியாது” என்றான் சுரேஷ்.



  “நீங்கள் அப்படிச் சொல்வது தவறு சுரேஷ். முதன்முதலில் மருத்துவக் கல்லூரியில் நுழையும்போதே நாம் செய்யும் பிரமாணம் மறந்துவிட்டதா? ஏழை, பணக்காரர், நண்பர், விரோதி என்ற பேதமில்லாமல் நம் கல்வி பயன்படவேண்டும் அல்லவா?” என்றாள் சைலஜா.



  அப்போதுதான் சுந்தரம் வாய்திறந்து பேசலானார்.



  “அவள் என் மனைவியாக வேண்டுமானால் இல்லாமல் இருக்கலாம். என்றைக்கிருந்தாலும் என் மகனின் தாய் அவள்தானே! அந்தப் புனிதமான உறவை யாராலும் மாற்றமுடியாது. மறுக்கமுடியாது. என் மகனுடைய தாய் அனாதையாகச் சாகக்கூடாது. அந்தப் பாவம் எனக்கு வேண்டாம். உனக்கும் வேண்டாம். ஆகவே நீ அவளைக் காப்பாற்றவேண்டும்; காப்பாற்ற முடியும் என்ற நம்பிக்கையோடு நாளைக்கு நீ வேலைக்குப் போ. அது உன் கடமை”



  “ஆமாம் சுரேஷ். குலு மனாலி. எங்கும் போய்விடாது. நீங்கள் ஒத்துக் கொண்டாலும் ஒத்துக் கொள்ளாவிட்டாலும் அந்த அம்மாதான் உங்கள் தாய். நீங்கள் உங்கள் கடமையில் தவறாது இருந்தாலே எங்களுக்குப் போதும்; அப்போது குலு மனாலி நம் வீட்டிற்கே வந்துவிடும்” என்றாள் சைலஜா.



  “நம்ப பாப்பா கெட்டிக்காரப் பாப்பா. அது சொல்படி கேட்டால் பிரச்சனையே இல்லை” என்றார் சாமண்ணா.



  



  ***
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      Important dates
    


    
      Jan 01 New Year 2016
    


    
      Jan 14 Makar Sankranti
    


    
      Jan 18 Martin luther king Day
    


    
      Jan 26 Republic Day
    


    
      

    


    
      Shubha Muhurtha Days:
    


    
      

    


    
      

    


    
       Jan. 5, 12, 19, 26 Tuesdays 
    


    
      12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org
    


    
       Jan. 6, 13, 20, 27 Wednesdays 
    


    
      6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
    


    
      7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org
       , 831.425.7287
    


    
       Jan. 7, 14, 21, 28 Thursdays 
    


    
      7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904
    


    
      7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com
    


    
      7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org, 408.223.0999
    


    
       Jan. 02, 09, 16, 23, 30 Saturdays 
    


    
      8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
    


    
      10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen ive @www.arimausa.com
    


    
       Jan. 03, 10, 17, 24, 31 Sundays 
    


    
      8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
    


    
      Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
    


    
      10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.
    


    
      3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com
    


    
       December 31, 2015, Thursday 
    


    
      10:30am. Choir Carol; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact:www.atlantatamilchurch.org,, Rev. Palmer Paramadhas: 770.723.1711
    


    
      6pm onwards. Desi New Year’s Eve Party; Program features Cocktail Drinks, Grand Buffet, Live DJ and more; Organized by Oasis Palace; Venue: Ballroom, Oasis Palace, Newark, California; Contact:oasispartypalace.com, 510.791.2096
    


    
      6:30pm. New Year’s Eve fundraising Dosa Party with New Year’s first Aarathi at midnight; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli SastrigaL 925.961.9999,kanchikamashi@gmail.com,srikamakshi.org
    


    
      11pm. New Year Eve & New Year Service; Organized by Houston Tamil Church, Houston, Texas; Contact:houstontamilchurch.org, Rev. Duraimony Dickson - 281.208.8924
    


    
      11:30pm. Shiva Abhishekam and sarva devatha ashtothra and special aarati at midnight welcoming New Year 2016; Temple closes 1am. Organized by Sri Lakshmi Ganapathi Temple, 32 Rancho Drive, San Jose, California; Contact: Pt. Ganesh Shasthry: 408.226.3600,vvgc.org
    


    
      January 9, 2016, Saturday
    


    
      10:30am. maNvaasanai 5 - A grand Pongal celebrations; Program features Star Cooking contest, Children speech contest, Fundraiser for flood relief and more; Organized by North West Arkansas Tamil Association; Venue: Rogers High School, Rogers, Arkansas; Contact:manvaasanaiculturals@gmail.com, 
    


    
      11am. 136th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features talk by Dennis Hartel from Arunachala Ashrama, New York followed by Video, Bhajans, Veda Parayanam and Arati; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752; Free.
    


    
      6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org
    


    
       January 10, 2016, Sunday 
    


    
      7am - 6pm. Sri Sri Maha Periyava Aaradhanai; Program features Mahanyasa Poorvaka Maha Rudra Abhishekam (7am); Sangeetha Aradhanai (Carnatic Music by leading schools and school teachers (10:30am); Mahaprasadam (12:30pm), Namasankeerthanam by Gnanananda Seva Samajam with Thiruveedhiula (2:30PM), Arathi, Theertha Prasadham (5:30pm); Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: Sri Kamakshi Community Center, Santa Clara, California, Contact: Sri. Chandramouli SastrigaL 925.961.9999,kanchikamashi@gmail.com,srikamakshi.org
    


    
       January 16, 2016, Saturday 
    


    
      2pm. Pongalo Pongal; Program features outdoor Pongal making, cultural activities, dance, drama and music; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Dublin High School, Dublin, California; Contact:bayareatamilmanram.org
    


    
       January 23, 2016, Saturday 
    


    
      3pm. Grand Pongal Celebrations with Music & Dance programs; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact:bkmhouston.org
    


    
      3:30pm. Pongal Vizha 2016; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: Vista Peak High School, Aurora, Colorado; Contact: tamilcolorado.org
    


    
      5pm. Pongal Vizha 2016; Program features Vivaatha Medai by Director Bhagyaraj, Drama, Folk dances, Kavithai, Nagaichuvai pechchu, palakuraL vikatam & more; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Bartlett High School Auditorium, Bartlett, Illinois; Contact: Mani Gunasekaran: 815.545.0791,chicagotamilsangam.org
    


    
       January 24, 2016, Sunday 
    


    
      10:30am. Natya Mela for Chennai - a fundraiser for Chennai Flood Relief; Program features over 25 dance schools coming together to raise funds; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Sunnyvale Hindu Temple, Sunnyvale, California; Contact:bharatitamilsangam.org
    


    
       January 30, 2016, Saturday 
    


    
      2pm. Pongal Thiruvizha 2016; Program features palsuvai vivaatha medai by Director Bhagiyaraj, maNpaanai Pongal, Folk dances and cultural programs; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Gujarati Samaj, Tucker, Georgia; Contact:gatamilsangam.org, 678.757.GATS
    


    
       January 31, 2016, Sunday 
    


    
      3pm. Pongal Vizha & Tamilnadu Flood Relief fundraiser; Program features Arattai arangam with Director Bhagyaraj & Poornima Bhagyaraj, fashion show, dance and fancy dress competition; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: East Windsor Middle School, East Windsor, New Jersey; Contact:njtamilsangam.net
    


    
      5:30pm. Sanskriti - Annual Festival of Classical Indian Dance & Music; Program features Hindustani Vocal, Sitar, Bharathanatyam, Kathak, Kuchipudi & Odissi performances; A fundraiser for North Bay Hindu Temple Project in association with Sangam Arts; Venue: Marin Showcase Theater, San Rafael, California; Contact:northbaytemple.org, 415.846.4361
    


    
      February 06, 2016, Saturday
    


    
      11:30am. TwinCities Thamizhar Thiruvizha 2016; Program features a fun filled evening with dance, music and delicious food; Organized by Twin Cities Tamil Association; Venue: Richfield High School, Minneapolis, Minnesota; Contact: twincitiestamilassociation.org,contactTCTA@gmail.com
    


    
      4PM. Samara - A solo thematic dance performance by Smt. Naina Shastri, Artistic Director, Ushanjali School of Dance; Accompanied by Snigdha Venkatramani and K.V. Ramprasad; Proceeds will partially benefit Chennai Flood Relief; Venue: Sunnyvale Theater, 550 E. Remington Drive, Sunnyvale, California; Contact: Nalini: 408.930.2229,ushanjali.com
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  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engineer, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,vsballap@yahoo.com, 713.510.3460, Tamil Matrimony (T3101270)
  


  
    
 
  


  
     Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 36, 5’11, BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; 408.613.6467, kumar.viz101@gmail.com 
  


  
    
 
  


  
     Alliance for Iyer boy Vadama Bharadwaja, very fair, USA; Refer ssmatri.com (No 133286), Tamil matrimony (M3168804). Parents email:suresh10623@yahoo.co.in 
  


  
    
 
  


  
     Seeking Hindu Tamil Girl USA for our Mudaliar son, Citizen, BBA (Finance & Accounts), Living & working in New York City. 1983/5’4”. Prefer Girls Live & work in US-Canada. Caste no bar. 917.683.3517, chennshan@yahoo.com 
  


  
    
 
  


  
     Brahmin Iyer Vadama, 39 Yrs, US Citizen, Houston, Texas, seeks graduate Tamil Brahmin girl, age 33-37 Yrs, subset no bar, India/USA; subhagopalan@yahoo.co.in 
  


  
    
 
  


  
     Seeking groom (<30 yrs) for Iyer girl, Haritha Gothram, good looking, 24 yrs, 165cms BS (Comp Sci), US Born, Working in Silicon Valley, Pure Veg. Contact: 408.230.3758 
  


  
    
 
  


  
     Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551, priyan53 @hotmail.com 
  


  
    
 
  


  
     Seeking (Tamil/ Telugu) Bride (divorcee/widow) USA/ India for a 37yr divorcee, 5’8”, BE, working in Silicon Valley, CA, Caste no Bar; 415.528.0194, supernova1304@gmail.com 
  


  
    
 
  


  
     Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California >15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221 
  


  
    
 
  


  
     Iyer, Koundinya Gothra, Rohini, BE, 34 Yrs, Short lived, First Marriage Annulled, Working with a global MNC in Texas, H1B Visa, Contact: 469.251.9179 /91-8904576731 
  


  
    
 
  


  
     Tamil Iyer, 33 years, 5 feet 7 inches, Ph.D (Electrical Engg), Srivastham, Swathi, working in CA bay area. Seeks Tamil Iyer girl. Contact: n.balasubramaniyan@mea.gov.in 
  


  
    
 
  


  
     Seeking alliance from tamil Iyengar bride (US or India) for Tamil, Brahmin, Iyengar boy, 31, Bharadwajam, Thiruvonam, BE and MS, in NYC, H1B visa (GC processing). contact: aatha427@yahoo.com 
  


  
    
 
  


  
     Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11,BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467, jaiwiz@yahoo.com 
  


  
    
 
  


  
     For Brahmin Tamil Iyer boy, 27 yrs, 180 cm, Srivatsa gothram, Hastham star, MS (in CS), Employed Microsoft, Seattle; contact:tnvraman1952@gmail.com 
  


  
    
 
  


  
      
  


  
    
 
  


  
     BE, MS Hindu Mudaliyar boy, 36 yrs, 167cms, clean habits, working in IT, seeking alliance from girls 29-34 yrs, preferably residing in US.saravanansj@gmail.com847.219.8352 
  


  
    
 
  


  
     SEEKING TAMIL BRAHMIN IYER BRIDE FOR 1983 BORN BOY, 5’9”, BE(IT), MS(USA), SOFTWARE ENGINEER, WORK PERMIT, USA, KAUSIKA GOTHRAM/POOSAM STAR; EMAIL::krishmayur502@yahoo.com, 571.294.7609 
  


  
    
 
  


  
     48yr, 200+lb, Non.veg. Hindu/Naidu IT Executive invite Indian girls under 34 yrs. No bar. 248.652.2363, Drprpsf@yahoo.com 
  


  
    
 
  


  
     45 yr Hospital Administrator / non.veg/Hindu/Naidu invite Indian girls under 32 yrs old. No bar. 313.969.2219, drchrissamy@yahoo.com 
  


  
    
 
  


  
     Tamil Brahmin bride in USA for Tamil Iyengar, 38 yrs, California, GC holder, Expecting legal separation shortly, baby girl 4 years; Contact:veekayyes@gmail.com 
  


  
    
 
  


  
     Tamil Iyer, 28 years, 5’ 6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working in Boston, seeks Tamil iyer girl; Contact:msriob@gmail.com 
  


  
    
 
  


  
     Seeking suitable well qualified ,employed,US based bride for Tamil Chettiar groom 39yrs./ 5’5”/ fair / B.E., M.S./ SW Engineer, California. Contact:senthilvelan.pr@gmail.com 
  


  
    
 
  


  
     Tamil Pillai, 31/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar.vythi2008@rediffmail.com, 651.304.2564 
  


  
    
 
  


  Wanted - Grooms 


  
    
       Seeking well qualified groom residing in USA for a Hindu mudaliyar girl, 39, BE working in Midwest; Contact:reachsphome@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking groom, preferably raised in US, for beautiful 33 years old US born girl 5’ 2”, teacher in Chicago area. Contact:ram12750@yahoo.com, 630.696.5149 
    


    
      
 
    


    
       Seeking Tamil iyer grooms age 25-29, height 5’10” and above for 1990 born girl, 5’8”, M.S (CompSci), working in Salt Lake City, H1B, Moudgalya Gothram, Revathi; Contact:ruchander57@gmail.com, 801.362.6581 
    


    
      
 
    


    
       Seeking Hindu Tamil Boy for USA residing Girl, Software Prof, 1986 Born, Caste NoBar. B.Tech, working in Madison, WI; Contact: 608.421.3728,sindu.v25@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking groom for only daughter, Texas employed, GC holder, 157 Cms, 51 Kg, fair, June 78 born & vegetarian. Short lived unconsummated marriage, annulled. Contact: kayemp23@gmail.com, 91-97109-28820 
    


    
      
 
    


    
       Seeking unmarried/ divorcee groom, below 38 years, BE/MS/MBA working in India/Abroad for 32 yrs, 5’3”, V.fair, Good looking, BE, Employed in MNC in India, Innocent Tamil Brahmin Divorcee. Caste No Bar. Contact: 352.284.6699 
    


    
      
 
    


    
       Seeking Tamil Catholic groom for 28 year old girl, 5’2”, MS, working in USA. Groom with MS working in USA preferred;s18sheeba@gmail.com; +91.99946.00677 
    


    
      
 
    


    
       Seeking Tamil groom working in USA for 27 year old smart Tamil Pillai girl. 5’6”, MS Software engineer, employed in San Jose, CA. Contact: 650.269.6600 
    


    
      
 
    


    
       Naidu, 33 yrs, good looking girl, working in NC, seeking well qualified groom, (tamil/telugu), age 34-37, working in US; Contact:hemapriya.sat@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Looking for Tamil Brahmin Iyer/Iyengar groom for 1985 born Tamil Brahmin Iyer girl, BE, MS, Kashypa, Uthradam. Working in BayArea, CA; Contact:ayanthimadhu18@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking Karkathar Pillai groom (5’8’’ or taller) for a girl (23yrs) with ME in CS, residing in India; Contact: 714.396.6857, saru789@yahoo.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221 
    


    
      
 
    


    
       Seeking well-qualified Hindu Brahmin groom, ages 32-35. residing in USA for Hindu Brahmin girl, 31, MS(BI), working in East coast. Contact: 859.309.8449,meenakshi viswanathantr@gmail.com” 
    


    
      
 
    


    
       Seeing Tamil Iyer groom for 1984 born girl, 5’2”, BE, S/w Engr, Work permit, USA, Athreya Gothram, Ayilyam star; Contact:girija_v55@yahoo.com, 312.841.6946, +91. 95660.71614 
    


    
      
 
    


    
       Seeking male life partner 55 to 60 yrs for Iyer divorcee woman, 55 yrs, working in New Jersey, Permanent Resident, Contact: lakspal@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking alliance from Iyengar/Iyer Boys for H1B, 29 yrs, Tamil Iyengar girl, Srivatsa, Krithika, 5’7”, B.E, MS(US). Contact: :wesams @live.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking groom for 27 year old smart Tamil chettiar girl. 5’4’’, BE working on a H1-B in Atlanta. Only child. Parents well settled in Chennai. Caste no bar. Contact: 225.288.6016 
    


    
      
 
    


    
       Seeking well-qualified Hindu Tamil groom between 28-30 yrs for only daughter. Good looking, 27 yrs, final year medical residency (USA); Contact: :smma0323@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 28 Years, 5’4”, Never married, Working in California. contact: shkn084@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 27 Years, 5’3”, Working in Chennai for Multinational company; contact:anuays@gmail.com, Tel: +91-427-2448024 
    


    
      
 
    


    
       Tamil pillai girl, 35/168cm/M.Pharm&MBA, Sr. Executive, QA, Pharmaceutical company, divorced with Son (age 8). Looking for vegetarian groom. Contact: Selvaa.fun@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       For SC Hindu Adi Dravida girl,31 years,5’4”, BE and IIM(B), working in New Jersey,seeks suitable boy from any Hindu community with matching qualification.sbose36@hotmail.com, 312.602.2533 
    


    
      
 
    


    
       Iyengar parents invite correspondence from US citizen, Brahmins (29 to 34) for their 28/5’4” NY lawyer daughter. Non-Kausika, non-smoker, non-drinker, vegetarians; Contact:avgsra72@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Tamil Iyer Girl, 32Yrs, California, Employed, GC Holder, awaiting divorce, seeks suitable grooms; Contact:maragadham.mds@gmail.com/ 669.224.0431 
    


    
      
 
    


    
       Malayali Hindu Nair boy 27 years 5 feet 8 inches BSc Nursing PG Diploma Infection Control & Prevention for Nurses (New Zealand) Working in New Zealand interested to move to USA; Contact: Mohandas Pillai - krmd1957@gmail.com 
    


    
      
 
    


    
       Seeking groom from USA, for 24 years Tamil Nadar (US Citizen), accountant working at Minneapolis, Contact::mrajeendran@yahoo.com 
    


    
      
 
    


     Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred.subra2001in@yahoo.com. 9163960904 
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    For Rent


    In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774


    TN Real Estate 


    
      Chennai ECR Palavakkam 4600 sq.ft. residential land for sale. Brokers excuse. Contact owner by Email: Jaishankarnagar@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Approved Land Sale @Avadi, Vasantham Nagar in Chandra City, Corner Plot 60X60ft; Contact:oguhan@yahoo.comor 682.706.8302
    


    
      

    


    


    Services - India


    Take care of your dental needs when you visit Chennai. Classic Smiles-A Complete Dental Care Facility in Chennai. Phone: 98404 11409


    Jobs 


    
      Wanted Part-time accountant for a CPA Firm in Santa Clara, California; Willing to train fresh graduates; Contact:satyamtaxes@gmail.com
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ends St Ayyappa pooja aarat and marthra pushpa. m Night at 9:30 pm riSukla sashti iVl deva sena sametha St
Subramanya sahastanama archana. mSaturday January 16 Gomatha (cow) pooja Kanu Mattu Pongal.

mTuesday January 19* Evening at 6:00 pm Thi Kitka Kavadi Festival. wThursday January 21# Evening at 6:00
pin pradosham Shiva St rudra abhisheka. m Saturday January 23 1200 Noon Navagraha homaSr Saneeswara
graha homa continued with Navagraha abhisheka/Sri Saneeswara abhisheka. After Noon at 200 pm Poumami
Vratha S Sathya Narayana Swamy vrahta/ pocja all are welcome to participate with family. m Evening at 4:00 pm Sti
Verkateswara abhisheka continued with i Vishnu ahasta nama chanting aarat and mantha pushpa. w Sunday
January 24" Evening at 400 pm Thai Poosam Kavadi Festva, S Lakshmi Ganapathi abhisheka Si Shiva
abhisheka Sivall deva sena sametha i Subramanya abhisheka aarai and manthra pushpa, mWednesday January
27% Bvening at 5:00 pm 1 Sankata hara chathruthi St Lakshi Ganapathi homay St Laksh Ganapathi abhisheka
aarati and manthra pushpa. mFriday January 29* Evening at :00 pi Sri Thiagarajar Aaradhanai.

Appeal To The Devotees For The Support Sri Lakshmi Ganapathi Temple YWGC San Martin Project (12.7 Acres)

Imprtant Anouncemen o The S s Gnspthenple Devotees (i ity GanspthCteProly Annonce e e orking it The Pces it
‘Santa Clara CountyTo Obtain Use Permit For The Doing Religious And Community Services In The Place 11355 Monterey Hury, San Martin Ca 95046. Itls About 12.7 Acres.
Of Land. Itls About 18th Miles Away on the South of Monterey Raad From Our Presnet Location. As Soon As We Get The Use Permit We Start Regular Paoja and Yoga.
Meditational Services at the New Site itis About 1.5 Million Cast. We Request The Devotees Please Come Forward to Either Make A Donation For Which Receipt Will Be.
alle r ke ldgelasn) Py Mot il e Given From The YVGC PleseCotactTheTempeForThe GhngLan. Pl T VVGC All Dontions e ok
edenble o The xent AllowedUndeTe Lo

=All Are Welcome To Participate With Family »

ForBhafen'sReligous Discourse, Wusicand Dance Performances, wargisni Bravanth, (H) 408.245.5443
Prate Pofs-Plesse contacttemple frfurthes et i e (C) 925.209.7637

Pandit Ganesh Shasthry wrEgths gkns Bhsvanth
5639 Kimberly Street, San lose, (A 95129 ikl hatheeswara @yahoo.com

3l
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Simple . Sustainable . South Indian

Serving Pongal ': ~ g
parambariya sapadu ) ’1'
on Jan 15! T
1

HARRY PONGA L

Check out our catering menu:
sangeetha.co/assets/catering.pdf
1103 EEl Camino Real | Sunnyvale | CA 94087 | sangeetha.biz | 408.743.5345
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Chesski, .com.
i daNaton &S

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

P P P IS VESTTe: M | SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
Where Chess Champions come from... FAST FOOD & CATERING

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEIE evaluation S #1170 GREEN STREET
and choose an online Chess Coach to match OPEN OW WONDAYS ISELIV, 1 03830
your level. 732.404.00a7

FIRLAGE
Parsippany, Now Jorsey
973.244.2440

OPEN 7 DAYS

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

‘AKSH!

Fifie Indian Cuisine
A

NRESTAURANTS
'Fifle

AllVeg. Menu
From S 6 . DD /person+ Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Choice of Rice,
Bread and Dessert with Sambar,

tha and Pickles
o e Non.Veg.
ease visit our Locations ———
[ scHaums | [ Fron SDEB . DD /person+Tax
Dakshin Restaurants Inc. Dakshin Restaurants Inc.
1135 N Salem Drive, Salem Plaza, 1670 W Ogden Ave, Ste 101-102, We d ing fi
SchaunburgL-6019¢ Nopel, L-60540. o docatering for nny oY
847.882.9533 630.420.7565 occasion and serve ToOMEs st
eyl | meibiiiimman | * neighbioring states too! RN

Wiww-dakshinrestaurants.com
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( ALENDAR OF EVENTS

If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Rurelegetarnianflndiani@Uisinel

Happy Pongal

f[llouth

W.n.rmc

Aviable
Peseens We Cater

‘Snacks from ORALLOCCASIONS

Sri Venkatesh  HEDDNGS SHTHONYPAVTES
Bhavan

BUSINESS LONCHEONS

Contact Managaer
@510.396.1840
3180 Santa Rita Road), Pleasanton, CA 94566 i 1150 k- waih

Tel: 925.425.0901 & Fax: 925.425.9721 it “‘"v*“”f:‘ ““7::
tiValley@srivenkateshbhavan.com SR o
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- far all youn needs.
An Exclusive Indian Kitchen
Appliances Retail Shop for both
Sales & Service in Michigan
Your onestop shop oralleading brands of Indian Kitchen
Appliances | Wet Grinders & Mixers | Pressure Cookers | Trac
Cookwares| Bharatanatyam Jewellery & Divine Supplies
StoreLacain
30835, 10 il Road,Farmington i, W1 48336
ReguiarStoreHours:  Gerus e vl by aponnt:

Mentay TSN 10/l 248.739.0773
Saurta: 1 Tom Emal executiveaglobalmindsinc.com

Authentic Indian Home Food

510.771.7680

Specialty:
Thali, Masala Vada, Dahi Vada,
Kuzhi Paniyaram, Biryani & Idly

SERVICES AVAILABLE

‘@ Individual Income Tax reparation with Worldvide Income,
Mult-State

‘o Corporate, Partnerships,LLC Income Tax Preparaton

Electronic iling.

‘ Full ccounting Service: Bookkeeping, Payroll,Sals Tax

o IRS,FTB,Sals Tax, EDD Aucitsrepesentation

@ New Business Start-Up

 TaxAdise / Consultation.

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

OUR GOALS

© Hinimum Tax
@ Reasonable Charges
@ Open AllYear Around
 Glent Satsacton
@ Extended Hours
During Tax Season ’
@ SolveTax roblams. Poojas
Ceremonies
Havan

Homam

Tel: 510.417.7358
balakrishna1359@gmail.com
P.O.Box 2830
Castro Valley, CA 94546

Sy ppoitment Only
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15,000 Sa.Ft G+2 Club House. Ar-Condiioned Gyms. Indoor Swimming Pool

Interconnected | Power
ndoor Games Muti

Chenna Motropolan Developmant Autharty 2 Polcs Degartment

Departmentof Fire and Rescu Sarvices > AlLeading Bake

erisannsesty §Drcrct Bank
+91-87544 90300 / 90400 f

PRINGE
princefoundation
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RAM'SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATION

PERSONALIZED PROFESSIONAL
SERVICES INCLUDE: Ram R. Swamy, CPA

“Tax Preparaton for Corporalions, Parinershigs, and Individusis | M0m0oF O AICPA
*  Tax Planning & Projections 3000 Scott Blvd, Suite 202
+ In-house Computerized Accounting Santa Clara, CA 95054-3331

* Interim and Annual Financial Statements, Compilations, Reviews .
and Audits i 2 " Tel (Direct) : 408.506.3198

* Accounting System Design and Implementation Fax :408.608.1545
+ Audit Representation-IRS, EDD, State Board of Equalization, .
o Tt B Cell :408.506.3198

* Specialization in Small Business Accounling Reasonable Rates &y

RSwamy@aol.com

For appointment please call:
&~ file J 408.506.3198

alagan

uslness 2 Serving all States from
ax Service E b
T our Nation's Capital
AICPA PEER REVIEWED Audit Firm Tax Season is
‘@ Accounting and Bookkeeping Service around the corner,

‘® Audit, Review, Compilation and Atestation Service g — 7
© Taxservice " I Y’
 IRS Solutions

* Web Hosting

© ER? / CRM Integration

 Business Consultancy

 Dedicated Service with Smiling Faces

‘» Experienced and Reliable Staf Year Around
 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA
B (kA Aiad pian R
Te '03.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax:703.723.1140, 301.595.4332 i Ofice: 12100 Frankl Steet,Beltlle, D 20705
. BronchOffce:
Email: balagancpa@msn.com 435 pemier e S 410, Ashbum ¥4 0147

Web: www.balaganfinancials.com w1701 Lee Highay,Sute 2203, Centesle v 20121
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¥ _Kamakshi's Kitchen

™y E5p
HAPPY NEW YEAR!
Our Restaurant Menu Includes:

HAPPY PONGAL!
WE CATER!
Kamakshi' Kitchen is famous
for catering. We specialize in
events- from birthday parties
tolarge corporate events. We
have Pre-Fixe Menus to make
choosing a menu very easy.

It and Medavads
Southand Northndian hals
Indo-Chinese Items

Soups and Salads

and Much

Wehave new specials
eachmonth to keep things
fresh and exciting for our
amazing customers
info@kamakshiskitchen.com

You can also choose from our
Extensive Catering Menu to
customize the perfect spread
for yourevent.
Gteringskamakshiskitchen.com

601 Old County Rd, San Carlos, CA 94070 | 650.401.6564.
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HAPPY & PROSPEROUS

NEW YEAR 2016

458 Barber Lane Milpitas CA 95035 Te: 408.635.5500

1:408.243.5500

INDIA | DAE | KUWAIT| GATAR | BAHRAIN | OMAN | SINGAPORE | MALAYSIA | AUSTRALIA | UK| USA | CANADA
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SHALIMAR RESTAURANT A v tousutettanrimenstros
T e www.ShalimarSunnyvaleRestaurant.com

Shaliman \Yunnyv/u/ﬂ WisHe:

SouthlIndian'
Specialties

oL DOMY

Chicken, Goat and Vegetarian Biryanis in popular styles
Amaravathi  Ambur
Thalapakattu  Hydorabadi

Kakinada Biryanis & more..

* Handcrafted by our Chefs from Tamilnadu
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5% OffTravel Insurance
for your parents when buying
AirTickets with us

TEL: (916) 932-2198

sales@expresswaytravel.com

Spedialists in Tickets

from India to USA ) ﬂfﬁ(es o
Pay in US$ or in INR for California & Chennai

Tickets originating from India (ST 2072106-40

www. ExpresswayTravel.com
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Sudhir "Matthew"
REALTOR DRE Lic# 01501502

ILHMS - Member of the Institute of Luxury Home Marketing.

REMIX

ACCORD

Each Office Independently Owned & Operated

5950 Stoneridge Dr

Pleasanton, CA 94588
CRS - Certified Residential Specialist.
RCC - Residential Construction Certified.
ABR - Accredited Buyers Representative.

Cell: (925) 963-5655

Cell: (510) 566-6670

Email: Realtor@SudhirMatthew.com
www.SudhirMatthew.com

ASSOCIATES

“\ ExpertTravel

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India

20 Years of Combined Experience
Corporate Travel Management
« Last Minte Booking e Cruises
Vacation & Tour Packages
#24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

Proud member of

s CLIA

[
H:
Lot @
packages available

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL » CAR RENTAL

Most Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing

e ToFrom USA, Canada,  Sames
s 0c T 2 e
‘waniaz  India, Pakistan, China, i

fasie  pustralia, New Zealand,  "5ri™

Hong Kong & other countries “fsweoone.

@5 oshare ol e siud wigh daror 4 40s(Hssh

TS
S Glloremallus:

{ Bomi Patel - BB Travel Experts
408.264.4395 o 408.390.0750
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wwwgrbdairyfood.com
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@l Quirkise
TS Gi&&ei

i d 224
PuRE GHEE

bagd
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USA- & drer Orewarigy
saLsigib AmLbcb

Imported and Distributed by Babco Foods International
201 Circle Drive North #115, Piscataway, NJ 08854, USA
Phone: +1 ( com | Fax: +1 (90
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1s now avarlable in the

Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Poojas of all Kinds
® Ceremonies
© Homams, etc.

Please contact;

BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, GA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

balushastri8 7@gmail.com

UL L
Vedic Sampradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas lik
Ganapat, Navagraa Homs
Upanayans, Seemantham, Marrisges
= Sradha, Funeral Services

Cllasses in Puja Vidbi &
Veda Chanting

Plasocall
Pandit Ravichandran
[ ———

T

Marriage, Srimantham/Poo Chootal, En:

Karanam, Grahapravesa, Homa (Vasthy, Ganesha, Navagraha,
Sudarshana, Ayush) & so on. Sathyanarayana Puja in 5

languages.

HOROSCOPE (40 ¥rs. Fid. Bxp.)

Diagnose root cause of Problem & sol
eye. Never missed. This is your last stop.
We grow our client base through your

are as important to us as we are for you. W US born Kids
Horoscopes. mBoy/Girl Horoscope Mach

Callonly f everything fll part e gocs ogainstyou
Indiaprospering exponertially. Why? Ars: Vasthu

VAASTHU (60 ¥rs. Fid

Doctor for Sick Motels

Consult Before / After Buy

Email:partharaj@yahoo.com
cell: 714.322.6439, 626.872.0827

evenings

SOUTH INDIAN PUWA _

God has created
human beings with
miracle powers in
their hands. Using
this miracle (i
Nature cure) | cure
all health problems
inyou &itis free.

gagement, Nama

ive. Hit the bulls
Nowhere to go.
referral only. You

To all creations of
God think of good
only. do good only,
expect good only
& this brings you
success in life.

Tel:
714.322.6439(C)

626.872.0827(H)

EMtail:
partharajyahoo.com

Exp.)

Rajagopal

Om Sri Mathre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
“ homas.
‘Ganapath, Navagraha, Vasthu,
AyushyaHomes.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sethyanerayana pua,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenttvaPuja.

Hiranya Sradha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 408.245.5443

Col: 925.209.7637
Kabaikerpaga@hotmai.com
Lokasamastha sukino bhavanihu

[
P2 Wlentesan st
| Seosnssn -

. toesenenspoeetorts
Diyanleness Pt g

Performed at Home, Community
Templeevents

Languages Known:
Telugu, Tamil indi, Bengal,
Kannada and English

YA D DC etrpolionares

JRS—

Alinds ofPua, apa, Shanthi HomamsHavans

Performed InSouth and North Indian traditn.
oo

Fr—

Ph: 240.461.3368 (Cell)

703.268.5727 (H) 301.947.0553 (H)
Resing I il Vegiia 20073
Emal: challaksgyahoo.com
e s Kasishastl.com
Sal Tamporaion o the Poj place. o o e
S ot el ) sy s, Gl sl
i
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Hoisting Festival
02y, 700PM
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obpd
Buiized HOMMRSHHIGHET
Our Lady of Vailankanni
34700 Fremon Bivd, Fremont CA 94
www.bavs.org or call 408.506.4474
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Neighbourhood Supermarket
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PLANNING TO SELL YOUR HOME?"

Give me  callfor expert advice!
Techniques & Tactics matter in any market (o sll!
Selling the RIGHT way with EXCELLENCE every time.

o PROUD MEMBER'
OF SCCADR,
CAR & MAR

b

(—
=i
Data, 0A Java Selenium Testing, OTP
1 Manual Test Training starts every
weekend. We have a FREE Orientation/
Demo hefore sign-up the traini

 SteeniE  SteneniCagidpe

< o P

< St + OO

< Cotmagiomet. ety sty
a0, gk Wy,
i  Shenmod

P T ——

\"

Please contact
‘easthaytray dgmalLcom or 925.322.3131

.

kW | KELLER wiLLIAMS
Sundar K. Gounder
cALBR 12450
NonderBayHome.yourkwagent.com
Get 25% back on my commission.

snsauwmst  Call today
Ican HELP

ayahoo.com
d:408.387.4523
0:408.850.6900
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" Broker/Owner:n
Just old fashioned Hardwork,

Honesty & Dependability Em‘inl‘ nacha@nacharealestate.com
&  Apatient AgentWho Understands and Visit: www.nacharealestate.com
vljstgns.m your Needs - When you think Real Estate,
£ think ‘Nacha’
Nacha...

“This means higher demand and
potentially multiple offers. The current
market conditions make this a
great time to list your home!

Contact me today fora custom market
analyss. | am a trusted professional
dedicated o allyour real estate needs.

Mention THENDRAL for
Listing Incentives

KEN VASAN
Broker Associate
510.304.6122
kenvasan@yahoo.com
wwwkenvasan.com
CABRE #01509383

= -
Me LEGACY
[V ] reav terane

SO

PROPERTY.
4= MaNacEMENT

AHouse'Sold word

51 668 1758

UNSECURED
BUSINESS
LINE OF CREDIT

UPTO $500,000

ANY BUSINESS!
HOTELS - MOTELS

GAS STATIONS
MEDICAL & PHARMA.
HEALTHCARE
COM. BUILDINGS

CALL TODAY AT

845-735-0183
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Adiyo theAbodeofYop. o vl mediaon
pace consecrated by Sadhguru, s a tribute o the

i Yogh hewond s yogt i offered the

Bcient ogic selences o the o

Sadhguru's fe's work s tooffer the ancient
science ofyoga n s most powerful and authentic
form, Yga dos ot mea danding o our e
orholding your breath. Toga s he sieceand.
{achnolog 1o know he esenal nature ofhow this
et and o on b alento aimare

AAMOT

Isha Institute of Inner-sciences
Tennessee

posiblc” Sadhgura

are ot hraugh i ther e e gl

Toebaior o coion o eyl
boa i o

i Rode
every step that one takes I cne' fe, frombirth  transformation,
i deh, o every hing i between, ch 8 baby

Daming ceremonies, weddings and more. T

‘The Adi Yog! Abode willbe  spaceforinmer el

powertul space 365

E5T Vitor can

by the Divine.
dands,oil

e ncudin
s mesly

fevel f sccomodation sre v
Privaterooms saring &t 150

s closetsirports o IehaI Nashville
2houn), Chattanooga (45 minute) and Alania O
Hours,
i: Abode of Yoga

Isha Instiue of Innersciences
951 Isha Lane, McMinnuille, TN 37110
Open dlly flom 8am 0 8pm C57)
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FHETHE0

For subjects of Tamil fineage, residing in
the US, matrimonial classified fistings are
FREE, as o service to the commanity, at
thistime.

Forall others -
$25for 20 words;
$0.25 for every additional word.
Make checksin favor of Thendral

Sent classified text by email to
thendral@tamilonline.com with
subject - Matrimony Classifieds
Send email for guidance & cetails.
No phonecalls, please.
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Aappal(ada

Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

Open Al Bay
Santaclara
ocation

Santa Clara oty
S

St i A5
2052432778, sosassizze
s s 741

e

Sunnyvale Loctin

Gallusor Caterng.

408.243.2778, 408.732.2244

www.AachiAappaKadai.com






OEBPS/Images/kalyanakathaitop.jpg
BHanbaIDAIRPLOANEN, HADSTTLNS, BESur





OEBPS/Images/nerkanal-DushyanthSridar-04-600.jpg





OEBPS/Images/sathuramA.jpg
97

90

84

78

91

89

77

96

95

83

76

94

82

100

93

81

80

99

87

85

98

92

86

79





OEBPS/Images/siruvarbottom.jpg
Glpainmad @)51pd@ @)erih LIGnL_LILITeRBET SEibeT Lco LI jSenaTeniin CossnHECnD.  euiig (pse 18 uiis)
GUGHT WITIHLD He0B, EoSlons, SL(HenT 6T1pF) eI ILIGHTLD. HLITeO (LpSTLIGESEF60 2 6T (LpHeufbGHT Sfeveug
erareseader thendral@tamilonline.com earaiip wsafsGar syepiysiser. sevewinien ‘llam
Thendral’ areim @A GRS, wHppIDd o mser QW awg, @&mﬁ?mw aTupB G T,
ampaEeT ehse spusmens Apsns alfiss..






OEBPS/Images/06-Nig-N-Chicago-600.jpg





OEBPS/Images/Th-Final-cover+color Pgs-Jan16_Page_26.jpg
VATTRACTIVEWITH NATURAL ENVIRONMENT
and 127 ACRESIORLAND)
We welcom
IMING: ‘your generous ety shape
the development of the Temple

Ui e g GRS
ENDS 10.00 AMTO5.00 PM

e S T o T T

EVERY TUESDAY EVENING 7.30 PM SR HANUMAN CHALISA AARATE

EVERY THURSDAY [SHIRDI SATHAARATHULU

EVERY FRIDAY EVENING 7.00 PM SRI LALITHA SAHASRA NAMA CHANTING

AT7.50 PM SUKH KARTA DUKH HARTA AARATI AND JAIJAGADESHA HARE AARATI

Subtan Buyath Margalani Bavarthn
Loka Samastha Sukino Bavarth,

Satlyamevs ayathe, Dharmo Rakshathi Raksthaga
LoveAllServe AlLLove L+ All

O St Mathre Naniaha

Tel:925.209.7637 YOGA MEDITATION EXERCISES
408.759.6183 LOTS OF CHILDRENS ACTVTIES
3 SENORCITZENS ACTVITIES
VAIDICAVI APATHI C. ANATOMICTHEREAPYSELF TREATENT
11355 MONTEREY ROAD, Commurity WUSIC, DANCE,
SAN MARTIN, CA 95046, ORAMA Events

BHAIANS DISCOURSES,
WWW.vvge.org FARMERS MARKET tc.
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45 BEADS AT BEADS «Q’

Buy At Gemshow Price

CORAL, JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPH
All Kinds of Precious & Semi-Pr

PH: 510.742.5200
www.beadsatbeads.com

Catering for your

FOOD FOR YOUR SOUL
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SNACKS G
CELEBRATING 11 YEARS IN . ——
INDIAN,CUISINE & CHATPATE SNACKS

JE 10 Resnors
FORS350

Now Serving You at
3 ns
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Fremont (Warmsprings)

N LOCATIONS! & Sunnyvale
46129 Warm Springs Blvd 554'S Murphy Ave
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
StoreHours: 930AM - 10:00PM StoreHours: 10:00AM - 10:00PM

Coconut Hill, Sunnyvale now under single Coconut Hill management.
WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Knﬂlk:i;';:l’:::g;f FRESIHI
urated Coconuta

CutVegetables
available

Farm raised fresh Halal

Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

FreeDoor Delvery
Avilabl for orders over 30
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Tramnnnal Indian Garlands for Temples to
Gelebratng Special Oecsios 2t Home ox Temples
We specalze i
Tnigue South Intian Misadap Desigas

h Mo

sl pricng.
umhMe e omnie

wpinin e e i ey
i 5
Visitour web st and o .
Jace order online for Ful size
[ ————
Banana leaves, Mango leaves, Pan Lees fuseteion
R ..

fancyfloitagmailcom
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan "Nara' Chidambaram
Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge
N count on... Bay Area S| we  Wantto own

Nara Chidambaram “E your piece of
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate California....

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cel)
ctnct@yahoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

Did You Know? W That e have 2 fullsize moving truck for your use,
Did you know that ol of the services listed  hetheryouare movingorjst oing o ome Dep.
below are FREE for you? it hve a pofesson photographes ke a photo
shoatforthe brochares and Virtul Tour o o
home.
it ofouradertisg s donen ull 2 bit colo, FiiredE
st ey exenthe fyersoutsie you ot oo Sl 2015
B That e heve  professional designergothonghthe ™12 A ﬂ""-n sgnicantlyabove market value on Calendar,
hameand hvet staged formarkct. o Mg 408.375.0430

W Thatuce have ol our homes professionally cleaned st
ourexpense befor putting it on the marke.

 Thatue ave ourwn landscaping e and tuckty

What are your werss
homeownership plans?

When you work with me, I can help you find home financing options to meet your needs, whether you're:

- Purchasing you first home
+Looking to buy a second home or investment p

+ Refinancing your current home

‘Whatever your plans may be, 1 am dedicated to helping you throughout the entire home loan process.
Call today for more information.

Gopinath Pachaiappan, Home Mortgage Consultant
1215 Market Street, 2nd Floor, San Jose, CA 95113

Office: 408-995-3712, Cell: 408-204-3341

\0’ gopinath pechaiappar
aPA . #hm.com/gopi

NMLSRID 633631

@wellsfargocom
ath-pachaiappan

Together we'll gofar

M8 rights e NMLSA I 399801, ASISTTFS Expires V2006 LEnbER
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o “] Hands-on Science

Science Workshops .

Where kids explore and invent what they imagine.

Mentored Student Research Programs
Sign up now to perform authentic scientific research!

In the Award-Winning Advanced Science Research
Program (ASRP), middle school and high school students:
‘Conduct authentic research to explore a focused scientific topic
that inspires them
Get mentoring and support rom highy trained scentists.
Use dedicated, onsite, research ab
Typically present their research ot a scence fair

In the Fundamental Science Research Program,

second grade fo high-school age students:

 Experience the research lfecycle while exploring multple, small
projectsinastructured format.

 Get a choice of research topics and associated methodologies
provided by Schmahi Scence Workshop Scietists.

 Get mentoring and support from highlytrained scentists.

© Use dedicated, onsite, research b

For more information and to register, vt email
‘asp@schmahlscience.org or

call 408.281.7595. e e e

out duringour Liquid Nitrogen Show
Basic concapts ofheat and kintcanegy are expord.
Make Banara hammers,smash frozen watermelons and shate racquet bals

Guaranted 1o be calet assembly (quite eral) for your hiren & Schoo.
Contactus and ol

Hands-on science mentoring unleashes your child's full potential.

Schma Scence Workshos i oot partnrsiy ofstodents, parenis,taches scintsts ndenginers who come ogether  foster h it curiosty and v of scince
thataiss among cikirn Since 1996, Schmabl Science Workshop'stdens v won ver 220 awards and bonor i sciece competons cudingGrand re el ISEF
Promising Yaung Scenist and SynopisSicon Valey Scienc and Techclogy Champiansip Awards s ntuctors ar sietists and egieers who engagesudes crosiy,
imaginaon andceaiy singa fn andson appoach Stdents lar 0 aply h cienfic rocess an cor scentfic ricie,l i makig exciong new fiscoveis

WWW.SCHMahISCIBNCE.0rg - + 501013 oo coporivn

Dr. Chitra Listens

Are you or your loved one going through a crisis in relationship?
Do you feel at times you are struck in an elevator with no escape route?
Are you depressed that you do not see any light at the end of the tunnel?

Are you confused about life’s choices?
Do you wish there is some one who can listen, and understand you without making a value judgement?

Dr. Chitra Vaitheeswaran, who is very well known to Thendral readers for several years is available for
personal consutation. Based on the increasing number of requests from friends and readers, she has decided to
offerthe following services.

® Pre martal compatibility analysis and strategies to help make smart choices

® Conflict resolutions n relationship management

 Bridaing cultural and generation gaps for harmonious living

® To help address unforeseen challenges and crisis in relationship.

@ Please make prior appointment by emailing drcv.listens2u@gmail.com
@ Email is used only for appointments and basic queries.
 All communication will be kept absolutely confidential.

® Registration, consulting fees apply.

Contact: drcv.Jistens2u@gmail.com
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Sudian Npecialties
Rlogant Dining » Benguet Room

Da:!;yl.unchj Buffet

Ballroom Facility
Available for
Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.

Interested organizations,

please contact e

Mayuri mmwmw

e A3-2439747
Dinner 5:00pm - 10:00pm Weekdays
5:00pm - 10:30pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com

Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

doinget 100 Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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Komala Vilas

k«__u serving you ior over 15 years
OJ! f
7 4%

s B Vo
e [RARE.

:;’a':’ el Every day different | | Dinnerisa la carte
i menu, We serve with Tiffin

Dosas, Uppuma
traditional lunches | | and variety rice.

and many more

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

e
=
Breakfast
8:30am till 11:30am 12:00am till 230pm 5:30pm till 9:30pm 3
)

255

W=

! (We cater for
any function
such as:
Seemandham,
Poonal,
Weddings,
House Warming,
Birthdays, etc.

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Cadreps
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

‘ ot Oxtan

4

Mon, Wed thru Friday: _

8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm a1
Saturday and Sunday SRUCTTITY
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 5:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Where taste meete tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

QY
HIC

7
N
=

P
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YUPP | V]  BESTOFMLIV

LiveTV | Catch-up | Movies ONLY ON YUPPTV

Pack: tart at just
GET ADDITIONAL ‘a4 00

i 11999

ON SELECT PACKAGES No Installation fees'

(© Call Now: 1866-663-7557
www.yupptv.com
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Newpark Plaza
5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA
(OpP o Newpark Mall & next t Bhindi Jewelers)

www.malaikottai.com

AT AE3ES

Busesfours oy

e Tty 130U o330 L0000l

Fdaond Sty T130M 10390 60010 1030
Sy 11304M 10340 PH 2600109307

TA IH ADU FLOOD RELIEF.

A a %
muu,muwuu .yelp'.-'
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
thendral@tamilonline.com

ttp://www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag.
Publisher: CK. Venkatraman
Chiet Editor: Madhurabharathi

Associate Editors:

Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan

Contributing Editors:

Design:
Advisors:
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~—2 L ’ : or Catering, Plase
wggdland 5. sokar 310.463.8431 ()
INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(No affiiatod with any ther Woodlands)

w0 urissemnsl
B Calendarof Events

(S50 srarios ooy o hzed wanadps Gmorsia )

Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM
Tel: 818.998.3031
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presents
Bharatanatyam Arangetram

:
Vidya Ravikumar
. Disciple of Guru Smt. Indumathy Ganesh
Artistic Director
Sunday, Jan. 31,2016 at 4:00 PM

Jackson Theater, Ohlone College
43600 Mission Blvd, Fremont, CA 94539

Choreography & Nattuvangam: Indumathy Ganesh
Nattuvangam: Akshaya Ganesh
Vocal: Asha Ramesh

Mridangam: N. Narayan | Admission is FREE
Violin: Shanthi Narayan | 'ALLARE WELCOME.
Formore mformatoncontact -
Sudha Ravi:
RSVP:vidyadance2016@gmail.com

Nrithyollasa: .

& A

Senving the Nashua & Greater Boston Community
uGgnusng B CHENNAI FLOOD RELIEF

BLiom_& Gamisle
BibLiis Qe Fulleir
L om_é GamiSied
usagpd sréo

- o Swwopdnd

The Temple has initiated a
Jocused and targeted efort to
provide basic rehabilitation to
Several seversly-impacted low.
income middle classfumilies

in Chennai, Any contribution
Service done to fellow men is

equivalent to worship of God.

Thirumoolar’s
Thiramanthiram

you can make will be gratefully
received and used fa help
2 I surport thesufering fumiles

va BLabe, g
(| 4 G TH: GegFCenaT Gciel eal AMAHAATE | GUR el FOrRTAR A arefan: |

Please send your donations made payable to HTNH and marked “Paropakara Nidhi - Chennai flood relief” to

HTNH, P.0. Box 7041, Nashua, NH 03060
The Hinda Temple of New Hampshire s 501¢(3) crtied.
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

M. SHAMALA, MD|

Board Certified in Family Medicine.

SERVICES PROVIDED

vl by i nd et e
e proprae s ol s .
el Py Ems

o Okl kb p | ST

Sl spors s g e
it o it o
N g loscs s s SO e

© N dreaing s s ncdag |
INHOLSE LS Vedere

s 7 \ ‘ /'

BHAAT BHAVAN

Best Name for Indian Vegetarian Food
AKE OUT « CATERI

DINE IN

LIVERY
e e pet——
JOINTODAY! L2080 atoring

> CHAAT BHAVAN i FULL SERVICE CATERING
Fﬂﬁ Y[lllﬁ s;fﬂ:k EVENT!

e chastohavan. com

S3SSMOWRY AVENUE - FRENONT 976, ELCANINOREL - SUNKYVALE A112GRAFTONST-DUBLIN

510.795.1100 408.795.1100 925.829.1700
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Temple Timings
Weekdays -95mto 1pm, 5pm t 9pm | Weekends -2 t Tpm, 49 1o Spm
WEDNESDAY MORNING CLOSED.
OUR NEW WEEKIY POOJA SCHEDULE
PLEASE NOTE THAT WE HAVE A PRIEST AVAILABLE AT THE TEMPLE FOR
PERFORMING VARIOUS POOUS BOTH AT THE TEMPLE AS WELL AS AT HOME.

1 ondaysC11000am ks Dt iy P L6309 Rl otaalshv IB15pm v chra
e by i CI830pm T Frsin

© Tty 10004m i Ot s P 57009 A48l 0l e et Lo Sy
Lor i 1 7ASpm ey ot 18159 Pt Aot s ard C1830pm
s chanig llwed by aprassom.

@ Wednesiays Obrin TempleCose 7309 st s toAcartesata 18 00pm kv
Mahpraion.

© Thursdaps C10:00am Skl Dessts My P 017:00pm R b Lord Dbty C7ASm,
Dlshranoeity totaam C115pm ot lowedy ataFraswian

® idys 10000l iy 07.90pm ASsa e ks C7:30pmLil s
Forara 815y i e e 183 0pm At v Notepsain

® Sutrdays 9:30am Hovgata Achna C1100am Skl Dvta Ky #o03 C16309m Kbl S,
S sareth Lo e sho C1700pm 1 Wbl st P 1 745pm Vs Seasoraruy
Farrar 800pm ot ey Ntaprssin

® Suniays 0 10:00am Sl Dot ity Foa E1630pm Raahielan o Lor Wahakleshoar 1800pm S
ataraandar

Special events during January 2016

@ Janvary 17 Friday - Kishnepaksha Astemi ©6:30pm Pratyangire Devi Sehesrarama Pocje.
07:00pm Kalikambal Abkishekem 018:00pm Devi Pooja followed by Ari

@ jJanuary 7" Thursday - Pradoshen 07:00pm Rudrabbishekan to Lord Mehaksleshwar
08:15pm Dekshinamoorthy Archane, art and Teerthe Presadam

@ Janvary §° Friday - Mess Shivaratri 07:00pm Kalikembel Abishekam 08:15pm Sivarchans.
with Beal Leaves, Aar and Prasadam

@ January 9° Saturday - Anavasys O7:00pm Pratangira Devi Abishegar C18:00pm Sridev,
Bhude Sekits Mabe Vishru P

®Janvary 14 Thorsday - Skands Shasii & Makara Sunkearti 2 7:00pm Subramanyz.
Sahesranama Pooja 08:00pm Sva Archara followed by At

@ January 16" Saturday - Sublapaksha Asemi 0 6:30pm Pretyangiva Dew Sehesranneme.
Paocja 017:15pm Abhishegam to Boodew seedevi Sambita Mehe Vishnu 018:00pm Astiand
heerhe prasadam

@ Janvary 21" Thursday - Pradoshan 07:00pm Rudrablishekan to Lord Mehakaleshwar
08:00pm Archana, Aert nd Meharivedan

®January 23° Saturday - Stakenbari Poormina & Thei Poosam 0 7:00pm Lelthe
Sahasrenamvali Poria o Kalikambal ©8:15pm Subramanya Sabastanamaval paoja, Aaciand
Teertha Prasadam

@ January 27" Wednestay - Serketahsara Chatuthi 07:00pm Sahasrs Gakare Genapenhi Pogje
08:00am Prtyeke (Speciel) Auratifollowed by Teertha Prasaden

@ Janvary 31° Sonday - Krishnapakshe Astami 016:30 pm Prtyergire devi Sabasranama oz
07:00pm Rudhrabhishegan to Mahakleshwar 038:30pm Siva archana followed by At end.
Mihapresedem

Every Day 8.30pm onwards Aarati followed by Mahaprasadam

SRI SAMBHA SATHASHIVA

Vipya PeeTHAM

WV VIDYAPEETHAM.0RG

Sri Mahakalikambal abhishekam,
Fridays at 6:30 pm;

Sri Mahakaleshwar abhishekam,
Sundays at 6:30 pm

 web streaming daily at
lml!ihlnurnadfl o

Facebook srimahakaleshwar.mandir
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B Forc (ST ww.cob-bank.com

We Help

Your Business Succeed

“Restaurants
“Convenience Stores | Broker

aniel Lee

SBA Lender & LPO Manager

Bank'  ZEUITU
Auror, €O 80014

Commonweslth Business Bank N

Check weightof
Jewelery!
our
Weight-wise Prce
isthe

Bestin-Town

Highest selunon
in the Bay
than any nther Store

408.249.3898

Quality of Gold|
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www.KhoobsuratSaree.com

% KHI]I]@[IHAT i)

PALACE

I':raml Pnngal

& lﬂllll]ﬂglml\]' :'
SAREE PALACE

1024 61 Camino el
Sunnyval,CA 94087

R

Loyalty Program
stamped with 10servies
o 1 srvcls FREEH

FULL SERVICE
www.khoobsuratsal
sl S e e 100

Chemical FREE
opirdaedont s Shahnaz Fadals
Sunnyvale Santa Clara.

7781214 * 408.835.0097 1215
I bomtitp it e ——
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAIX

ngle-visit root canals

Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers RADHA KRISHNA
= Complicated extractions ASTRO SERVICES

= Crowns, bridges, partial dentures
Onestop-shop forall stoloical Comstations
Iy = Most insurance plans accepted & payment plans offered

= Hindi, T

Iyotish Chaitanya; Jyotish Acharys"

Dr.K. Balasubramaniam, ph.0 (usA)
Founder & Chif Astrologer

® Horoscope Creation (KP, Vedic)

» Digital Xerays for Reduced Radiation ® Birth Chart Analysis e
ys (o View Jaw Joints @ Horary Chart Analysis (Prasannam)
@ Ruling Planets Analysls

‘® Hoon Sign Analysis (Rasi palan)

 Huburtham
(10 exceed regulatory standards) i kv o
© Housing Advsory Services
?08'735'71 61 ® Vaastu & Feng Shui Consutation
ax: 408.735.71173
Wrightmont Professinal Center ) 510.857.5836 (USA)
990 W Fremont Ave, Sta Y, Sunnyvals, CA 84087 Email:srkrishna.jyotishagmail.com

worw facebook.com/RadhaKrishnastroServices

Bala Annadurai, m

Board Certificd Internist.

Aravamuthan, mp

Boal Certlfled

200 Jose Figueres Ave., #230

2147 Mowry 4

. Suile D4
Fremont, CA 94538

o enn e 120 i [Mmhm‘c.\mlnm»l insurance accepted

www.cityvalleynedical.con ]
We accept Mec re, PPO & HMO %

www.doctorara.com 510.574.0800
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30 YEAR FIXED?

There’s a New School of Thinking
When it Comes to Mortgage Terms

CHOOSE Geta ENJOY.
aterm GREAT comfortable

between 8-30 years,
@ years) rate payment

US HOW YOUR BUYERS CAN ACHIEVFE
A PERFE 1T
WITH FLEXIBLE HC LOAN TERMS.

Ramesh Raman Payless LoanSource
(A oo NWLS ID: 343612
Tel: 888.908.0055 2955 E. Hillcrest Drive, Ste. 124

Thousand Oaks, CA 91362

Email: Ramesh@PaylessLoanSource.com
www.PaylessLoanSource.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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January 2016

= 01Fr  Baloji Abhishekam
= 035un Rama Nama Sankirthana
=05 Tue Kekadasi Durga / Hanuman
07 Thu  Pradosham P00 ......
08 Fri Hanuman Jayanthi ...
09 5at Hanuman Jayanthi Abishekam
10 Sun Lalitha Stottram

14 Thu Pongal, Thai Makara Sankranti Subramanya Abhishekam ...
17 Sun  Subramanya Pooja - -
19Tue S ckadasi Panduranga Abhishekor
21Thu Pradosham Pooja Shiva Pooja .
235at Poornima Satyanarayan Swari Poojs -
= 245un Satsanga: Nwarij
= 27Thu  Sankata Hara Chathurihl Ganesha Pocjs
Balaji Temple, SanI0Se w59 ki wianolakshmi Abishekam
5004 N. First St., SAN JOSE (ALVISO}, (A95002  ® 31 Sun Vasavi Abhishekam
. y
gl & eSS [

balajitemple1@gmail.com
Tol: A0L20% To3E: Fri05 Pradosham ShivaPooja 5:30 PM WSt 06 Sundara Khands, 108 Tmes Hanuman Chaisa
€1 408202 oF & Abhisheka 5:00 PH mSun 07 Amatasya Tarpanam afer 9:00 am Shiva Poofa 7:00 PM mFri
408.956.9050 12Vasanta Panchami Mahalakshmi Abhishekam 6:30 PMBSat 13BALAJ Abhishekam 5:00 PM.

. Priest VG”(E'\P‘:LH%‘PL ! Sri Vidyaganapathy
V.Bhairava Moorthy |+ s aEieiv ¥ Pooja Services
c> Dikshitar | Sundaresa Gurukkal
30 g Ve i) i L
Isnow avllble i Chcago nd ara amdallovers | | AU kinds of i rfious seicesperformed
‘to conduct all Kindu religious Rituals hoth in north Mo s Cominty

Languages Koown:
Englsh,Tmi,Hini Teugu, Kannada  Sanskric.
2248 Reflections b, Aurora, L 60502

andsouth ndian mamnes
« Shrichakra BhagawatiSera Puj, Vaasthu
Puja, Kumbabhishekam specilized.

- Ganspati, Navagrah,Chandi Homs. Ph: 630.536.8762 (H)
« Upamayanam, Marriages, Sathya Narayana 615.364.2038 (Cell)
— P sundaresanviihotmai.com
b - Alkinds of ujs & Homs i Al P o
s o e, | | S22 s oo
Ao  Aomlogy Matches, s warming. pesaslbepseani
pos bl W ~ Clases i Vedo and Sk for aduts and | s form ks Fos
Veda / Sloka Classes & All Other Services. s, iy e e St
: - Asuna, Pranayames, Gyati . | e B S
Enat dicenier5 o com i, o Same Ve e
‘Self Transport to Pooja Site. Any where in USA ~ Speak several las s ‘aMrvtiors Homem Amepressram
| 2 * St mpne orctrean O P
V Bhairava Moorthy Pt Cintich e fnn

St Pl Seies .

| 732.438.1679 es chi
bl ¥ Dikshitar | JSroiovocmmi
718.730.3568 (i) 6::51‘;;1‘;’:‘;? 630.9:3.;62"0 N

« SlTansportatono e Pos
| www.vediccenter05.com Email: Dikshitar@hotmailcom
o WWw.svgnooja.com






OEBPS/Images/siRappupparvai-05-600.jpg





OEBPS/Images/Th-Final-cover+color Pgs-Jan16_Page_02.jpg
LEADERS

SET STANDARDS

THAT ARE HARD TO MATCH.

LowesT price CHALLENGE
5400 persa. . omwards
Finds ropary prcdions
oo e e
LeasT oowN paYHENT NOITEREST o saNK LoAN
iy T posseson
o oo of et 5 ek
PRINCE @
. g IYYAPANTHANGAL
i
oaY BALANCE WARGIN on T DELvERY O FULL
HOE O AN e MONEY BACK WITH 1254 INTEREST A
1 BHK 605 - 630 Sq.ft. 28K 1070 - 11805a.n. O 3 BHK 14801725 Sq.ft.

—
PRINCE

©+91-87544 90300 /90400 | 1"
vowwpr

foundations.com
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Home Finance / Refinance
LOCK IN A LOW FIXED RATE

Refinance to Lower Payment

With Today’'s LOW Rates BEEILLILTIN T
CONFORMING LOAN TO $417,000
10 yr Fixed.... 2

d
Home or Investment Home, AVEX has Flexible
Solutions toachieve Homebuying goals

No Application Fees

©No Origination Fee BOYEEDSY
©No Hidden Fee

 Instant Pre-Loan Approval

@ LOW DOWN PAYMENT 10% No Wi

‘@ Programs for Non-U.S. itizens with Work Visa
@ Jumbo 85% LTV, No I upto $1.5M

JUMEO LOAN UP TO $2.0 MILLION

Serving Homebuyers & Realors. or Lower Rates,Cal
ZYAVEX™  HOT-600-2839
»\%ﬂwﬁ(: Bank You Can Trust
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3 We welcome you to come and relish our
unique specialties at each of our locations|

» PEPPERS Achestia
Authentic Hydorabad Dur Biryani
LunchSpeciiThalVeo Thal (7.4 1 Nen-Veg Thal (5055
“Nihenticeq and Non-Veg Entrees and Appetzrs

House Dishes:
Veg: Paak Pancer, Mala Kofta and Kadhai Pancer
Non-Veg:Nilgii' ChickenMutton, Gongura Chicken Mutton

PEPPERS || il

Tel: 678.339.1999
13020 Morris Rd, Suite J, Alpharetta, GA 30004

Ly T ——r—"

ey HOME DELIVERY (Racus 3.4 i
Detvery Hours:
i i Tues 1 6.00PM - 101 i
in two locations Toow i 4 o

R, T
Alpharetta &

- (0 678.339.1999

o Roswell
{x LunchSpecilBUFFET 579
AuthenticVeg and Non-Veg Enreesand Appetizers
Authetic Hyderabadi Dum Biryant
South ndianSpecials- DOSA,IDLY, PONGAL, MEDHUVADA

HouseDihes:

Ves: Mala Kofta, KadhalPaneer and Pancer Butter Masala
NonVeg: NigntsChcken/Mutton, Andhva Chicken/Matton
We do Catering and

Gangura Chicken/Mutton
LIVE Dosa Party for ALL Occasions Sevilpcheor Seamiand Sanor
i Wednesoy:Un Mo (5959 Tovartes 00K
678.339.1999, 678.691.5246, iy e i Mt 516996\ by
502.370.6146

Tel: 678.691.5246
10745 Apharta ooy Roswel, GA- 30076
s Banjara ncian Restaurant)
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&lIMadras Café

South indien Vg Resiut

-
‘,.»g:’? P
Cor

147, W51 Caming Rl Sunnyale CA S457

‘tastier vhn e
Stop by
vouCant Stopyou

ww.madrascafe.us
At th Itersoction of £ Camino & Bernardo.

1187, W.El Camino Real Sunnyvale,

California TEL: 408.746.0808
Aiays

Non m o 1o0rn

SaLSam 9000 100080

. LowesT)
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